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Firma mdh Sp. z o.o. już od kilkunastu lat proponu-
je rozwiązania medyczne w zakresie ortopedii i re-
habilitacji. Inspirują nas Pacjenci i ich potrzeby.  
W naszej misji zawiera się jakość, design i nowocze-
sność naszych produktów. Jesteśmy dumni, że mo-
żemy pomagać osobom z dysfunkcjami narządów 
ruchu. Każdego dnia podnosimy jakość życia osób 
potrzebujących - to przynosi nam ogromną satys-
fakcję i świadomość, że nasza praca ma sens. Dba-
my także o interesy naszych Klientów - profesjona-
lizm w każdej dziedzinie to kluczowy wyznacznik 
naszych działań. Jesteśmy do Państwa dyspozycji  
w zakresie kompleksowej obsługi handlowo-dorad-
czej. Zadowolenie naszych Klientów to nasz priorytet.

Staniemy się niekwestionowanym liderem w zakre-
sie największego udziału w portfelu zakupów to-
warów i usług przez dealerów w Polsce oraz inno-
wacyjnym twórcą i wiodącym dostawcą wartości 
w zakresie nieinwazyjnych rozwiązań ortotyczno-
-rehabilitacyjnych w Europie centralnej, wschodniej  
i południowo-wschodniej a przez to istotnym uczest-
nikiem tego rynku w Europie.

Zespół mdh Sp. z o.o.

Spełniamy oczekiwania Klientów w zakresie jakości, wzornictwa  
i nowoczesności naszych produktów i usług. Współpraca z nami 
gwarantuje sukces biznesowy każdemu Partnerowi.



Over several years mdh company offers innovative 
medical solutions for othopaedics and rehabilitation. 
We are inspired by our patients and their needs. 
Our mission is quality, design and novelty of offered 
products. We are proud that we can provide help to 
people suffering from dysfunctions of the locomotive 
apparatus. Every day we improve quality of life of 
people with special needs - it gives us satisfaction 
and feeling that our work makes sense. We care 
about our customers - professionalism is the key 
factor in every segment of our activities. We are at 
your disposal in terms of complete business and 
consulting services. Satisfaction of our clients is our 
priority.

Mdh Ltd is becoming a leader with the largest share 
in portfolio of goods and services purchased by 
medical retailers in Poland. It is also an innovative 
supplier of non-invasive orthotic products and 
rehabilitation aids in Central and Eastern Europe.

mdh Ltd. Team

Our philosophy is to fulfill customer expectations in terms of quality, 
design and novelty of products and services. Co-operation with mdh 
guarantees business success to each of our Partners.



Aktywność biznesowa spółki jest widoczna w wielu 
obszarach działalności (produkcja, import, eksport, 
dystrybucja). Jest producentem obuwia profilaktycz-
nego, artykułów ortotycznych, wytwórcą przedmio-
tów rehabilitacyjnych.
Spółka prowadzi działalność w oparciu o sprzedaż 
własnych artykułów, posiada umowy wyłączności 
znanych marek światowych na terenie kraju i Europy, 
współpracuje aktywnie z kilkuset sklepami sprzętu 
medycznego w Polsce, eksportuje produkty pod wła-
snym brandem do różnych krajów na świecie. Mdh 
ma największy udział w portfelu zakupowym towarów 
i usług detalistów medycznych w Polsce. Poprzez 
konsekwentną realizację strategii buduje pozycję  
innowacyjnego twórcy i wiodącego dostawcy warto-
ści w zakresie nieinwazyjnych rozwiązań ortotyczno-
-rehabilitacyjnych w Europie centralnej, wschodniej  
i południowo-wschodniej, a przez to staje się istot-
nym uczestnikiem tego rynku w Europie. Dział ba-
dawczo-rozwojowy spółki mieści się w Łódzkiej 
Specjalnej Strefie Ekonomicznej, produkcja odbywa 
się w Polsce, na Ukrainie, na Litwie, oraz w krajach 
Bliskiego Wschodu. Przedstawiciele handlowi mdh 
działają na terytorium Polski. Obecnie spółka rozwija 
dystrybucję i produkcję także na terytorium Federacji 
Rosyjskiej. Oprócz sprzedaży własnych produktów, 
spółka jest także wyłącznym dystrybutorem wyro-

bów wiodących firm światowych. Od kilku lat z powo-
dzeniem mdh rozwija sprzedaż eksportową do Irlan-
dii, Wielkiej Brytanii, Rumunii, Grecji, Czech, Bułgarii, 
Turcji, krajów Beneluksu, USA, a także do Libanu  
i Arabii Saudyjskiej. Wiele produktów spółki posiada 
ochronę patentową m.in. w Unii Europejskiej, USA, 
Kanadzie, Japonii, Korei Południowej. Wszystkie na-
sze produkty wykonane są z wysokiej jakości mate-
riałów i spełniają wszelkie normy bezpieczeństwa. 
Nad jakością i rozwojem czuwa zespół konstrukto-
rów, który wciąż udoskonala produkty zgodnie z naj-
nowszymi osiągnięciami technologicznymi i wiedzą 
medyczną, popartą badaniami, oferując tym samym 
sprzęt medyczny, który odpowiada funkcjonalnie  
i wzorniczo na zapotrzebowanie rynku i wpisuje się  
w światowe trendy branży medycznej. Na potwier-
dzenie tego mdh posiada system zarządzania jako-
ścią zgodny z wymaganiami normy ISO 9001:2008 
oraz z wymaganiami normy dla wytwórców i dystry-
butorów wyrobów medycznych EN ISO 13485:2003  
w zakresie projektowania, produkcji, dystrybucji 
oraz serwisu wyrobów ortopedycznych i rehabilita-
cyjnych. Został także przyjęty w poczet członków 
POLMED - Ogólnopolskiej Izby Gospodarczej Wy-
robów Medycznych, która reprezentuje interesy firm 
członkowskich wobec organów państwowych, sa-
morządowych czy instytucji społecznych.



Mdh Ltd business activities encompass 
manufacturing, import, export and distribution. We 
are the producer of diagnostic footwear, orthotic 
products and rehabilitation aids.

Mdh has the largest share in the portfolio of goods 
and services purchased by medical retailers 
in Poland. Owing to its consistency in strategy 
implementation mdh is building a position of an 
innovative manufacturer and a leading supplier  
of non-invasive orthotic and rehabilitation solutions
in Central, Eastern and South-Eastern Europe, 
becoming a significant player on the European 
market.

Company’s R&D Department is located in the Lodz 
Special Economic Zone, production is run in Poland 
and Far East. Sales Representatives operate in 
Poland and Central Europe. At the moment the 
company is developing production capacity and 
distribution channels in the Russian Republic.
Apart from selling its own brands, mdh is also  
a Polish distributor of leading global companies. For 
several years mdh has been exporting its products to 
the European Union, the USA, Japan and United Arab 
Emirates. Our constructors team takes care of product 
quality, development and continuously upgrades our 

products following the latest technical know-how and 
medical  knowledge-based solutions. All products 
are made of top quality materials and satisfy all 
safety standards. We are proud to be certified and 
to implement the Integrated Management System 
compliant with standards PN-EN ISO 9001:2009 and 
requirements of PN-EN ISO 13485:2012 standards 
in the scope of designing, producing, distributing 
and servicing of the orthopaedic and rehabilitation 
products.



Nasze hasło brzmi „Wprawiamy świat w ruch”, co 
przekłada się nie tylko na pomoc osobom z dysfunk-
cjami ruchu, ale także na nasze zaangażowanie i ak-
tywność handlową skierowaną do naszych Klientów. 
Profesjonalizm w każdej dziedzinie to kluczowy wy-
znacznik naszych działań. Nasza firma swój ciągły 
rozwój potwierdza licznymi nagrodami i certyfikatami.
Między innymi zostaliśmy zaproszeni do programu 
Najwyższa Jakość Quality International 2010 przez 
Media PRess, wydawcę cyklu gospodarczego „Fo-
rum Biznesu” w „Dzienniku Gazecie Prawnej”. Złote 
Godło otrzymaliśmy w dwóch kategoriach - system 
zarządzania i produkt w grupie powyżej 100 pracow-
ników. Jury konkursu oceniało nasz system diagno-
styczny Memo zastosowany w obuwiu dla dzieci oraz 
procesy zarządzania jakością w obszarze projekto-
wania i tworzenia wyrobu, zarządzania personelem 
oraz informacji zwrotnych z rynku. 
Kolejną nagrodą jaką otrzymaliśmy jest Eurocertyfi-
kat 2010 w kategorii „Certyfikat Zarządzania Firmą 
zgodny z systemami jakości”. Jest to europejskie 
wyróżnienie przyznawane przedstawicielom kadry 
zarządzającej wyższego szczebla, stanowiące wyraz 
uznania Kapituły Konkursowej dla sprawnego i efek-
tywnego zarządzania.
Nasza firma została wyróżniona także przez firmę Dun 
& Bradstreet „Certyfikatem Wiarygodności Biznesowej”

za najwyższą ocenę stabilności według kryteriów 
przyjętych przez D&B Poland. D&B to czołowa in-
stytucja finansowa, która już od ponad 169 lat do-
starcza usługi i wiedzę niezbędne do podejmowania 
pewnych i bezpiecznych decyzji biznesowych.
Certyfikat Wiarygodności Biznesowej to prestiżowe 
wyróżnienie nadawane przez Dun & Bradstreet Po-
land. Do grona uhonorowanych mogą należeć wy-
łącznie firmy o najwyższej i wysokiej ocenie stabil-
ności wystawianej według D&B Poland. Wyróżnieni 
certyfikatem, to firmy o danych finansowych dających 
gwarancję na wysoki poziom rentowności, zdolności 
i płynności finansowej, których poziom zadłużenia 
oraz zarejestrowanych przeterminowanych płatności 
jest znikomy. Certyfikat Wiarygodności Biznesowej 
daje gwarancję, że jego właściciel jest wiarygodnym 
kontrahentem, z którym warto nawiązywać kontakty 
handlowe.
Certyfikat „Dynamiczna Firma” został przyzna-
ny przez HBI Polska za osiągniętą przez nasza fir-
mę dynamikę wzrostu w latach 2008, 2009 i 2010. 
Wskaźnik został obliczony na podstawie autorskiego 
algorytmu oceny wzrostu opracowanego przez HBI 
uwzględniającego zatrudnienie, obrót i zysk firmy.
W roku 2012 mdh zostało laureatem VII edycji kon-
kursu Gerpardy Biznesu.



Our motto is „We move the world” which means not 
only help to disabled people but also our commitment 
and business activity focused on our customers. 
Professionalism is the key factor of our work. Our 
aim is to constantly improve production and selling 
processes so that we could provide our clients with 
solutions of highest quality.
In 2010, our company received two Gold Emblems 
in The Best Quality International 2010 competition. 
The Gold Emblem program was conducted under 
the auspices of Ministry of Regional Development, 
Polish Forum ISO 9000 Club and the Polish Agency 
for Enterprise Development.
Mdh was awarded in two categories - quality 
management and product in a company with more 
than 100 employees. We were proud to see that the 
concept of Memo System shoes attracted attention 
of the jury.
In 2010 mdh Ltd was also awarded with prestigious 
Eurocertificate for management system compliant 
with quality norms. Eurocertificate is an European 
award granted for effective management and it is 
motivation for us to work on further development of 
our company.
A Certificate of Business Credibility proved that mdh 
Ltd belongs to the prestigious group of companies 
with the highest stability rating given by Dun & 
Bradstreet Poland.
The Certificate of Business Credibility may only be 
awarded to companies which have received top 
stability rating according to the D&B. Those are 
companies whose financial data guarantee high 
profitability and financial liquidity. The Certificate of 
Business Credibility guarantees that mdh
Ltd is a reliable business partner.

Certificate „Dynamiczna Firma” was awarded by HBI 
for achievement of growth dynamics by our company 
for 2008, 2009, 2010. Indicators was calculated on 
the author’s assessment algorithm developed by HBI 
growth taking into account employment, turnover 
and profit of the company.
In 2012 our company was awarded in the VII th edition 
of “The Business Cheetahs Contest” for dynamic 
development. 
The organizers of the contest were: the magazine of 
entrepreneurs “Europejska Firma” and ULAN Sp. z 
o. o. The choice of awarded companies was made 
on the basis of their financial results and the growth 
rate of the market value. Calculations of the growth 
rate were based on the data available in the public 
records or submitted earlier to the credit information 
agency InfoCredit.



W ofercie spółki występują trzy grupy produktów:
1.	 Produkty ortopedyczne - wszelkiego rodzaju stabilizatory 

kończyn dolnych i górnych, pasy brzuszne i lędźwiowe, gorsety, 
kołnierze ortopedyczne.

2.	 Produkty rehabilitacyjne i środki pomocnicze - wózki inwalidzkie 
z napędem elektrycznym i ręcznym, wielofunkcyjne urządzenia 
do pionizacji pacjentów - parapodia, podpórki i balkoniki oraz 
materace przeciwodleżynowe.

3.	 Produkty profilaktyczne - obuwie profilaktyczne dla dzieci, 
artykuły kosmetologiczne do korekcji i poprawy komfortu stóp, 
pasy poporodowe, profilaktyczne poduszki do snu oraz podróży.

Vitea Care jest grupą produktów służących szeroko pojętej 
rehabilitacji - funkcjonalnej i społecznej, tworzonych z myślą  
o osobach z ograniczeniami mobilności. Dzięki sprawdzonej jakości 
i poszukiwaniu wciąż nowych rozwiązań technicznych Vitea Care 
poprawia komfort wykonywania codziennych czynności, pozwala 
na pełniejsze uczestnictwo w życiu społecznym jak również 
przeciwdziała konsekwencjom unieruchomienia. Sprzęt Vitea Care 
służy na każdym etapie przywracania sprawności. Linia sprzętu 
rehabilitacyjnego i pomocniczego obejmuje: produkty do profilaktyki i 
wspomagania terapii odleżyn, wózki inwalidzkie o różnym standardzie  
i funkcjonalności, sprzęt toaletowy i pomocniczy. W ramach brandu 
istnieją także produkty dla dzieci.
/www.viteacare.com/

Marka Qmed obejmuje kompleksowe zaopatrzenie ortotyczne dla osób 
z dysfunkcjami narządów ruchu, są to zarówno ortezy odcinka szyjnego, 
tułowia jak i kończyn górnych i dolnych. Produkty Qmed efektywnie 
wspomagają proces leczenia i rehabilitacji różnego typu dysfunkcji 
narządów ruchu. Wszystkie zastosowane materiały zapewniają 
komfort użytkowania, a przede wszystkim posiadają niezbędne atesty 
zezwalające na kontakt z ciałem, mają nowoczesny design, a dzięki 
szerokiej gamie rozmiarów są bardzo uniwersalne. Ortezy Qmed 
znajdują zastosowanie zarówno w leczeniu jak i profilaktyce przeciążeń 
oraz urazów narządu ruchu. Nowościami w ramach brandu Qmed są 
dwie linie produktów Qmed Active Line - nagrodzona za innowacyjne 
rozwiązania, nowoczesna, wykonana w zaawansowanej technologii 
dziewiarskiej z wysokiej jakości przędz i z dodatkiem Lycry®, oraz linia 
Qmed Silver Line - rozbudowana produktowo, bardzo funkcjonalna linia 
zaopatrzenia z estetycznego neoprenu.
/www.qmedinfo.pl/

BY ŻYCIE STAŁO SIĘ ŁATWIEJSZE

Parapodia to grupa urządzeń umożliwiających pacjentom pionizację. 
Dzięki różnorodności konstrukcji urządzenia mogą służyć pacjentom 
z różnego typu dysfunkcjami oraz o różnych możliwościach 
funkcjonalnych. Urządzenia wykonywane są indywidualnie dzięki 
czemu są idealnie dopasowywane do potrzeb oraz stanu pacjenta,  
a szeroki zakres regulacji pozwala na zmiany większości ustawień wraz 
z postępami i osiągnięciami terapii. Wśród parapodiów jest też grupa 
urządzeń dynamicznych umożliwiających pacjentom z porażeniem 
kończyn dolnych samodzielne przemieszczanie - kroczenie.
/www.parapodium.pl/

Memo jest marką opatentowanego, dynamicznego systemu 
kontroli wad stóp u dzieci, w skład którego wchodzi szeroka 
gama obuwia z diagnostyczną podeszwą i wkładki korekcyjne. 
Obuwie Memo zapewnia pełen komfort użytkowania, a przede 
wszystkim prawidłowy rozwój stóp dzieci, wyjątkowe właściwości 
profilaktyczne i terapeutyczne doceniają rodzice i lekarze.
/www.memoinfo.pl/

Inflex to grupa zaawansowanych technologicznie produktów 
do stóp spełniających różnorodne funkcje takie jak: profilaktyka 
właściwego rozwoju stóp, leczenie deformacji stóp, zapewnienie 
komfortu i higieny podczas codziennej aktywności, ochrona stóp 
przed odleżynami, odciskami, otarciami i zranieniami.
/www.inflexinfo.pl/



At the moment, the offer comprises three product groups:
1.	 Soft orthotics products: upper-limb orthoses, lower-limb 

orthotics, spinal orthoses.
2.	 Rehabilitation aids: power wheelchairs and scooters, manual 

wheelchairs, rollators, mattresses.
3.	 Therapeutic products: diagnostic shoes for children, sleep 

pillows.

Vitea Care brand - rehabilitation aids designed for people with 
mobility disorders. Thanks to reliable quality and modern technical 
solutions Vitea Care improves comfort of life and helps to restore joy 
of everyday activities. The brand includes wheelchairs, walking aids, 
anti-bedsore equipment, products for children.

/www.viteacare.com/

Qmed brand - orthotic aids such as upper-limb orthoses,  
lower-limb orthotics, spinal orthoses designed for people with motor 
system dysfunctions. The products effectively help treatment and 
rehabilitation of different disorders.
Thanks to high quality materials, they provide optimal comfort of use 
and comply with safety standards. Modern design and wide variety 
of models available make Qmed orthoses universal help in treatment 
and prevention of muscle strain. The new lines of Qmed brand are 
Qmed Active and Qmed Silver.
Qmed Active Line, orthoses made of knitted fabric with lycra, has 
been awarded in the category of innovative products. Qmed Silver 
Line are the functional supports made of neoprene.

/www.qmedinfo.pl/

BY ŻYCIE STAŁO SIĘ ŁATWIEJSZE

Parapodiums are the devices which allow a patient to assume 
upright position. Wide range of models and regulation possibilities 
allow to adjust the device to individual needs. Thank to the Dynamic 
Parapodium a patient can not only stand but also ambulate 
independently.

/www.parapodium.pl/

Memo is a patented diagnostic system which monitors condition 
of childern’s feet. Memo System consists of shoes with diagnostic 
outsole and corrective insoles. The shoes provide optimal comfort of 
use, ensure proper foot growth and its features are appreciated by 
parents and doctors.

/www.memoinfo.pl/

Inflex is a group of technologically advanced products for the feet, 
offering the following features: preventing the proper development 
of the feet, treatment of foot deformities, comfort and hygiene during 
daily activities, protection against pressure ulcer, abrasions and 
injuries.

/www.inflexinfo.pl/





SPRZĘT POMOCNICZY
Sprzęt pomocniczy obejmuje urządzenia wspomagające chód osób 
niesprawnych ruchowo, są to: kule, laski, balkoniki i podpórki rehabilitacyjne.

REHABILITATION AIDS
Products which improve stability and help to maintain upright ambulation.  
This group comprises armpit crutches, walkers, rollators.





Laska składana
nr katalogowy VCBP0022 

CECHY PRODUKTU:
•	 składana z 4 części,
•	 konstrukcja aluminiowa,
•	 pakowana w pokrowiec,
•	 regulacja skokowa długości co 2,5 cm,
•	 dostępna w kolorach: czarny, brązowy.

ZASTOSOWANIE:
Sprzęt pomocniczy ułatwiający poruszanie się, asekuracja podczas chodzenia.

Foldable cane
catalogue number VCBP0022

Product characteristics:
•	 folds down into 4 parts,
•	 aluminium structure,
•	 packed in cover,
•	 height adjustable every 2.5 cm,
•	 available in black and brown color.

Use:
Walking aid which improves stability and maintains upright ambulation.

Wysokość/Height 80 - 90 cm
Waga/Weight 0,35 kg
Maksymalne obciążenie/Maximum capacity 90 kg
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Wysokość/Height 73 - 95,5 cm
Waga/Weight 0,76 kg
Maksymalne obciążenie/Maximum capacity 100 kg

Laska typu trójnóg rehabilitacyjny 
nr katalogowy VCBP0024

CECHY PRODUKTU:
•	 wykonany z aluminium (podstawa wykonana ze stali),
•	 trzy punkty podparcia zakończone gumowymi zabezpieczeniami 
antypoślizgowymi,

•	 anatomicznie profilowany uchwyt,
•	 uniwersalny, możliwość użytkowania jako wersji prawej i lewej,
•	 regulacja skokowa wysokości co 2,5 cm.

ZASTOSOWANIE:
Sprzęt pomocniczy do poruszania się, dzięki szerokiej podstawie stanowi dobrą 
asekurację podczas chodzenia.

Tripod cane
catalogue number VCBP0024

Product characteristics:
•	 made of aluminium with steel base,
•	 three support points ended with rubber anti-slip protection tips,
•	 anatomically profiled handle,
•	 universal (can be used as left and right side version),
•	 height adjustable every 2.5 cm.

Use:
Walking aid which improves stability and maintains upright ambulation.
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Laska typu czwórnóg rehabilitacyjny
nr katalogowy VCBP0021 

Quadruped cane
catalogue number VCBP0021 

CECHY PRODUKTU:
•	 wykonany z aluminium (podstawa wykonana ze stali),
•	 cztery punkty podparcia zakończone gumowymi zabezpieczeniami 
antypoślizgowymi,

•	 anatomicznie profilowany uchwyt,
•	 uniwersalny, możliwość użytkowania jako wersji prawej i lewej,
•	 regulacja skokowa wysokości co 2,5 cm.

ZASTOSOWANIE:
Sprzęt pomocniczy do poruszania się, dzięki szerokiej podstawie stanowi dobrą 
asekurację podczas chodzenia.

Product characteristics:
•	 made of aluminium with steel base,
•	 four support points ended with rubber anti-slip protection tips
•	 anatomically profiled handle,
•	 universal (can be used as left and right side version),
•	 height adjustable every 2.5 cm.

Use:
Walking aid which improves stability and maintains upright ambulation.

Wysokość/Height 73,5 - 96 cm
Waga/Weight 1 kg
Maksymalne obciążenie/Maximum capacity 100 kg
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Kule łokciowe 
nr katalogowy VCBP0042B - niebieskie, VCBP0042C - czarne

Elbow crutches
catalogue number VCBP0042B - blue, VCBP0042C - black

CECHY PRODUKTU:
•	 wykonane z aluminium,
•	 elementy odblaskowe zapewniają bezpieczeństwo poruszania się 	
w miejscach zaciemnionych,

•	 regulacja skokowa wysokości co 2,5 cm,
•	 dostępne w kolorach: niebieski, czarny.

ZASTOSOWANIE:
Sprzęt pomocniczy do poruszania się, asekuracja podczas chodzenia przy zakazie 
pełnego obciążania kończyny.

Product characteristics:
•	 made of aluminium,
•	 reflective elements ensure safe movement in dark areas,
•	 height adjustable every 2.5 cm,
•	 available in blue and black colors.

Use:
Walking aid which improves stability and maintains upright ambulation, 
especially useful when an injury or disability affects one leg only.

Wysokość/Height 97 - 117 cm
Waga/Weight 0,4 kg
Maksymalne obciążenie/Maximum capacity 140 kg
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Kule łokciowe
nr katalogowy VCBP0042PU_05

Elbow crutches
catalogue number VCBP0042PU_05

CECHY PRODUKTU:
•	 wykonane z aluminium, 
•	 podwójna regulacja: wysokości kuli i długości przedramienia,
•	 dostępne w kolorze czarnym. 

ZASTOSOWANIE:
Sprzęt pomocniczy do poruszania się, asekuracja podczas chodzenia przy zakazie 
pełnego obciążania kończyny.

Product characteristics:
•	 made of aluminium,
•	 double adjustment of height,
•	 available in black color.

Use:
Walking aid which improves stability and maintains upright ambulation, 
especially useful when an injury or disability affects one leg only.

Wysokość/Height 86 - 116 cm
Waga jednej kuli/Weight 0,5 kg
Maksymalne obciążenie/Maximum capacity 100 kg

PU_05
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Kule łokciowe 
nr katalogowy VCBP0042UC_05

Elbow crutches
catalogue number VCBP0042UC_05

CECHY PRODUKTU:
•	 wykonane z aluminium,
•	 uchylny uchwyt ramienia,
•	 podwójna regulacja: wysokości kuli i długości przedramienia,
•	 dostępna w kolorze srebrnym.

ZASTOSOWANIE:
Sprzęt pomocniczy do poruszania się, asekuracja podczas chodzenia przy zakazie 
pełnego obciążania kończyny.

Product characteristics:
•	 made of aluminum,
•	 arm’s tiltable grip,
•	 double adjustment: height of the crutches and length of the forearm,
•	 available in silver color.

Use:
Walking aid which improves stability and maintains upright ambulation, 
especially useful when an injury or disability affects one leg only.

Wysokość/Height 95 - 126 cm
Waga/Weight 0,3 kg
Maksymalne obciążenie/Maximum capacity 110 kg
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Kule pachowe 
nr katalogowy VCBP0041

Armpit crutches
catalogue number VCBP0041

CECHY PRODUKTU:
•	 wykonane z aluminium,
•	 wyłożenie pachowe i dłoniowe wykonane z kontaktowo ciepłej pianki 
poliuretanowej,

•	 pakowane w parach,
•	 regulacja skokowa wysokości kuli oraz wysokości uchwytu co 2,5 cm.

ZASTOSOWANIE:
Sprzęt pomocniczy do poruszania się (szczególnie po operacjach), asekuracja 
podczas chodzenia, po złamaniach i w porażeniach kończyn dolnych.

Product characteristics:
•	 made of aluminium,
•	 armpit and hand parts covered in polyurethane foam, warm in contact,
•	 packed in pairs,
•	 height armrest and height handles adjustment every 2.5 cm.

Use:
Walking aid which improves stability and maintains upright ambulation, 
especially useful after surgery, fractures, lower limb paralysis.

Rozmiar/Size S M L
Wysokość/Height 91 - 114 cm 112 - 135 cm 132 - 155 cm
Waga/Weight 1,5 kg 1,6 kg 1,9 kg
Maksymalne obciążenie/Maximum capacity 100 kg 100 kg 100 kg
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Balkonik rehabilitacyjny stały
nr katalogowy VCBP0032 

Walker
catalogue number VCBP0032

CECHY PRODUKTU:
•	 składana, aluminiowa rama,
•	 stabilna i wytrzymała konstrukcja,
•	 nóżki zakończone gumowymi zabezpieczeniami antypoślizgowymi,
•	 ergonomiczne uchwyty,
•	 wysokość regulowana skokowo co 2,5 cm.

ZASTOSOWANIE:
Sprzęt pomocniczo-rehabilitacyjny wspomagający pionizację i poruszanie się.

Product characteristics:
•	 foldable, aluminium frame,
•	 stable and durable construction,
•	 rubber walker tips,
•	 ergonomic handles,
•	 height adjustable every 2.5 cm.

Use:
Walking aid which improves stability and helps to maintain upright ambulation.

XXSS XXP XXY
Szerokość/Width 56 cm 57 cm 58 cm
Wysokość/Height 78,5 - 99,5 cm 74 - 98 cm 72 - 98 cm
Waga/Weight 3 kg 2,5 kg 2,5 kg
Maksymalne obciążenie/Maximum capacity 110 kg 110 kg 110 kg

XXY

XXP

XXSS
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Balkonik rehabilitacyjny stały
nr katalogowy VCBP0032

Walker H4 <H4SS>
catalogue number VCBP0032

CECHY PRODUKTU:
•	 składana, aluminiowa rama,
•	 wzmocnione połączenia,
•	 konstrukcja ułatwiająca wstawanie,
•	 nóżki zakończone gumowymi zabezpieczeniami antypoślizgowymi,
•	 ergonomiczne uchwyty, 
•	 wysokość regulowana skokowo co 2,5 cm.

ZASTOSOWANIE:
Sprzęt pomocniczo-rehabilitacyjny ułatwiający pionizację, poruszanie się. 

Product characteristics:
•	 foldable, aluminium frame,
•	 reinforced connections,
•	 special design helps with getting up,
•	 rubber walker tips,
•	 ergonomic handles,
•	 height adjustable every 2.5 cm.

Use:
Walking aid which improves stability and helps to maintain upright ambulation.

Szerokość/Width 62 cm
Wysokość/Height 82 - 92 cm
Waga/Weight 2,5 kg
Maksymalne obciążenie/Maximum capacity 110 kg

H4SS
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Balkonik rehabilitacyjny 
stały z kółkami
nr katalogowy VCBP0032

Wheeled walker
catalogue number VCBP0032

CECHY PRODUKTU:
•	 składana, aluminiowa rama,
•	 dodatkowe wzmocnienia,
•	 nóżki tylne zakończone gumowymi zabezpieczeniami antypoślizgowymi,
•	 kółka przednie o średnicy 12 cm,
•	 ergonomiczne uchwyty,
•	 wysokość regulowana skokowo co 2,5 cm.

ZASTOSOWANIE:
Sprzęt pomocniczo-rehabilitacyjny wspomagający pionizację i poruszanie się.

Product characteristics:
•	 foldable aluminium frame (easy to transport),
•	 reinforced connections,
•	 rubber walker tips,
•	 12 cm diameter front wheels,
•	 ergonomic handles,
•	 height adjustable every 2.5 cm.

Use:
Walking aid which improves stability and helps to maintain upright ambulation.

KXSS KXP KXY
Szerokość/Width 62 cm 64 cm 63 cm
Wysokość/Height 79,5 - 97 cm 78 - 97,5 cm 79 - 98 cm
Waga/Weight 2,5 kg 3 kg 3 kg
Maksymalne obciążenie/Maximum capacity 110 kg 110 kg 110 kg

KXY

KXP

KXSS
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Balkonik rehabilitacyjny 
stały z kulką
nr katalogowy vcbp0032

Walker with ball
catalogue number VCBP0032

CECHY PRODUKTU:
•	 składana, aluminiowa rama,
•	 stabilna, wytrzymała konstrukcja,
•	 kulka ułatwiająca składanie,
•	 kółka przednie o średnicy 12 cm,
•	 tylne nóżki zakończone gumowymi zabezpieczeniami antypoślizgowymi,
•	 ergonomiczne uchwyty,
•	 wysokość regulowana skokowo co 2,5 cm.

ZASTOSOWANIE:
Sprzęt pomocniczo-rehabilitacyjny, wspomagający pionizację i poruszanie się.

Product characteristics:
•	 foldable aluminium frame,
•	 stable and durable construction,
•	 easy folding by using the ball, 
•	 12 cm diameter front wheels, 
•	 rubber walker tips, 
•	 ergonomic handles,
•	 height adjustable every 2.5 cm.

Use:
Walking aid which improves stability and helps to maintain upright ambulation.

Szerokość/Width 65,5 cm
Wysokość/Height 79,5 - 87 cm
Waga/Weight 2 kg
Maksymalne obciążenie/Maximum capacity 110 kg

23



Balkonik rehabilitacyjny 
stały z kółeczkami 
nr katalogowy VCBP0032

Wheeled walker <DWSD>
catalogue number VCBP0032

CECHY PRODUKTU:
•	 składana, aluminiowa rama,
•	 wzmocnione połączenia,
•	 ergonomiczne uchwyty, 
•	 cztery kółka o średnicy 8 cm, 
•	 tylne kółka z możliwością blokady,
•	 wysokość regulowana skokowo co 2,5 cm.

ZASTOSOWANIE:
Sprzęt pomocniczo-rehabilitacyjny ułatwiający pionizację, poruszanie się. 

Product characteristics:
•	 foldable, aluminium frame,
•	 reinforced connections,
•	 ergonomic handles,
•	 four 8 cm diameter wheels, 
•	 rear wheels with brakes,
•	 height adjustable every 2.5 cm.

Use:
Walking aid which improves stability and helps to maintain upright ambulation.

Szerokość/Width 58 cm
Wysokość/Height 80 - 90 cm
Waga/Weight 3,7 kg
Maksymalne obciążenie/Maximum capacity 110 kg

DWSD
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Balkonik rehabilitacyjny kroczący 
dwufunkcyjny
nr katalogowy VCBP0031

2 - Function walker
catalogue number VCBP0031

CECHY PRODUKTU:
•	 balkonik łączący w sobie dwie funkcje, może być używany jako kroczący 
bądź stały,

•	 składana, aluminiowa rama,
•	 stabilna i wytrzymała konstrukcja,
•	 łatwy sposób zablokowania funkcji kroczącej,
•	 nóżki zakończone gumowymi zabezpieczeniami antypoślizgowymi,
•	 ergonomiczne uchwyty,
•	 wysokość regulowana skokowo co 2,5 cm.

ZASTOSOWANIE:
Sprzęt pomocniczo-rehabilitacyjny, wspomagający pionizację i poruszanie się.

Product characteristics:
•	 2-function walker, can be used as reciprocal, fixed, 
•	 foldable, aluminium frame,
•	 stable and durable construction,
•	 easy to block reciprocal function,
•	 rubber walker tips,
•	 ergonomic handles,
•	 height adjustable every 2.5 cm.

Use:
Walking aid which improves stability and helps to maintain upright ambulation.

2FSS 2FSD

Kolor/Colour Srebrny/Silver Srebrny/Silver
Brązowy/Brown

Szerokość/Width 53 cm 53 cm
Wysokość/Height 79 - 96 cm 81,5 - 99 cm
Waga/Weight 2,5 kg 2,3 kg
Maksymalne obciążenie/Maximum capacity 110 kg 110 kg

2FSD

2FSD

2FSS
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Balkonik rehabilitacyjny 
trójfunkcyjny
nr katalogowy VCBP0031

3 - Function walker
catalogue number VCBP0031

CECHY PRODUKTU:
•	 balkonik łączący w sobie trzy funkcje, może być używany jako kroczący, 
stały, bądź stały z kółkami,

•	 składana, aluminiowa rama,
•	 stabilna i wytrzymała konstrukcja,
•	 łatwy sposób zablokowania funkcji kroczącej,
•	 wymienne stopki podporowe zakończone gumą,
•	 dodatkowe wymienne stopki przednie wyposażone w kółka o średnicy 12 cm,
•	 ergonomiczne uchwyty,
•	 wysokość regulowana skokowo co 2,5 cm.

ZASTOSOWANIE:
Sprzęt pomocniczo-rehabilitacyjny ułatwiający pionizacje i poruszanie się.

Product characteristics:
•	 3-function walker, can be used as reciprocal, fixed or wheeled walker,
•	 foldable, aluminium frame,
•	 stable and durable construction,
•	 easy to block reciprocal function,
•	 removable rubber walker tips,
•	 additional removable front tips with 12 cm diameter,
•	 ergonomic handles,
•	 height adjustable every 2.5 cm.

Use:
Walking aid which improves stability and helps to maintain upright ambulation.

Szerokość/Width 53 cm
Wysokość/Height 79,5 - 97 cm
Waga/Weight 2,3 kg
Waga z kółkami/ Weight with wheels 2,5 kg
Maksymalne obciążenie/Maximum capacity 110 kg
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Podpórka dwukołowa
nr katalogowy VCBK1

2-wheel rollator 
catalogue number VCBK1

CECHY PRODUKTU:
•	 składana, stalowa rama,
•	 siedzisko,
•	 wyposażona w dwa koła przednie i dwie podpory tylne,
•	 profilowane uchwyty, 
•	 wysokość regulowana.

ZASTOSOWANIE:
Sprzęt pomocniczo-rehabilitacyjny, wspomagający pionizację i poruszanie się.

Product characteristics:
•	 foldable steel frame,
•	 seat,
•	 two full wheels and rear rubber tips,
•	 ergonomic handles,
•	 height adjustable.

Use:
Walking aid which improves stability and helps to maintain upright ambulation.

Szerokość/Width 52 cm
Wysokość/Height 80 - 94 cm
Waga/Weight 4,9 kg
Maksymalne obciążenie/Maximum capacity 100 kg
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Podpórka trójkołowa
nr katalogowy VCBK521

3-wheel rollator
catalogue number VCBK521

CECHY PRODUKTU:
•	 składana, stalowa rama (łatwość transportu),
•	 hamulce z możliwością blokady,
•	 trzy bezobsługowe koła o średnicy 20 cm,
•	 regulowana wysokość,
•	 ergonomiczne uchwyty,
•	 torba zakupowa zamykana na zamek błyskawiczny,
•	 przedni kosz zakupowy z tacką.

ZASTOSOWANIE:
Sprzęt pomocniczo-rehabilitacyjny ułatwiający pionizację, poruszanie się, 
przewożenie bagażu podręcznego.

Product characteristics:
•	 foldable, steel frame (easy to transport),
•	 brakes with clamps,
•	 three maintenance free 20 cm diameter wheels,
•	 adjustable height,
•	 ergonomic handles,
•	 zipped shopping bag,
•	 front shopping basket with tray.

Use:
Walking aid which improves stability and helps to transport the luggage.

Szerokość/Width 64 cm
Wysokość/Height 85,5 - 97 cm
Waga/Weight 7,8 kg
Maksymalne obciążenie/Maximum capacity 110 kg
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Podpórka trójkołowa
nr katalogowy VCBK5221

3-wheel rollator
catalogue number VCBK5221

CECHY PRODUKTU:
•	 składana, aluminiowa rama (łatwość transportu),
•	 hamulce z możliwością blokady,
•	 trzy bezobsługowe koła o średnicy 20 cm,
•	 regulowana wysokość,
•	 ergonomiczne uchwyty,
•	 torba zakupowa zamykana na zamek błyskawiczny,
•	 przedni kosz zakupowy z tacką.

ZASTOSOWANIE:
Sprzęt pomocniczo-rehabilitacyjny ułatwiający pionizację, poruszanie się, 
przewożenie bagażu podręcznego.

Product characteristics:
•	 foldable, aluminium frame (easy to transport),
•	 brakes with clamps,
•	 three maintenance free 20 cm diameter wheels,
•	 adjustable height,
•	 ergonomic handles,
•	 zipped shopping bag,
•	 front shopping basket with tray.

Use:
Walking aid which improves stability and helps to transport the luggage.

Szerokość/Width 61 cm
Wysokość/Height 82 - 97 cm 
Waga/Weight 6,8 kg 
Maksymalne obciążenie/Maximum capacity 110 kg
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Podpórka trójkołowa
nr katalogowy VCBK52211

3-wheel rollator
catalogue number VCBK52211

CECHY PRODUKTU:
•	 składana, aluminiowa rama (łatwość transportu),
•	 hamulce z możliwością blokady,
•	 trzy bezobsługowe koła o średnicy 20 cm,
•	 możliwość zmiany położenia kół tylnych,
•	 regulowana wysokość,
•	 ergonomiczne uchwyty,
•	 torba zakupowa zamykana na rzep,
•	 przedni kosz zakupowy z tacką.

ZASTOSOWANIE:
Sprzęt pomocniczo-rehabilitacyjny ułatwiający pionizację, poruszanie się, 
przewożenie bagażu podręcznego.

Product characteristics:
•	 foldable, aluminium frame (easy to transport),
•	 brakes with clamps,
•	 three maintenance free 20 cm diameter wheels,
•	 adjustable position rear wheels,
•	 adjustable height,
•	 ergonomic handles,
•	 zipped shopping bag,
•	 front shopping basket with tray.

Use:
Walking aid which improves stability and helps to transport the luggage.

Szerokość/Width 64,5 cm 
Wysokość/Height 78 - 96 cm 
Waga/Weight 5,5 kg 
Maksymalne obciążenie/Maximum capacity 120 kg
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Podpórka czterokołowa stalowa
nr katalogowy VCBK221

4-wheel steel rollator
catalogue number VCBK221

CECHY PRODUKTU:
•	 składana rama stalowa (łatwość transportu),
•	 siedzisko wykonane z tworzywa,
•	 hamulce z możliwością blokady,
•	 cztery pełne, bezobsługowe koła o średnicy 20 cm,
•	 regulowana wysokość,
•	 ergonomiczne uchwyty,
•	 przedni kosz zakupowy,
•	 tacka montowana na siedzisku,
•	 uchwyt na kulę.

ZASTOSOWANIE:
Sprzęt pomocniczo-rehabilitacyjny ułatwiający pionizację, poruszanie się,  
przewożenie bagażu podręcznego.

Product characteristics:
•	 foldable steel frame (easy to transport),
•	 PU seat, 
•	 brakes with clamps,
•	 four full, maintenance free 20 cm diameter wheels,
•	 adjustable height,
•	 ergonomic handles,
•	 front shopping basket,
•	 tray fixed to the seat,
•	 cane holder.

Use:
Walking aid which improves stability and helps to transport the luggage.

Szerokość/Width 59 cm
Wysokość/Height 83 - 97 cm
Szerokość siedziska/Seat width 38,5 cm
Waga/Weight 10,7 kg
Maksymalne obciążenie/Maximum capacity 110 kg
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Podpórka czterokołowa, 
wysoka z podłokietnikami
nr katalogowy VCBK223

High rollator with armrests
catalogue number VCBK223

CECHY PRODUKTU:
•	 składana rama stalowa (łatwość transportu),
•	 siedzisko wykonane z tworzywa,
•	 hamulce z możliwością blokady,
•	 cztery pełne bezobsługowe koła o średnicy 20 cm,
•	 regulowana wysokość,
•	 ergonomiczne uchwyty,
•	 przedni kosz zakupowy,
•	 tacka montowana na siedzisku,
•	 możliwość regulacji głębokości uchwytów,
•	 uchwyt na kule.

ZASTOSOWANIE:
Podporka przeznaczona dla osob ze schorzeniami o podłożu reumatycznym, 
sprzęt pomocniczo-rehabilitacyjny ułatwiający pionizację i poruszanie się.

Product characteristics:
•	 foldable steel frame (easy to transport),
•	 seat made of PU,
•	 brakes with clamps,
•	 four full non-maintenance 20 cm diameter wheels,
•	 adjustable height,
•	 ergonomic handles,
•	 front shopping basket,
•	 tray to install on the seat,
•	 handles depth adjustment,
•	 cane holder.

Use:
Rollator equipped with special armrest, especially useful for rheumatic patients.

Wysokość siedzenia/Seat height 60 cm
Wysokość podłokietnika/Armrest height 98 -120 cm
Szerokość/Width 58 cm
Długość/Length 70 - 80 cm
Wysokość/Height 113 - 135 cm
Waga/Weight 12 kg
Maksymalne obciążenie/Maximum capacity 120 kg
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Podpórka czterokołowa 
aluminiowa
nr katalogowy VCBK23231

4-wheel aluminium rollator
catalogue number VCBK23231

CECHY PRODUKTU:
•	 składana rama aluminiowa (łatwość transportu),
•	 miękkie siedzisko pokryte materiałem skóropodobnym,
•	 hamulce z możliwością blokady,
•	 cztery koła o średnicy 20 cm z możliwością demontażu,
•	 podwójna regulacja wysokości,
•	 ergonomiczne uchwyty,
•	 pojemnik zakupowy,
•	 uchylna barierka oparcia,
•	 uchwyt na kulę.

ZASTOSOWANIE:
Sprzęt pomocniczo-rehabilitacyjny ułatwiający pionizację, poruszanie się,  
przewożenie bagażu podręcznego.

Product characteristics:
•	 foldable aluminium frame (easy to transport),
•	 soft seat covered with eco-leather,
•	 breaks with clamps,
•	 four 20 cm diameter wheels, easily dismanled,
•	 adjustable height,
•	 ergonomic handles,
•	 shopping basket,
•	 lifted backrest barrier,
•	 cane holder.

Use:
Walking aid which improves stability and helps to transport the luggage.

Szerokość podpórki/Width 60 cm
Wysokość podpórki/Height 75,5 - 95 cm
Wysokość siedziska/Seat height 51,5 - 57 cm
Szerokość siedziska/Seat width 36 cm
Waga/Weight 7,3 kg
Maksymalne obciążenie/Maximum capacity 120 kg
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Podpórka rehabilitacyjna 
czterokołowa aluminiowa
nr katalogowy VCBK222B

4-wheel aluminium rollator
catalogue number VCBK222B

CECHY PRODUKTU:
•	 składana rama aluminiowa (łatwość transportu),
•	 miękkie siedzisko,
•	 hamulce z możliwością blokady,
•	 koła przednie o średnicy 19 cm z możliwością łatwego składania,
•	 koła tylne o średnicy 17 cm,
•	 regulowana wysokość,
•	 ergonomiczne uchwyty,
•	 torba zakupowa,
•	 pas zabezpieczający w trakcie siedzenia,
•	 uchwyt na kulę.

ZASTOSOWANIE:
Sprzęt pomocniczo-rehabilitacyjny ułatwiający pionizację, poruszanie się,  
przewożenie bagażu podręcznego. 

Product characteristics:
•	 foldable aluminium frame (easy to transport),
•	 soft seat,
•	 brakes with clamps,
•	 front wheels 19 cm diameter wheels, easily folded,
•	 rear 17 cm wheels diameter,
•	 adjustable height,
•	 ergonomic handles,
•	 shopping basket,
•	 safety belt,
•	 cane holder.

Use:
Walking aid which improves stability and helps to transport the luggage. 

Szerokość/Width 67 cm
Wysokość/Height 80 - 92 cm
Długość/Length 70 cm
Szerokość siedziska/Seat width 46 cm
Waga/Weight 7 kg
Maksymalne obciążenie/Maximum capacity 120 kg
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Podpórka czterokołowa 
aluminiowa z podparciem na nogi
nr katalogowy VCBK222T

4-wheel rollator with footrest
catalogue number VCBK222T

CECHY PRODUKTU:
•	 składana rama aluminiowa (łatwość transportu),
•	 miękkie siedzisko pokryte materiałem skóropodobnym,
•	 hamulce z możliwością blokady,
•	 cztery pełne koła o średnicy 20 cm, przednie koła skrętne, 
•	 regulowana wysokość,
•	 ergonomiczne uchwyty,
•	 kosz zakupowy,
•	 demontowana barierka oparcia z możliwością przełożenia gdy podpórka 
spełnia funkcję transportową, 

•	 możliwość rozłożenia podparcia dla nóg użytkownika.

ZASTOSOWANIE:
Sprzęt pomocniczo-rehabilitacyjny ułatwiający pionizację, poruszanie się,  
przewożenie bagażu podręcznego. 

Product characteristics:
•	 foldable, aluminium frame (easy to transport),
•	 soft seat covered with eco-leather,
•	 brakes with clamps,
•	 four maintenance free 20 cm diameter wheels, swivel front wheels,
•	 adjustable height,
•	 ergonomic handles,
•	 shopping basket,
•	 detachable bar of backrest with possibility of changing the direction while 
the rollator is pushed by third person,

•	 possibility of using the footrest.

Use:
Walking aid which improves stability and helps to transport the luggage.

Szerokość/Width 60 cm
Wysokość/Height 78 - 89 cm
Wysokość siedziska/Seat height 54 cm
Szerokość siedziska/Seat width 45 cm
Waga/Weight 8,5 kg
Maksymalne obciążenie/Maximum capacity 120 kg
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Podpórka czterokołowa 
typu Ambona
nr katalogowy VCBK2A

4- wheel walker Ambona
catalogue number VCBK2A

CECHY PRODUKTU:
•	 stalowa rama,
•	 miękkie podłokietniki z możliwością płynnej regulacji wysokości,
•	 płynnie regulowany kąt uchwytów oraz ich długość,
•	 kółka tylne z hamulcem,
•	 opony gumowe 3’’.

ZASTOSOWANIE:
Sprzęt pomocniczo-rehabilitacyjny wspomagający pionizacją i poruszanie się.

Product characteristics:
•	 steel frame, 
•	 soft armrest with easy adjustment of height,
•	 easy adjustment of handle angle and height,
•	 rear wheels with brakes,
•	 rubber tyres 3’’.

Use:
Walking aid which improves stability and helps to maintain upright ambulation.

Szerokość/Width 64 cm
Długość/Length 75 - 90 cm
Wysokość/Height 109 - 152 cm
Wysokość podłokietników od podłoża/Armrest height from the ground 97 - 140 cm
Długość podłokietników wraz z uchwytami/Armrest length within handles 60 - 83 cm
Szerokość wycięcia elementu tapicerowanego/Internal width oh upholstery 36 cm
Maksymalne obciążenie/Maximum capacity 120 kg
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WÓZKI INWALIDZKIE  
ORAZ WÓZKI DLA DZIECI
To grupa produktów obejmująca: wózki inwalidzkie standardowe, wózki 
inwalidzkie aktywne, wózki inwalidzkie stabilizujące plecy i głowę oraz wózki 
spacerowe dla dzieci niepełnosprawnych. 

WHEELCHAIRS AND CHILDREN 
REHABILITATIVE STROLLERS
Wide range of wheelchairs: standard and active wheelchairs, reclining 
wheelchairs, special wheelchairs stabilizing head and back and children 
rehabilitative strollers.







CECHY PRODUKTU:
•	 składana, rama stalowa o konstrukcji krzyżakowej, 
•	 tapicerka wykonana z nylonu w kolorze czarnym, 
•	 pas zabezpieczający przed wypadnięciem, 
•	 demontowane podłokietniki, 
•	 tylna kieszonka, 
•	 podnóżki odchylane i zdejmowane, 
•	 zabezpieczający pas pod łydkami, 
•	 przednie koła pełne, rozmiar 200x45, 
•	 tylne koła pompowane rozmiar 24’’, 
•	 wyposażony w hamulce wałkowe, 
•	 dostępny w kolorze szarym. 

ZASTOSOWANIE:
Wózek ogólnego zastosowania dla osób niepełnosprawnych, domowy, spacerowy.

Wózek inwalidzki ręczny
nr katalogowy VCWK43B

16" 18" 20"
Szerokość siedziska 41 cm 46 cm 50 cm
Głębokość siedziska 42 cm 42 cm 42 cm
Wysokość wózka 90 cm 90 cm 90 cm
Szerokość wózka 60 cm 65 cm 70 cm
Długość wózka 105 cm 105 cm 105 cm
Szerokość wózka po złożeniu 28 cm 30 cm 32 cm
Waga wózka 18,5 kg 19 kg 20.2 kg
Maksymalne obciążenie 120 kg 120 kg 140 kg
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Product characteristics:
•	 foldable, steel frame (cross construction), 
•	 nylon, black upholstery,
•	 safety belt,
•	 removable armrests,
•	 rear pocket,
•	 lifted and removable footrests,
•	 calf pad,
•	 pneumatic rear wheels 24’’,
•	 full front wheels 200x45,
•	 equipped with roller brakes,
•	 frame color: grey.

Use:
General use wheelchair, at home and for strolls.

Standard wheelchair
catalogue number VCWK43B

16" 18" 20"
Seat width 41 cm 46 cm 50 cm
Seat depth 42 cm 42 cm 42 cm
Wheelchair height 90 cm 90 cm 90 cm
Wheelchair width 60 cm 65 cm 70 cm
Wheelchair length 105 cm 105 cm 105 cm
Width of folded wheelchair 28 cm 30 cm 32 cm
Weight 18,5 kg 19 kg 20.2 kg
Maximum capacity 120 kg 120 kg 140 kg
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CECHY PRODUKTU:
•	 składana, stalowa rama o konstrukcji krzyżakowej (podwójny krzyżak),
•	 tapicerka wykonana z nylonu w kolorze czarnym,
•	 miękka poduszka (VCWK42),
•	 uchylne podłokietniki,
•	 uchylne i demontowalne podnóżki z możliwością regulacji długości,
•	 pas biodrowy zabezpieczający przed wypadnięciem,
•	 zabezpieczający pas pod łydkami,
•	 tylne koła pompowane wyposażone w system szybkiego demontażu, 
rozmiar 24’’,

•	 przednie koła pełne, rozmiar 200x45,
•	 tylna kieszonka,
•	 aluminiowe ciągi,
•	 hamulce wałkowe,
•	 dostępna wersja basic bez poduszki (VCWK43),
•	 kolor ramy: niebieski metalik, zielony metalik, srebrny.

ZASTOSOWANIE:
Wózek ogólnego zastosowania dla osób niepełnosprawnych, domowy, spacerowy.

Wózek inwalidzki ręczny
nr katalogowy VCWK43, VCWK42

16’’ 18’’
Szerokość siedziska 42 cm 45 cm
Głębokość siedziska 45 cm 45 cm
Wysokość wózka 89 cm 89 cm
Szerokość wózka 57 cm 63 cm
Długość wózka 107 cm 107 cm
Szerokość wózka po złożeniu 31 cm 31 cm
Waga wózka 18 kg 18 kg
Maksymalne obciążenie 100 kg 100 kg

42



Product characteristics:
•	 foldable, steel frame (double cross construction),
•	 nylon black upholstery,
•	 soft cushion (VCWK42),
•	 lifted armrests,
•	 lifted and removable footrests of adjustable length,
•	 safety belt,
•	 calf pad,
•	 pneumatic quick release rear wheels 24’’,
•	 aluminium handrims,
•	 full front wheels 200x45,
•	 rear pocket,
•	 available also without seat cushion (VCWK43),
•	 frame colors: blue, green, silver.

Use:
General use wheelchair, at home and for strolls.

Standard wheelchair
catalogue number VCWK43, VCWK42

16’’ 18’’
Seat width 42 cm 45 cm
Seat depth 45 cm 45 cm
Wheelchair height 89 cm 89 cm
Wheelchair width 57 cm 63 cm
Wheelchair length 107 cm 107 cm
Width of folded wheelchair 31 cm 31 cm
Weight 18 kg 18 kg
Maximum capacity 100 kg 100 kg
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CECHY PRODUKTU:
•	 składana, stalowa rama o konstrukcji krzyżakowej (podwójny krzyżak), 
•	 miękkie nylonowe siedzisko i oparcie, 
•	 miękka poduszka (VCWK42L),
•	 pas zabezpieczający przed wypadnięciem,
•	 uchylne podłokietniki, 
•	 tylna kieszonka,
•	 podnóżki odchylane i zdejmowane,
•	 zabezpieczający pas pod łydkami,
•	 przednie koła pełne,
•	 tylne koła pompowane wyposażone w system szybkiego demontażu, 
rozmiar 24’’,

•	 wyposażony w hamulce stalowe z regulacją docisku,
•	 metalowe ciągi lakierowane,
•	 dostępna wersja basic bez poduszki (VCBK43L),
•	 dostępny w kolorze szarym.

ZASTOSOWANIE:
Wózek ogólnego zastosowania dla osób niepełnosprawnych, domowy, spacerowy.

Wózek inwalidzki ręczny
nr katalogowy VCWK43L, VCWK42L

16’’ 18’’
Szerokość siedziska 41 cm 45 cm
Głębokość siedziska 40 cm 40 cm
Wysokość wózka 95 cm 95 cm
Szerokość wózka 57 cm 63 cm
Długość wózka 79 cm 83 cm
Szerokość wózka po złożeniu 28 cm 28 cm
Waga wózka 17 kg 18 kg
Maksymalne obciążenie 120 kg 120 kg
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Product characteristics:
•	 foldable, steel frame (double cross construction),
•	 nylon black upholstery,
•	 soft cushion (VCWK42L),
•	 safety belt,
•	 lifted armrests,
•	 rear pocket,
•	 lifted and removable footrests, 
•	 calf pad,
•	 full front wheels,
•	 pneumatic quick release rear wheels 24’’,
•	 steel brakes with pressure adjustment,
•	 varnished steel handrims,
•	 available also without seat cushion (VCWK43L),
•	 frame color: grey.

Use:
General use wheelchair, at home and for strolls.

Standard wheelchair
catalogue number VCWK43L, VCWK42L

16’’ 18’’
Seat width 41 cm 45 cm
Seat depth 40 cm 40 cm
Wheelchair height 95 cm 95 cm
Wheelchair width 57 cm 63 cm
Wheelchair length 79 cm 83 cm
Width of folded wheelchair 28 cm 28 cm
Weight 17 kg 18 kg
Maximum capacity 120 kg 120 kg
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CECHY PRODUKTU:
•	 składana, lakierowana rama stalowa o konstrukcji krzyżakowej 	
(podwójny krzyżak),

•	 miękkie siedzisko i oparcie wykonane z ekoskóry,
•	 siedzisko dzielone z demontowalnym elementem umożliwiającym 
uzyskanie otworu sanitarnego,

•	 długie, demontowalne podłokietniki,
•	 uchylne i demontowalne podnóżki z możliwością regulacji długości,
•	 hamulce stalowe z regulacją siły docisku,
•	 pojemnik sanitarny montowany pod siedziskiem wózka,
•	 metalowe ciągi lakierowane,
•	 koła tylne szprychowane, pompowane, rozmiar 24’’,
•	 pełne koła przednie bezobsługowe,
•	 pompka.

ZASTOSOWANIE:
Wózek ogólnego zastosowania dla osób niepełnosprawnych, domowy, 
spacerowy z funkcją toalety.

Wózek inwalidzki z funkcją toalety
nr katalogowy VCWK4T

Szerokość siedziska 45 cm
Głębokość siedziska 42 cm
Wysokość wózka 89 cm
Szerokość wózka 66 cm
Długość wózka 82 cm
Szerokość wózka po złożeniu 31 cm
Waga wózka 20 kg
Maksymalne obciążenie 110 kg
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Product characteristics:
•	 foldable, painted steel frame of cross construction 	
(double cross construction),

•	 soft seat and backrest made of eco leather,
•	 divided seat with demountable element, which enables to get sanitary hole, 
•	 removable long armrest, 
•	 lifted, removable and length adjustable footrest,
•	 steel brakes with pressure adjustment,
•	 sanitary bucket mounted under the seat,
•	 varnished steel handrims,
•	 pneumatic rear wheels, size 24’’,
•	 full, maintenance free front wheels,
•	 pump.

Use:
General use wheelchair, to use at home and for strolls with toilet function.

Standard wheelchair with toilet function
catalogue number VCWK4T

Seat width 45 cm
Seat depth 42 cm
Wheelchair height 89 cm
Wheelchair width 66 cm
Wheelchair length 82 cm
Width of folded wheelchair 31 cm
Weight 20 kg
Maximum capacity 110 kg
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CECHY PRODUKTU:
•	 składana, lekka aluminiowa rama o konstrukcji krzyżakowej 	
(podwójny krzyżak),

•	 tapicerka wykonana z nylonu w kolorze czarnym,
•	 poduszka przeciwodleżynowa,
•	 uchylne podłokietniki,
•	 uchylne i demontowalne podnóżki,
•	 podwójny system hamowania (dla pacjenta i dla opiekuna),
•	 pas zabezpieczający przed wypadnięciem,
•	 tylne koła pompowane wyposażone w system szybkiego demontażu, 
rozmiar 24’’,

•	 koła przednie pełne, rozmiar 200x45,
•	 tylna kieszonka,
•	 kolor ramy: niebieski metalik, zielony metalik.

ZASTOSOWANIE:
Wózek ogólnego zastosowania dla osób niepełnosprawnych, domowy, spacerowy.

Wózek inwalidzki ręczny aluminiowy
nr katalogowy VCWK9AH

16’’ 18’’
Szerokość siedziska 41 cm 45 cm
Głębokość siedziska 44 cm 44 cm
Wysokość wózka 93 cm 93 cm
Szerokość wózka 62 cm 65 cm
Długość wózka 79 cm 79 cm
Szerokość wózka po złożeniu 32 cm 32 cm
Waga wózka 16 kg 17 kg
Maksymalne obciążenie 100 kg 100 kg
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Product characteristics:
•	 foldable, light aluminium frame (double cross construction),
•	 nylon black upholstery, 
•	 anti-bedsore cushion,
•	 lifted armrests,
•	 lifted and removable footrests,
•	 double brake system (for patient and caregiver),
•	 safety belt,
•	 pneumatic quick-release rear wheels 24’’,
•	 full front wheels 200x45,
•	 rear pocket,
•	 frame color: blue, green.

Use:
General use wheelchair, at home and for strolls.

Aluminium wheelchair
catalogue number VCWK9AH

16’’ 18’’
Seat width 41 cm 45 cm
Seat depth 44 cm 44 cm
Wheelchair height 93 cm 93 cm
Wheelchair width 62 cm 65 cm
Wheelchair length 79 cm 79 cm
Width of folded wheelchair 32 cm 32 cm
Weight 16 kg 17 kg
Maximum capacity 100 kg 100 kg
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CECHY PRODUKTU:
•	 składana, lekka aluminiowa rama o konstrukcji krzyżakowej 	
(podwójny krzyżak),

•	 miękkie nylonowe siedzisko i oparcie,
•	 miękka, gąbkowa poduszka,
•	 uchylne i demontowalne podnóżki z regulacją długości,
•	 podnóżki zaopatrzone w pasy zabezpieczające stopy,
•	 uchylne i demontowalne podłokietniki,
•	 pas biodrowy zabezpieczający przed wypadnięciem,
•	 koła przednie bezobsługowe, rozmiar 200x50,
•	 koła tylne pompowane wyposażone w system szybkiego demontażu, 
rozmiar 24” ,

•	 aluminiowe ciągi,
•	 podwójny system hamowania (dla pacjenta i dla opiekuna),
•	 kolor ramy: platynowy.

ZASTOSOWANIE:
Wózek ogólnego zastosowania dla osób niepełnosprawnych, domowy, spacerowy.

Wózek inwalidzki ręczny aluminiowy 
nr katalogowy VCWK9AL

16’’ 18’’ 20’’
Szerokość siedziska 40 cm 45 cm 50 cm
Głębokość siedziska 40 cm 40 cm 40 cm
Wysokość wózka 92 cm 92 cm 92 cm
Szerokość wózka 55 cm 60 cm 65 cm
Długość wózka 80 cm 80 cm 80 cm
Szerokość wózka po złożeniu 28 cm 28 cm 28 cm
Waga wózka 16 kg 16 kg 16 kg
Maksymalne obciążenie 140 kg 140 kg 140 kg
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Product characteristics:
•	 light, aluminium frame (double cross construction),
•	 soft, nylon seat and backrest,
•	 soft cushion,
•	 lifted, removable footrests of adjustable length,
•	 footrests with calf strap,
•	 lifted, removable armrests,
•	 safety belt,
•	 full, front wheels 200x50,
•	 pneumatic quick-release rear wheels 24’’,
•	 aluminium handrims,
•	 double brake system (for patient and caregiver),
•	 frame color: platinium.

Use:
General use wheelchair, at home and for strolls.

Aluminium wheelchair
catalogue number VCWK9AL

16’’ 18’’ 50’’
Seat width 40 cm 45 cm 50 cm
Seat depth 40 cm 40 cm 40 cm
Wheelchair height 92 cm 92 cm 92 cm
Wheelchair width 55 cm 60 cm 65 cm
Wheelchair length 80 cm 80 cm 80 cm
Width of folded wheelchair 28 cm 28 cm 28 cm
Weight 16 kg 16 kg 16 kg
Maximum capacity 140 kg 140 kg 140 kg
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CECHY PRODUKTU:
•	 składana, lekka aluminiowa rama (podwójny krzyżak),
•	 demontowalna tapicerka w kolorach: czarno-czerwonym, 	
czarno-niebieskim, wykonana z materiału absorbującego pot,

•	 oparcie wykonane na bazie taśm Velcro umożliwiających 	
regulację siły napięcia,

•	 poduszka przeciwodleżynowa,
•	 uchylne podłokietniki,
•	 uchylne i demontowalne podnóżki,
•	 pas zabezpieczający pod łydki,
•	 podwójny system hamowania (dla pacjenta i dla opiekuna),
•	 pas zabezpieczający przed wypadnięciem,
•	 koła tylne pompowane wyposażone w system szybkiego demontażu, 
rozmiar 24”,

•	 koła przednie pełne, rozmiar 200x45,
•	 tylna kieszonka,
•	 tylne kółka antywywrotne,
•	 dostępna wersja z łamanym oparciem (VCWK9ACF).

ZASTOSOWANIE:
Wózek ogólnego zastosowania dla osób niepełnosprawnych, domowy, spacerowy.

Wózek inwalidzki stalowo-aluminiowy
nr katalogowy VCWK9AC

16’’ 18’’
Szerokość siedziska 41 cm 45 cm
Głębokość siedziska 42 cm 42 cm
Wysokość wózka 90 cm 90 cm
Szerokość wózka 61 cm 66 cm
Długość wózka 81 cm 81 cm
Szerokość wózka po złożeniu 34 cm 34 cm
Waga wózka 16 kg 17 kg
Maksymalne obciążenie 100 kg 100 kg
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Product characteristics:
•	 foldable, aluminium frame (double cross construction),
•	 removable black and red or black and blue upholstery which absorbs 
perspiration,

•	 Velcro straps allow to adjust backrest depth,
•	 anti-bedsore cushion,
•	 lifted armrests,
•	 lifted and removable footrests,
•	 calf strap,
•	 double brake system (for patient and caregiver),
•	 safety belt,
•	 pneumatic quick-release rear wheels 24”,
•	 full front wheels 200x45,
•	 aluminium handrims,
•	 rear pocket, 
•	 anti-tip wheels,
•	 back folding mechanism situated next to armrests allows to reduce 	
wheelchair size during transport (VCWK9ACF).

Use:
General use wheelchair, at home and for strolls.

Steel and aluminium wheelchair
catalogue number VCWK9AC

16’’ 18’’
Seat width 41 cm 45 cm
Seat depth 42 cm 42 cm
Wheelchair height 90 cm 90 cm
Wheelchair width 61 cm 66 cm
Wheelchair length 81 cm 81 cm
Width of folded wheelchair 34 cm 34 cm
Weight 16 kg 17 kg
Maximum capacity 100 kg 100 kg
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CECHY PRODUKTU:
•	 składana, aluminiowa rama o konstrukcji krzyżakowej,
•	 możliwość regulacji kąta oparcia oraz głębokości siedziska,
•	 demontowalna tapicerka nylonowa w kolorze czarnym,
•	 oparcie wykonane na bazie taśm Velcro umożliwiających regulację głębokości,
•	 gruba, miękka poduszka,
•	 pas zabezpieczający przed wypadnięciem,
•	 uchylne i demontowalne podnóżki do wyboru: standardowe z regulacją 
długości i kąta nachylenia platformy pod stopy wraz z zapiętkami lub 	
z możliwością regulacji kąta zgięcia i długości oraz z wsparciem podudzi,

•	 możliwość zamiany ustawienia wysokości osi kół przednich i tylnych,
•	 możliwość przesunięcia środka ciężkości poprzez regulację ustawienia osi 
kół tylnych,

•	 uchylne i demontowalne podłokietniki,
•	 możliwość regulacji położenia podłokietników w płaszczyźnie poziomej 	
i pionowej,

•	 regulacja wysokości uchwytów do prowadzenia wózka,
•	 tylna barierka stabilizująca wózek i ułatwiająca jego składanie,
•	 tylne kółka antywywrotne z regulacją wysokości,
•	 przednie koła pełne, rozmiar 200x50,
•	 koła tylne pompowane wyposażone w system szybkiego demontażu, rozmiar 24”,
•	 pompka,
•	 hamulce wałkowe z regulacją siły docisku,
•	 aluminiowe ciągi.

ZASTOSOWANIE:
Komfortowy wózek ogólnego zastosowania dla osób niepełnosprawnych, 
domowy, spacerowy o wszechstronnej funkcjonalności. Możliwość korzystania 
z wózka przez osoby po amputacji jedno- lub dwustronnej oraz dla osób po 
zabiegach operacyjnych.

Wózek inwalidzki aluminiowy 
nr katalogowy VCWK9C

16’’ 18’’
Szerokość siedziska 40 cm 45 cm
Głębokość siedziska 40 - 52,5 cm 40 - 52,5 cm
Szerokość wózka 61 cm 68 cm
Wysokość wózka 91,5 - 103 cm 91,5 - 103 cm
Długość wózka 107 cm 107 cm
Waga wózka ~19,5 kg ~19,5 kg
Maksymalne obciążenie 115 kg 115 kg
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Product characteristics:
•	 foldable, aluminium frame of (cross construction),
•	 adjustable backrest angle and seat depth,
•	 detachable nylon black upholstery,
•	 Velcro straps allow to adjust backrest depth,
•	 thick, soft cushion,
•	 safety belt,
•	 choice of lifted and removable footrests:
•	 standard one with length and tilt angle of foot platform adjustment 	
or with flexion angle and length adjustment with calf support,

•	 adaptable position of rear and front wheel axle,
•	 the possibility of moving the center of gravity by adjusting the axis 	
of the rear wheels,

•	 lifted, detachable armrests,
•	 adjusting the position of the armrest in the horizontal and vertical,
•	 adjustable handle height,
•	 rear barrier which provides additional stabilization and facilitates folding 
the wheelchair,

•	 rear anti-tip wheels of adjustable height,
•	 full front wheels, size 200x50,
•	 pneumatic quick-release rear wheels 24’’,
•	 pump,
•	 brakes of adjustable strength,
•	 aluminium handrims.

USE:
General use wheelchair, at home and for strolls. Suitable for patients after leg 
(legs) amputation, for patients during post-operative period.

Aluminium wheelchair
catalogue number VCWK9C

16’’ 18’’
Seat width 40 cm 45 cm
Seat depth 40 - 52,5 cm 40 - 52,5 cm
Wheelchair width 61 cm 68 cm
Wheelchair height 91,5 - 103 cm 91,5 - 103 cm
Wheelchair length 107 cm 107 cm
Weight ~19,5 kg ~19,5 kg
Maximum capacity 115 kg 115 kg
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CECHY PRODUKTU:
•	 składana, aluminiowa rama o konstrukcji krzyżakowej,
•	 płynna regulacja kąta nachylenia oparcia poprzez zastosowanie siłowników 
gazowych do pozycji półleżącej (35 stopni),

•	 demontowalny zagłówek z regulacją ustawienia położenia w płaszczyźnie 
pionowej i poziomej,

•	 skokowa regulacja ustawienia głębokości siedziska wraz z wydłużeniem 
tapicerki siedziska,

•	 demontowalna nylonowa tapicerka oparcia w kolorze czarnym,
•	 oparcie wykonane na bazie taśm Velcro umożliwiających regulację siły napięcia,
•	 gruba (5 cm), miękka poduszka siedziska,
•	 pas biodrowy zabezpieczający przed wypadnięciem,
•	 uchylne i demontowalne podnóżki do wyboru: 
	 z możliwością regulacji kąta zgięcia i długości oraz wsparciem podudzi 
	 lub standardowe z regulacją długości i kąta nachylenia platformy pod stopy	
	 wraz z zapiętkami,
•	 możliwość zamiany ustawienia wysokości kół przednich i tylnych,
•	 możliwość przesunięcia środka ciężkości poprzez regulację ustawienia kół tylnych,
•	 uchylne do tyłu i demontowalne podłokietniki wykonane z tworzywa
•	 możliwość regulacji położenia podłokietników w płaszczyźnie poziomej i pionowej,
•	 tylna barierka stabilizująca wózek przy rozkładaniu oparcia
•	 wzmacniany krzyżak powodujący większą sztywność wózka,
•	 regulowany kąt ustawienia widelcy kół przednich,
•	 tylne kółka podporowe z regulacją wysokości,
•	 przednie koła pełne, rozmiar 8”,
•	 koła tylne pompowane wyposażone w system szybkiego demontażu, rozmiar 24”,
•	 hamulce wałkowe z regulacją siły docisku,
•	 aluminiowe ciągi,
•	 kolor tapicerki: czarny,
•	 materiał tapicerki: nylon,
•	 dostępne dwie szerokości siedziska 42 i 46 cm,
•	 kolor ramy: srebrny.

ZASTOSOWANIE:
Komfortowy wózek ogólnego zastosowania dla osób niepełnosprawnych,
domowy, spacerowy o wszechstronnej funkcjonalności. Możliwość korzystania
z wózka przez osoby po amputacji jedno- lub dwustronnej oraz dla osób po
zabiegach operacyjnych.

Wózek inwalidzki specjalny stabilizujący plecy i głowę Premium
Nr katalogowy VCWK9CP

Szerokość siedziska 42 cm i 46 cm
Głębokość siedziska 40 - 52,5 cm
Szer. wózka złożonego/rozłożonego 30/62 i 66 cm 
Wysokość wózka bez zagłówka 87-97 cm
Wysokość  zagłówka 19-43 cm
Wysokość siedziska z przodu 45-50 cm
Wysokość siedziska z tyłu 40-50 cm
Długość wózka 106-116 cm
Maksymalne obciążenie 115 kg
Waga wózka z pełnym wyposażeniem 20,5 kg
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Product characteristics:
•	 foldable, aluminium frame of cross construction,
•	 smooth tilt adjustment of the backrest up till half-lying position through 	
the use of gas springs (35 degrees),

•	 detachable headrest with height and depth adjustment,
•	 step regulation of seat depth including seat upholstery extension,
•	 adjustable backrest angle and seat depth,
•	 detachable nylon black upholstery,
•	 Velcro straps allow to adjust backrest depth,
•	 thick (5cm), soft cushion,
•	 safety belt,
•	 choice of lifted, removable footrests: angle and height adjustable with calf 
supporting strap or standard one with length and tilt angle adjustment 	
of foot platform with heel counter,

•	 adaptable position of rear and front wheel axle,
•	 the possibility of moving the center of gravity by adjusting the axis 	
of the rear wheels,

•	 lifted, detachable armrests,
•	 armrests adjustable horizontally and vertically,
•	 rear barrier which provides additional stabilization and facilitates folding 
the wheelchair,

•	 reinforced cross frame provides better stability of the wheelchair,
•	 rear anti-tip wheels of adjustable height,
•	 adjustable angle of the front wheels forks,
•	 full front wheels, size 8”,
•	 pneumatic quick-release rear wheels 24’’,
•	 brakes of adjustable strength,
•	 aluminium handrims,
•	 nylon, black upholstery,
•	 two seat width 42 cm and 46 cm,
•	 frame color: silver.

USE:
General use wheelchair, at home and for strolls. Suitable for patients after leg 
(legs) amputation, for patients during post-operative period.

Special wheelchair stabilizing back and head Premium
catalogue number VCWK9CP

Seat width 42 cm i 46 cm
Seat depth 40 - 52,5 cm
Width when folded/ unfolded 30/62 i 66 cm 
 Height without headrest 87-97 cm
Headrest height 19-43 cm
Seat height front 45-50 cm
Seat height back 40-50 cm
Length 106-116 cm
Maximum capacity 115 kg
Weight with full equipment 20,5 kg
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CECHY PRODUKTU:
•	 składana, lekka aluminiowa rama o konstrukcji krzyżakowej,
•	 demontowalna nylonowa tapicerka w kolorze czarnym,
•	 oparcie wykonane na bazie taśm Velcro° umożliwiających regulację 
głębokości,

•	 łamane oparcie,
•	 gofrowana poduszka przeciwodleżynowa,
•	 pas zabezpieczający przed wypadnięciem,
•	 regulacja wysokości podłokietników,
•	 osłony boczne,
•	 uchylne i demontowalne podnóżki wyposażone na pasy stopy,
•	 regulacja długości podnóżków,
•	 regulacja wysokości położenia kół tylnych i przednich względem ramy,
•	 tylne kółka antywywrotne z regulacją wysokości,
•	 przednie koła pełne, rozmiar 6”,
•	 koła tylne pompowane wyposażone w system szybkiego demontażu, 
rozmiar 24”,

•	 możliwość przesunięcia środka ciężkości poprzez regulację ustawienia 	
kół tylnych,

•	 możliwość zmiany ustawienia wysokości osi kół przednich i tylnych,
•	 elementy odblaskowe na tylnej części ramy,
•	 pompka,
•	 hamulce wałkowe z regulacją siły docisku,
•	 aluminiowe ciągi,
•	 nowoczesna konstrukcja i ciekawy design,
•	 kolor ramy: srebrny, niebieski.

Wózek inwalidzki aluminiowy Active Sport
nr katalogowy VCWK9AS

15’’ 16’’ 18’’
Szerokość siedziska 38 cm 40 cm 46 cm
Głębokość siedziska 39 cm 39 cm 39 cm
Wysokość wózka 92 cm 92 cm 92 cm
Szerokość wózka 62 cm 64 cm 70 cm
Długość wózka 78 cm 78 cm 78 cm
Szerokość wózka po złożeniu 33 cm 33 cm 33 cm
Waga wózka 14 kg 14,5 kg 15 kg
Maksymalne obciążenie 115 kg 115 kg 115 kg
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Product characteristics:
•	 light, foldable, aluminium frame of (cross construction),
•	 black, detachable nylon upholstery,
•	 Velcro straps allow to adjust backrest depth,
•	 foldable backrest,
•	 corrugated anti-bedsore cushion,
•	 safety belt,
•	 height adjustable armrest,
•	 detachable armrest (Active Plus),
•	 side panels,
•	 swing-away, detachable footrests with calf strap,
•	 adjustable footrest length,
•	 adjustable wheel position and height,
•	 height adjustable rear anti-tip wheels,
•	 full front 6’’ wheels,
•	 pneumatic quick-release rear wheels 24’’,
•	 adaptable position of rear and front wheel axle,
•	 the possibility of moving the center of gravity by adjusting the axis 	
of the rear wheels,

•	 reflective elements on the rear part of the frame,
•	 pump,
•	 brakes of adjustable pressure,
•	 aluminium handrims,
•	 modern construction and design,
•	 frame color: silver, blue.

Aluminium wheelchair Active Sport
catalogue number VCWK9AS

15’’ 16’’ 18’’
Seat width 38 cm 40 cm 46 cm
Seat depth 39 cm 39 cm 39 cm
Wheelchair height 92 cm 92 cm 92 cm
Wheelchair width 62 cm 64 cm 70 cm
Wheelchair length 78 cm 78 cm 78 cm
Width of folded wheelchair 33 cm 33 cm 33 cm
Weight 14 kg 14,5 kg 15 kg
Maximum capacity 115 kg 115 kg 115 kg
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CECHY PRODUKTU:
•	 płynna, szybka regulacja środka ciężkości,
•	 siedzisko ergonomiczne (przy oparciu płaskie 0°, w przedniej części wózka 
pod kątem 7°, 9°, 11° lub 13°).

CECHY PRODUKTU:
•	 skokowa regulacja środka ciężkości  (co 1 cm),
•	 siedzisko pochylone (do wyboru: 7°, 9°, 11° lub 13° w stosunku do podłoża).

Tornado, Tornado Stab 
nr katalogowy MTBWA1

Aviator, Aviator Stab 
nr katalogowy MTBWB1

Tornado

CECHY WSPÓLNE:
•	 przewężona część ramy z przodu wózka pozwala utrzymać kończyny dolne 
bliżej siebie,

•	 lekka, wytrzymała, kompaktowa,  aluminiowa rama,
•	 oparcie składane do poziomu siedzenia,
•	 szybka regulacja kąta oparcia w kierunku do tyłu (0°, -9°),
•	 tapicerka siedziska i oparcia wykonana z dzianiny dystansowej ułatwiającej 
przepuszczanie powietrza, osadzona na taśmach Velcro umożliwiających 
zmianę kształtu siedziska oraz oparcia,

•	 miękkie osłony barierki do prowadzenia, pasa zabezpieczającego łydki 	
oraz ramy wózka w części podudzia, stanowiące części tapicerki,

•	 osłony boczne wykonane z laminatu, wzmocnionego włóknem szklanym,
•	 skokowa regulacja wysokości podnóżka,
•	 podnóżek dostępny w czterech głębokościach: 10, 12, 14, 16 cm (do wyboru), 
możliwość zamontowania podnóżka odwrotnie do kierunku jazdy,

•	 koła tylne o średnicy 24” pompowane, osadzone na szybkozłączkach 
ułatwiających, szybki montaż i demontaż, 36 szprych, wzmocniona felga 	
(felga czarna lub srebrna - do wyboru), opona Schwalbe Rightrun czarno-szara,

•	 ciągi aluminiowe anodowane (czarne lub srebrne),
•	 koła przednie pełne o średnicy 4”, aluminiowa felga, szerokość gumy 34 cm 
lub 24 cm (do wyboru), kolor srebrny,

•	 hamulce z możliwością regulacji położenia (pionowe bądź poziome  - do wyboru),
•	 demontowalny zagłówek (Aviator Stab, Tornado Stab),
•	 kolor ramy: biały, czarny, czarny mat, srebrny, wiśniowy (do wyboru, bez dopłaty),
•	 szeroka gama elementów opcjonalnych.

Szerokość siedziska 36, 38, 40, 42, 44 cm
Wysokość oparcia 25, 28, 31, 35 cm
Wysokość siedziska 39, 41, 43, 45 cm
Głębokość siedziska 38, 40, 42, 44, 46 cm
Kąt pochylenia kół tylnych (camber) 0°, 1°, 2°, 3°
Kąt zgięcia ramy pod kolanami 90°, 95°, 100°
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Aviator

Product characteristics:
•	 smooth control of the center of gravity,
•	 ergonomic seat (flat near the back, then inclined: 7°, 9°, 11° or 13°).

Product characteristics:
•	 the center of gravity adjustment (every 1 cm),
•	 inclined seat (7°, 9°, 11° or 13°).

Tornado, Tornado Stab 
catalogue number MTBWA1

Aviator, Aviator Stab 
catalogue number MTBWB1

Seat width 36, 38, 40, 42, 44 cm
Seat depth 25, 28, 31, 35 cm
Backrest height 39, 41, 43, 45 cm
Seat height 38, 40, 42, 44, 46 cm
Rear wheel camber angle 0°, 1°, 2°, 3°
Front frame angle 90°, 95°, 100°

COMMON FEATURES:
•	 lightweight, durable, compact aluminium frame,
•	 narrower front frame part allows for keeping your legs closer together, 
•	 folding back to the seat level,
•	 seat and backrest upholstery made of spacer fabric which facilitates air flow, 
fixed with Velcro tapes to allow seat and back adjustment,

•	 adjustable backrest angle (0°, -9°),
•	 soft padded handles, calf protection belt and shin section of the frame 
forming part of the upholstery, 

•	 fibreglass side panels,
•	 gradual footrest height adjustment,
•	 different footrest’s depth: 10, 12, 14, 16 cm (selectable), possibility to mount 
footrest opposite to the direction of travel,

•	 pneumatic quick-release rear wheels 24”, 36 spokes, reinforced rims 	
(black or silver - selectable), grey/black Schwalbe Right Run tyres,

•	 coated aluminium handrims (black or silver),
•	 4” front wheels, aluminium rim (anodised silver), width of the tire: 	
24 mm or 34 mm,

•	 adjustable brake position (vertical or horizontal),
•	 removable headrest: (Aviator Stab, Tornado Stab),
•	 free customisation of following frame colors: white, black, matt black, silver, 
cherry,

•	 wide range of additional equipment.
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CECHY PRODUKTU:
•	 płynna, szybka regulacja środka ciężkości,
•	 siedzisko ergonomiczne (przy oparciu płaskie 0°, w przedniej części wózka 
pod kątem 7°, 9°, 11° lub 13°),

•	 prosta część ramy z przodu wózka pozwala uzyskać więcej miejsca na nogi.
•	 lekka, wytrzymała, kompaktowa,  aluminiowa rama,
•	 oparcie składane do poziomu siedzenia,
•	 szybka regulacja kąta oparcia w kierunku do tyłu (0°, -9°),
•	 tapicerka siedziska i oparcia wykonana z dzianiny dystansowej ułatwiającej 
przepuszczanie powietrza, osadzona na taśmach Velcro umożliwiających 
zmianę kształtu siedziska oraz oparcia,

•	 miękkie osłony barierki do prowadzenia, pasa zabezpieczającego łydki oraz 
ramy wózka w części podudzia, stanowiące części tapicerki,

•	 osłony boczne wykonane z laminatu, wzmocnionego włóknem szklanym,
•	 skokowa regulacja wysokości podnóżka,
•	 podnóżek dostępny w czterech głębokościach: 10, 12, 14, 16 cm (do 
wyboru),  możliwość zamontowania podnóżka odwrotnie do kierunku jazdy,

•	 koła tylne o średnicy 22”, pompowane, osadzone na szybkozłączkach 
ułatwiających szybki montaż i demontaż, 36 szprych, wzmocniona felga, 
opona Schwalbe Rightrun czarno-szara,

•	 ciągi aluminiowe anodowane (czarne lub srebrne),
•	 koła przednie pełne o średnicy 4”, aluminiowa felga, szerokość gumy 34 mm 
lub 24 mm (do wyboru),

•	 hamulce z możliwością regulacji położenia (pionowe lub poziome - do wyboru),
•	 kolor ramy: biały, czarny, czarny mat, srebrny, wiśniowy 	
(do wyboru, bez dopłaty),

•	 zagłówek (opcja),
•	 szeroka gama elementów opcjonalnych.

Tornado Junior
nr katalogowy MTBWC

Szerokość siedziska 26, 28, 30, 32, 34 cm
Wysokość oparcia 25, 28, 31, 35 cm
Wysokość siedziska 37,39, 41 cm
Głębokość siedziska 34, 36, 38, 40, 42 cm
Kąt pochylenia kół tylnych (camber): 0°, 1°, 2°, 3°
Kąt zgięcia ramy pod kolanami (w kierunku przodu wózka) 90°, 95°, 100°
Szerokość użytkowa podnóżka (w zależności od wersji) 25 - 35 cm

wózek w wersji 
niestandardowej (z rączkami)
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Product characteristics:
•	 smooth control of the centre of gravity,
•	 ergonomic seat (flat near the back, then inclined: 7°, 9°, 11° or 13°), 
•	 narrower front frame part allows to keep your legs closer together,
•	 lightweight, durable, compact aluminium frame,
•	 folding back to the seat level,
•	 adjustable back angle (0°, -9°),
•	 seat and back upholstery made of spacer fabric which facilitates air flow, 
fixed with Velcro tapes to allow seat and back adjustment,

•	 soft padded handles, calf protection belt and shin section of the frame 
forming part of the upholstery,

•	 fibreglass side panels,
•	 smooth footrest adjustment,
•	 different footrest’s depth: 10, 12, 14, 16 cm (selectable) possibility to mount 
footrest opposite to the direction of travel,

•	 pneumatic quick-relase rear wheels 22’’, 36 spokes, reinforced rims, 
Schwalbe RightRun tyres (black-grey),

•	 anodised, aluminium handrim (black or silver),
•	 4” front caster wheels, aluminium rim, 24 mm or 34 mm rubber width,
•	 adjustable brake position (vertical or horizontal),
•	 headrest (option),
•	 free customisation of following frame colors: white, black, matt black, silver, 
cherry,

•	 wide range of additional equipment.

Use:
For children with Cerebral Palsy, Spina Bifida, muscle dysfunctions, lower limb 
dysfunctions.

Tornado Junior
catalogue number MTBWC

Seat width 26, 28, 30, 32, 34 cm
Backrest height 25, 28, 31, 35 cm
Seat height 37, 39, 41 cm
Seat depth 34, 36, 38, 40, 42 cm
Backrest inclination angle 0°, -9°
Seat inclination angle 7°, 9°, 11°, 13°
Rear wheel camber angle 0°, 1°, 2°, 3°
Front frame angle 90°, 95°, 100°
Footrest functional width (depending on version) 25 - 35 cm
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CECHY PRODUKTU:
•	 wózek typu recliner z możliwością odchylania oparcia od pozycji siedzącej 
do leżącej,

•	 rama aluminiowa o konstrukcji krzyżowej (podwójny krzyżak),
•	 siedzisko w kolorze czarnym wykonane z nylonu, wyposażone w miękką, 	
grubą poduszkę,

•	 pas zabezpieczający przed wypadnięciem,
•	 demontowalne podnóżki z wyściełanym podparciem łydek, uchylne 	
z regulacją kąta nachylenia,

•	 demontowalne podłokietniki,
•	 demontowalna górna część wózka wraz z zagłówkiem,
•	 tylne kółka antywywrotne,
•	 koła przednie pełne, rozmiar 200x45,
•	 tylne koła pompowane wyposażone w system szybkiego demontażu, 	
rozmiar 24’’,

•	 ciągi aluminiowe,
•	 hamulec wałkowy dla pacjenta,
•	 stolik.

ZASTOSOWANIE:
Komfortowy wózek ogólnego zastosowania dla osób niepełnosprawnych,  
domowy, spacerowy o wszechstronnej funkcjonalności.

Wózek inwalidzki specjalny stabilizujący plecy i głowę
nr katalogowy VCWK703

Szerokość siedziska 46 cm
Głębokość siedziska 46 cm
Wysokość wózka 121 cm
Wysokość wózka bez górnej części oparcia 94 cm
Wysokość oparcia 42 cm
Długość wózka 135 - 168 cm
Waga ~23 kg
Maksymalna waga pacjenta 100 kg
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Product characteristics:
•	 recliner type wheelchair with the possibility of sloping the back from sitting 
to horizontal position,

•	 foldable aluminium frame (double cross construction),
•	 black seat made of nylon with thick, soft cushion,
•	 safety belt,
•	 removable, lifted, angle and length adjustable footrests with calf pads, 
•	 removable armrests,
•	 removable upper part of backrest together with headrest, 
•	 rear height adjustable anti-tip wheels,
•	 pneumatic quick-release rear wheels 24’’,
•	 full front wheels 200x45,
•	 aluminium handrims,
•	 double brake system (for patient and caregiver), equipped with brake pads, 
•	 rear barrier which provides additional stabilization,
•	 tray,
•	 frame color: silver.

Use:
General use wheelchair for people with reduced mobility, to use at home and for 
strolls.

Special wheelchair stabilizing back and head
catalogue number VCWK703

Seat width 46 cm
Seat depth 46 cm
Wheelchair height 121 cm
Wheelchair height wihout upper part 94 cm
Backrest height 42 cm
Wheelchair length 135 - 168 cm
Weight ~23 kg
Maximum capacity 100 kg
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CECHY PRODUKTU:
•	 wózek typu recliner z możliwością odchylania oparcia od pozycji siedzącej 
do leżącej,

•	 rama aluminiowa o konstrukcji krzyżowej,
•	 siedzisko w kolorze czarnym wykonane z nylonu, wyposażone w grubą, 
miękką poduszkę,

•	 pas zabezpieczający przed wypadnięciem,
•	 uchylne i demontowalne podnóżki wyposażone w możliwość płynnej 
regulacji kąta zgięcia, długości oraz wsparcie podudzi,

•	 demontowalne podłokietniki,
•	 demontowalna górna część wózka wraz z zagłówkiem,
•	 tylne kółka antywywrotne z regulacją wysokości,
•	 koła tylne pompowane wyposażone w system szybkiego demontażu, 	
rozmiar 24”,

•	 koła przednie pełne, rozmiar 8’’,
•	 ciągi aluminiowe,
•	 podwójny system hamowania (dla pacjenta i dla opiekuna) wyposażony 	
w klocki hamulcowe,

•	 tylna barierka stabilizująca wózek,
•	 pompka.

ZASTOSOWANIE:
Komfortowy wózek ogólnego zastosowania dla osób niepełnosprawnych, 
domowy, spacerowy o wszechstronnej funkcjonalności.

Wózek inwalidzki specjalny stabilizujący plecy i głowę
nr katalogowy VCWK702

Szerokość siedziska 46 cm
Głębokość siedziska 40 cm
Wysokość wózka 122 cm
Szerokość wózka 68 cm
Długość wózka 114 - 198 cm
Szerokość wózka po złożeniu 35 cm
Waga wózka 27 kg
Maksymalne obciążenie 110 kg

68



Product characteristics:
•	 recliner type wheelchair with the possibility of sloping the back from sitting 
to horizontal position,

•	 foldable aluminium frame of cross construction,
•	 black seat made of nylon with thick, soft cushion,
•	 safety belt,
•	 removable, lifted, angle and length adjustable footrests with calf pads, 
•	 removable armrests,
•	 removable upper part of backrest together with headrest, 
•	 rear height adjustable anti-tip wheels,
•	 pneumatic rear 24’’ quick-release wheels, 
•	 full front wheels 8’’,
•	 aluminium handrims,
•	 double brake system (for patient and caregiver), equipped with brake pads, 
•	 rear bar which provides additional stabilization,
•	 pump.

Use:
General use wheelchair for people with reduced mobility, to use at home and for 
strolls.

Special wheelchair stabilizing back and head
catalogue number VCWK702

Seat width 46 cm
Seat depth 40 cm
Wheelchair height 122 cm
Wheelchair width 68 cm
Wheelchair length 114 - 198 cm
Width of folded wheelchair 35 cm
Weight 27 kg
Maximum capacity 110 kg
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CECHY PRODUKTU:
•	 wózek typu recliner z możliwością odchylania oparcia od pozycji siedzącej 
do leżącej,

•	 składana rama stalowa o konstrukcji krzyżakowej (podwójny krzyżak),
•	 siedzisko w kolorze czarnym, wykonane z tworzywa poliuretanowego 	
lub nylonu,

•	 siedzisko dzielone z demontowalnym elementem umożliwiającym 
uzyskanie otworu sanitarnego,

•	 demontowalne podnóżki z wyściełanym podparciem łydek, uchylne 	
z regulacją kąta nachylenia,

•	 demontowalne podłokietniki,
•	 demontowalna górna część wózka wraz z zagłówkiem,
•	 tylne kółka antywywrotne,
•	 koła przednie pełne, rozmiar 200x45,
•	 koła tylne pompowane wyposażone w system szybkiego demontażu, 	
rozmiar 24’’, 

•	 ciągi aluminiowe,
•	 podwójny system hamowania (dla pacjenta i dla opiekuna),
•	 pojemnik sanitarny,
•	 stolik.

ZASTOSOWANIE:
Wózek inwalidzki ogólnego zastosowania, domowy, spacerowy z funkcją toalety.

Wózek inwalidzki specjalny stabilizujący plecy i głowę 
z funkcją toalety
nr katalogowy VCWK7T

Szerokość siedziska 46 cm
Głębokość siedziska 46 cm
Szerokość wózka 69 cm
Wysokość wózka 120 cm
Długość wózka 136 cm
Szerokość wózka po złożeniu 32 cm
Waga wózka 28,5 kg
Maksymalne obciążenie 90 kg
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Product characteristics:
•	 recliner type wheelchair with the possibility of sloping the back from sitting 
to horizontal position,

•	 foldable steel frame (double cross construction),
•	 black seat made of nylon or polyurethane material,
•	 divided seat with demountable element, which enables to get sanitary hole, 
•	 removable, lifted, angle adjustable footrests with calf pads,
•	 removable armrests,
•	 removable upper part of backrest together with headrest, 
•	 anti-tip wheels,
•	 full front wheels 200x45,
•	 pneumatic quick-release rear wheels 24’’,
•	 aluminium handrims,
•	 double brake system (for patient and caregiver),
•	 sanitary bucket,
•	 tray.

Use:
General use wheelchair, to use at home and for strolls with toilet function.

Special wheelchair stabilizing back and head with toilet 
function
catalogue number VCWK7T

Seat width 46 cm
Seat depth 46 cm
Wheelchair width 69 cm
Wheelchair height 120 cm
Wheelchair length 136 cm
Width of folded wheelchair 32 cm
Weight 28,5 kg
Maximum capacity 90 kg
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CECHY PRODUKTU:
•	 składana, wzmocniona bocznie aluminiowa rama krzyżakowa,
•	 demontowalna, przeciwodleżynowa tapicerka wykonana z „pianki leniwej” 
zaopatrzona w nieprzemakalny pokrowiec,

•	 oparcie wykonane na bazie taśm Velcro umożliwiających regulację głębokości,
•	 podwójny system regulacji ustawienia kąta nachylenia oparcia 	
(dla pacjenta i opiekuna),

•	 możliwość regulacji rozstawu osi wózka,
•	 pas zabezpieczający przed wypadnięciem,
•	 uchylne i demontowalne podnóżki, wyposażone w możliwość płynnej 
regulacji kąta zgięcia, wysokości oraz wsparcie podudzi,

•	 możliwość zmiany wysokości i położenia kół tylnych,
•	 możliwość zamiany ustawienia wysokości osi kół przednich,
•	 regulowane na wysokość, demontowalne podłokietniki wykonane 	
z miękkiego, komfortowego i łatwo zmywalnego materiału,

•	 płynna regulacja położenia podłokietników w poziomie,
•	 tylna barierka stabilizująca wózek i ułatwiająca jego składanie,
•	 dolna barierka zabezpieczająca wózek przed złożeniem się podczas jazdy,
•	 regulacja wysokości uchwytów do prowadzenia wózka,
•	 regulowany na wysokość demontowalny zagłówek wraz z regulacją 	
kąta nachylenia,

•	 hamulce wałkowe z regulacją siły docisku,
•	 aluminiowe ciągi,
•	 przednie koła pełne, rozmiar 200x50,
•	 tylne koła pompowane wyposażone w system szybkiego demontażu, 	
rozmiar 24”,

•	 tylne kółka antywywrotne z regulacją wysokości,
•	 pompka,
•	 stolik.

ZASTOSOWANIE:
Komfortowy wózek ogólnego zastosowania dla osób niepełnosprawnych, 
domowy, spacerowy o wszechstronnej funkcjonalności.

Wózek inwalidzki specjalny stabilizujący plecy i głowę 
nr katalogowy VCWK7C

16’’ 18’’
Szerokość siedziska 42 cm 46 cm
Głębokość siedziska 50 cm 50 cm
Wysokość wózka 100,8 cm 100,8 cm
Szerokość wózka 65 cm 71,5 cm
Długość wózka 114 cm 114 cm
Szerokość wózka po złożeniu 36 cm 36 cm
Waga wózka 28,7 kg 28,7 kg
Maksymalne obciążenie 136 kg 136 kg
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Product characteristics:
•	 foldable aluminium frame with lateral reinforcement (cross construction),
•	 detachable, anti-bedsore upholstery made of memory foam equipped with 
waterproof cover,

•	 Velcro straps allow to adjust seat and backrest depth,
•	 two mechanisms of angle adjustable backrest (for patient and caregiver),
•	 adjustable wheelbase,
•	 safety belt,
•	 lifted, detachable, angle adjustable footrests and calf pads,
•	 adjustable position and height of rear wheels,
•	 adaptable position of front wheel axle,
•	 height adjustable footrests,
•	 adjustable height of front wheels axle,
•	 detachable, height adjustable armrests made of soft, comfortable and easy 
to wash fabric,

•	 smooth regulation of armrest horizontal position,
•	 rear barrier which provides additional stabilization and facilitates folding 
the wheelchair,

•	 bottom bar protects the wheelchair from folding during use,
•	 height adjustable handles,
•	 detachable height and angle adjustable headrest,
•	 brakes of adjustable strength,
•	 aluminium handrims,
•	 full front wheels 200x45,
•	 pneumatic quick-release rear wheels 24’’,
•	 rear, height adjustable anti-tip wheels,
•	 pump,
•	 tray.

Use:
General use comfortable and versatile wheelchair for people with reduced  
mobility, to use at home and for strolls.

Special wheelchair stabilizing back and head
catalogue number VCWK7C

16’’ 18’’
Seat width 42 cm 46 cm
Seat depth 50 cm 50 cm
Wheelchair height 100,8 cm 100,8 cm
Wheelchair width 65 cm 71,5 cm
Wheelchair length 114 cm 114 cm
Width of folded wheelchair 36 cm 36 cm
Weight 28,7 kg 28,7 kg
Maximum capacity 136 kg 136 kg
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CECHY PRODUKTU:
•	 stabilna, stalowa, wzmocniona, stała rama,
•	 składane, profilowane oparcie,
•	 demontowalna, przeciwodleżynowa tapicerka wykonana z „pianki leniwej” 
zaopatrzona w nieprzemakalny pokrowiec,

•	 regulowana szerokość siedziska,
•	 płynna regulacja wysokości oparcia,
•	 płynna regulacja ustawienia kąta nachylenia siedziska wraz z oparciem 	
oraz samego oparcia,

•	 uchylne i demontowalne podnóżki, wyposażone w możliwość płynnej 
regulacji kąta zgięcia, wysokości oraz wsparcie podudzi,

•	 możliwość zamiany ustawienia wysokości osi kół przednich,
•	 regulowane na wysokość demontowalne podłokietniki wykonane 	
z miękkiego, komfortowego i łatwo zmywalnego materiału,

•	 płynna regulacja poziomu położenia podłokietników w płaszczyźnie 
poziomej,

•	 podwójny uchwyt do prowadzenia wózka,
•	 boczne kliny stabilizujące, regulowane w płaszczyźnie poziomej i pionowej,
•	 regulacja wysokości uchwytów do prowadzenia wózka,
•	 regulowany na wysokość, demontowalny zagłówek 	
(regulacja kąta nachylenia),

•	 hamulce wałkowe z regulacją siły docisku,
•	 aluminiowe ciągi, 
•	 tylne kółka antywywrotne z regulacją wysokości,
•	 przednie koła pełne, rozmiar 200x50,
•	 tylne koła pompowane wyposażone w system szybkiego demontażu, 
rozmiar 24”,

•	 pompka.

ZASTOSOWANIE:
Komfortowy wózek ogólnego zastosowania dla osób niepełnosprawnych, 
domowy, spacerowy o wszechstronnej funkcjonalności.

Wózek inwalidzki specjalny stabilizujący plecy i głowę 
nr katalogowy VCWK7CP

43 50
Szerokość siedziska 36 - 43 cm 45 - 50 cm
Głębokość siedziska 42 - 48 cm 42 - 48 cm
Wysokość wózka 96 cm 96 cm
Szerokość wózka 54,5 cm 64,5 cm
Długość wózka 108 cm 108 cm
Waga wózka 42 kg 42 kg
Maksymalne obciążenie 136 kg 136 kg
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Product characteristics:
•	 stable, reinforced steel frame, 
•	 foldable backrest,
•	 detachable, anti-bedsore upholstery made of ‘memory foam’ equipped with 
waterproof cover,

•	 anatomically moulded backrest and seat,
•	 smooth adjustment of backrest height,
•	 smooth adjustment of seat angle (together with backrest),
•	 smooth adjustment of backrest angle,
•	 height adjustable footrest,
•	 swing-away, detachable, angle adjustable footrests and calf pads,
•	 height adjustable front wheels axle,
•	 detachable, height adjustable armrests made of soft, comfortable and easy 
to wash fabric,

•	 smooth adjustment of armrest horizontal position,
•	 adjustable seat width,
•	 double handle of adjustable height,
•	 lateral wedges of adjustable horizontal and vertical position,
•	 rear, height adjustable anti-tip wheels,
•	 detachable, height and tilt adjustable headrest,
•	 brakes of adjustable strength,
•	 aluminium handrims,
•	 full front wheels, size 200x50,
•	 pneumatic, quick-release rear wheels 24’’,
•	 pump.

Use:
General use comfortable and versatile wheelchair for people with reduced  
mobility, to use at home and for strolls.

Special wheelchair stabilizing back and head
catalogue number VCWK7CP

43 50
Seat width 36 - 43 cm 45 - 50 cm
Seat depth 42 - 48 cm 42 - 48 cm
Wheelchair height 96 cm 96 cm
Wheelchair width 54,5 cm 64,5 cm
Wheelchair length 108 cm 108 cm
Weight 42 kg 42 kg
Maximum capacity 136 kg 136 kg
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CECHY PRODUKTU:
•	 składana, aluminiowa rama o konstrukcji krzyżakowej,
•	 demontowalna, łatwo zmywalna tapicerka nylonowa, w kolorze czarnym,
•	 demontowalne siedzisko i oparcie,
•	 płynna regulacja kąta nachylenia siedziska wraz z oparciem,
•	 płynna regulacja kąta nachylenia oparcia,
•	 zagłówek z regulacją wysokości i kąta ustawienia,
•	 demontowalne boczki,
•	 klin abdukcyjny z regulacją głębokości,
•	 regulowana wysokość podnóżków,
•	 wyściełane podparcie łydek,
•	 boczne kliny stabilizujące,
•	 odchylane podłokietniki z regulacją kąta nachylenia,
•	 zabezpieczające przed wypadnięciem szelki pięciopunktowe,
•	 regulacja wysokości osi kół przednich,
•	 hamulce wałkowe z regulacją siły docisku,
•	 aluminiowe ciągi,
•	 przednie koła pełne, rozmiar 6”,
•	 tylne kółka antywywrotne z regulacją wysokości,
•	 tylne koła pompowane wyposażone w system szybkiego demontażu, 	
rozmiar 20”,

•	 pompka,
•	 stolik,
•	 kolor ramy: czerwony, niebieski.

ZASTOSOWANIE:
Przeznaczony dla dzieci z MPD (mózgowym porażeniem dziecięcym), 
przepukliną oponowo-rdzeniową, chorobami mięśni.

Dziecięcy wózek inwalidzki Baczuś Relax
nr katalogowy VCWR211R

13’’ 15’’
Szerokość siedziska 33 cm 38 cm
Głębokość siedziska 36 cm 36 cm
Wysokość wózka 97,5 cm 97,5 cm
Szerokość wózka 54,5 cm 64,6 cm
Długość wózka 87,5 cm 87,5 cm
Waga wózka 27,5 kg 27,5 kg
Maksymalne obciążenie 90 kg 90 kg
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Product characteristics:
•	 foldable, aluminium frame of (cross construction),
•	 detachable, easy to wash nylon upholstery,
•	 detachable seat and backrest,
•	 reclining backrest (together with seat),
•	 height and tilt adjustable headrest,
•	 detachable side supports, 
•	 abduction wedge of adjustable depth,
•	 footrests of adjustable height, calf pads,
•	 side stabilizing wedges,
•	 swing-away, angle adjustable armrests,
•	 security suspenders,
•	 height adjustable front wheel axle,
•	 brakes of adjustable strength,
•	 aluminium handrims,
•	 full front 6’’ wheels,
•	 rear height adjustable anti-tip wheels,
•	 pneumatic quick-release rear wheels 20’’,
•	 pump,
•	 tray,
•	 frame color: red, blue.

Use:
For children with Cerebral Palsy, Spina Bifida, muscular diseases.

Baczus Relax aluminium children’s wheelchair
catalogue number VCWR211R

13’’ 15’’
Seat width 33 cm 38 cm
Seat depth 36 cm 36 cm
Wheelchair width 97,5 cm 97,5 cm
Wheelchair length 54,5 cm 64,6 cm
Wheelchair height 87,5 cm 87,5 cm
Weight ~24 kg ~24 kg
Maximum capacity 90 kg 90 kg
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CECHY PRODUKTU:
•	 składana aluminiowo-stalowa rama,
•	 oparcie z regulowaną wysokością i szerokością, regulowana pozycja 
(siedząca, leżąca),

•	 siedzisko z możliwością regulowania szerokości i głębokości,
•	 możliwość zmiany pozycji siedziska względem kierunku jazdy,
•	 podnóżki z możliwością regulacji długości i kąta położenia,
•	 barierka do prowadzenia z możliwością zmiany kąta,
•	 skrętne, blokowane przednie koła piankowe z możliwością szybkiego 
demontażu,

•	 amortyzowane tylne koła piankowe z możliwością szybkiego demontażu 	
i systemem hamulcowym,

•	 zagłówek stabilizujący pozycję głowy z możliwością regulacji wysokości 
ustawienia,

•	 barierka siedziska,
•	 szelki zabezpieczające dziecko przed wypadnięciem,
•	 klin międzyudowy z możliwością zmiany położenia,
•	 wyposażenie standardowe: daszek, kosz, folia przeciwdeszczowa, 
pokrowiec,

•	 dostępne w kolorach: czarno-szarym, czarno-zielonym, czarno-niebieskim.

ZASTOSOWANIE:
Wózek przeznaczony jest dla dzieci z MPD, przepukliną oponowo-rdzeniową, 
chorobami mięśni, dysfunkcjami kończyn dolnych.

Wózek inwalidzki specjalny dziecięcy Junior
nr katalogowy DRVG0E

Wysokość podnóżka 24 - 33 cm
Szerokość siedziska 25 - 30 cm
Głębokość siedziska 27 - 33 cm
Wysokość oparcia 47 - 51 cm
Kąt odchylenia oparcia 105° - 155°
Maksymalna szerokość wózka 66 cm
Maksymalna długość wózka 120 cm
Maksymalna wysokość wózka 117 cm
Gabaryty po złożeniu 110x66x65 cm
Średnica kół przednich 22 cm
Średnica kół tylnych 27 cm
Waga 20,7 - 21,8 kg
Maksymalne obciążenie 30 kg
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Product characteristics:
•	 foldable, steel and aluminium frame,
•	 height and width adjustable backrest,
•	 angle adjustable backrest (sitting-horizontal position),
•	 adjustable seat width and depth, 
•	 width adjustable lateral supports,
•	 reversible seat unit,
•	 angle and length adjustable footrests
•	 adjustable handle,
•	 front foam swivel wheels with quick-release system,
•	 rear foam wheels with shock absorbers, lock and quick-release system,
•	 height adjustable headrest,
•	 front guard and positioning vest,
•	 abduction wedge,
•	 standard equipment: canopy, sleeping bag, rain cover, shopping basket,
•	 available colors: black/gray, black/green/ black/blue.

Use:
Children’s strolling cart for children with Cerebral Palsy, Spina Blifida  
with myelocele, muscle dysfunctions, lower limb dysfunctions.

Junior children rehabilitative stroller 
catalogue number DRVG0E

Footrest height 24 - 33 cm
Seat width 25 - 30 cm
Seat depth 27 - 33 cm
Backrest height 47 - 51 cm
Range of backrest angle 105° - 155°
Max stroller width 66 cm
Max stroller length 120 cm
Max stroller height 117 cm
Dimensions when folded (length x width x height) 110x66x65 cm
Front wheel diameter 22 cm
Rear wheel diameter 27 cm
Stroller weight 20,7 - 21,8 kg
Maximum capacity 30 kg
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CECHY PRODUKTU:
•	 składana, aluminiowa rama,
•	 siedzisko wykonane z tkaniny poliestrowej,
•	 oparcie wykonane z tkaniny poliestrowej z możliwością regulacji kąta 
nachylenia (dwie pozycje),

•	 aluminiowe podnóżki o regulowanej długości z pasami stabilizującymi 
stopy,

•	 koła przednie (piankowe lub pompowane) skrętne z możliwością blokady 
kierunku jazdy,

•	 koła tylne (piankowe lub pompowane) jezdne z amortyzatorem 	
oraz niezależnym hamulcem, z możliwością demontażu,

•	 barierka i szelki zabezpieczające dziecko przed wypadnięciem,
•	 klin abdukcyjny (odwodzący),
•	 zagłówek,
•	 wyposażenie standardowe: budka ochronna, śpiwór, pokrycie 
przeciwdeszczowe, kosz na zakupy, 

•	 dostępne kolory: czarno-niebieski, czarno-zielony, czarno-pomarańczowy, 
czarno-różowy, czerwono-grafitowy, czarno-brązowy, beżowo-brązowy.

ZASTOSOWANIE:
Przeznaczony dla dzieci z MPD (mózgowym porażeniem dziecięcym), 
przepukliną oponowo-rdzeniową, chorobami mięśni.

Wózek inwalidzki specjalny dziecięcy Umbrella
nr katalogowy DRVG0C

Wysokość podnóżka 20 - 35 cm
Szerokość siedziska 39 cm
Głębokość siedziska 30 cm
Wysokość oparcia 54 cm
Kat odchylenia oparcia 0 - 40°
Maksymalna szerokość wózka 60 cm
Maksymalna długość wózka 100 cm
Maksymalna wysokość wózka 116 cm
Gabaryty po złożeniu 126x50x40 cm
Średnica kół przednich 18,5 cm
Średnica kół tylnych 22,2 cm
Waga 11,5 kg
Maksymalne obciążenie 30 kg
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Product characteristics:
•	 aluminium, foldable frame,
•	 polyester fabric seat,
•	 polyester backrest of adjustable inclination (two positions),
•	 length adjustable, aluminium footrests with calf strap,
•	 swivel front wheels (foam or pneumatic) with posibility of direction lock,
•	 removable rear wheels (foam or pneumatic) with shock absorber 	
and independent brake,

•	 front guard and seat belt, 
•	 abduction wedge,
•	 headrest,
•	 standard equipment: canopy, sleeping bag, rain cover, shopping basket, 
•	 colors available: black/blue, black/green, black/orange, black/pink, 	
red/graphite, brown/beige, black/brown.

Use:
Children’s strolling cart for children with Cerebral Palsy, Spina Bifida and muscle 
disorders.

Umbrella children rehabilitative stroller
catalogue number DRVG0C

Footrest height 20 - 35 cm
Seat width 39 cm
Seat depth 30 cm
Backrest height 54 cm
Range of backrest angle 0 - 40°
Max stroller width 60 cm
Max stroller length 100 cm
Max stroller height 116 cm
Dimension when folded 126x50x40 cm
Front wheels diameter 18,5 cm
Rear wheels diameter 22,2 cm
Wheelchair weight 11,5 kg
Maximum capacity 30 kg
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Wózek dziecięcy inwalidzki specjalny Sweety
nr katalogowy DRVG0G

CECHY PRODUKTU:
•	 składana, aluminiowo-stalowo rama,
•	 siedzisko z możliwością regulowania głębokości,
•	 regulowany kąt pochylenia oparcia 90° - 110°,
•	 pompowane przednie koła, średnica 17 cm (pełne), 18 cm (pompowane),
•	 pompowane tylne koła stałe, średnica 25 cm (pompowane lub pełne),
•	 rączki ergonomiczne umożliwiają wygodny chwyt dla osób o różnym 
wzroście, łatwe prowadzenia,

•	 dyskretny hamulec trzpieniowy, nie wymaga dużej siły nacisku, 
wzmocniony, niezależny dla obydwu kół,

•	 składany, dzielony, metalowy podnóżek, płynna regulacja długości (32 - 40 cm),
•	 regulowana wysokość położenia pasów bezpieczeństwa, dwie pozycje,
•	 bogate wyposażenie standardowe: pasy odwodzące, pasy bezpieczeństwa, 
zagłówek, koszyk, pokrowiec na podnóżek,

•	 wyposażenie opcjonalne: daszek, klin abdukcyjny (niezbędna barierka), 
barierka, stolik, folia przeciwdeszczowa, śpiwór, pasy stóp, kamizelka 
stabilizująca,

•	 dostępne w  kolorach: szaro-niebieski, szaro-zielony, szaro-fioletowy.

ZASTOSOWANIE:
Wózek przeznaczony jest dla dzieci z MPD, przepukliną oponowo-rdzeniową, 
chorobami mięśni, dysfunkcjami kończyn dolnych.

Wysokość podnóżka 32 - 40 cm
Szerokość siedziska 40 cm
Głębokość siedziska 35 - 40 cm
Wysokość oparcia 70 cm
Kąt odchylenia oparcia 90° - 110°
Maksymalna szerokość wózka 59 cm
Maksymalna długość wózka 124 cm
Maksymalna wysokość wózka 110 cm
Masa wózka 19,5 kg +/- 5%
Gabaryty po złożeniu 90 / 37 / 52 cm
Maksymalna waga dziecka 60 kg
Maksymalny wzrost dziecka 160 cm
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Product characteristics:
•	 aluminium-steel frame,
•	 adjustable backrest position (90°-110°),
•	 adjustable seat depth (35-40 cm),
•	 swivel front wheels, inflatable (18 cm) or full (17 cm),
•	 inflatable or full rear wheels (25 cm) with braking system independent for 
each wheel,

•	 ergonomic handles allow a comfortable grip for people of different height, 
easy to carry,

•	 foldable, steel footrest with adjustable height 32 - 40 cm,
•	 seat belts protecting against falling out, with adjustable height setting,
•	 standard equipment: abductive belts, safety belts, headrest, shopping 
basket, footrest cover,

•	 optional equipment: canopy, abductive wedge, (safety barrier needed), 
safety barrier, table, rain cover, sleeping bag, feet stabilizing straps, position 
vest,

•	 available colors: grey/blue, grey/green, grey/purple.

Use:
For children with Cerebral Palsy, Spina Bifida, muscular disorders, lower limb 
dysfunctions.

Sweety children rehabilitative stroller
catalogue number DRVG0G

Footrest height 32 - 40 cm
Seat width 40 cm
Seat depth 35 - 40 cm
Backrest height 70 cm
Range of backrest angle 90° - 110°
Maximum stroller width 59 cm
Maximum stroller length 124 cm
Maximum stroller height 110 cm
Weight 19,5 kg +/- 5%
Dimensions when folded 90 / 37 / 52 cm
Maximum child weight 60 kg
Maximum child height 160 cm

85



CECHY PRODUKTU:
•	 składana aluminiowa rama, 
•	 siedzisko i oparcie wykonane z miękkiej, komfortowej, łatwej w utrzymaniu 
czystości tkaniny, 

•	 regulowane skokowo oparcie od pozycji siedzącej do leżącej, 
•	 regulowana głębokość siedziska, 
•	 regulowana siła napięcia siedziska poprzez zastosowanie pasów typu Velcro, 
•	 demontowalne kliny boczne umożliwiające regulację szerokości siedziska, 
•	 regulowana płynnie długość podnóżków, 
•	 regulowany kąt zgięcia podnóżków, 
•	 podwójne tylne koła pełne wyposażone w niezależne hamulce, 
•	 podwójne przednie koła skrętne z możliwością blokady do jazdy tylko na 
wprost, 

•	 regulowana wysokość zagłówka, 
•	 regulowana wysokość rączek dla osoby prowadzącej, 
•	 pięciopunktowe szelki zapewniające doskonałe ustabilizowanie pozycji dziecka, 
•	 bardzo łatwy i unikatowy system składania umożliwiający złożenie wózka 
jedną ręką, 

•	 specjalna rączka do transportowania wózka, 
•	 wyposażenie standardowe: zagłówek, kliny boczne, pięciopunktowe szelki, 
pasy stóp, zapiętki, uchwyt na butelkę, barierka zabezpieczająca przed 
wypadnięciem, 

•	 wyposażenie ponadstandardowe: budka z folią przeciwdeszczową, śpiwór, 
torba zakupowa pod siedzisko, 

•	 dostępne kolory tapicerki: pomarańczowo-szara, niebiesko-szara. 

ZASTOSOWANIE:
Wózek przeznaczony jest dla dzieci z MPD, przepukliną oponowo-rdzeniową, 
chorobami mięśni, dysfunkcjami kończyn dolnych.

Wózek inwalidzki specjalny dziecięcy Pliko 
nr katalogowy 872000H, 872000A

Długość podnóżka 6 - 30 cm
Szerokość siedziska 25 - 34 cm 
Głębokość siedziska 24 - 30 cm 
Wysokość oparcia 63 cm 
Szerokość oparcia 34 cm 
Kąt wklinowania 80˚ 
Maksymalna szerokość wózka 54 cm
Głębokość wózka 99 cm 
Wysokość wózka 102 cm 
Wymiary po złożeniu (dł. x szer. x wys.) 119 x 36 x 41 cm
Waga 10 kg 
Maksymalne obciążenie 20 kg (+ 5 kg z koszykiem) 
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Product characteristics:
•	 foldable, aluminium frame,
•	 seat and backrest made of soft, comfortable and easy to clean fabric,
•	 stepwise adjustable backrest from the sitting to the lying position,
•	 adjustable seat depth,
•	 adjustable tension force of the seat by the use of type Velcro straps,
•	 removable side wedges allowing adjustment of the seat width,
•	 smooth height adjustment of the footrests,
•	 adjustable footrest angle, 
•	 adjustable headrest height,
•	 full, dual rear wheels equipped with independent brakes,
•	 dual, swivel front wheels with possibility of direction lock,
•	 adjustable handles height for caregiver,
•	 five-point braces for excellent stabilization of the child position,
•	 very easy and unique folding system allows the submission of the stroller 
with one hand,

•	 special handle for transporting the stroller,
•	 standard equipment: headrest, side wedges, five-point braces, foot belts, 
heel counters, bottle holder, safety barrier,

•	 additional equipment: canopy with rain cover, sleeping bag, shopping bag 
under the seat,

•	 available colors: orange/grey, blue/grey.

Use:
Children’s strolling cart for children with Cerebral Palsy, Spina Bifida, muscle 
dysfunctions, lower limb dysfunctions.

Pliko children rehabilitative stroller 
catalogue number 872000H, 872000A

Length of the footrests 6 - 30 cm
Seat width 25 - 34 cm 
Seat depth 24 - 30 cm 
Backrest height 63 cm 
Backrest width 34 cm 
Seat recline angle 80˚ 
Max stroller width 54 cm
Stroller length 99 cm 
Stroller height 102 cm 
Dimensions when folded (l x w x h) 119 x 36 x 41 cm
Stroller weight 10 kg 
Maximum capacity 20 kg (+ 5 kg shopping bag) 
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CECHY PRODUKTU:
•	 fotelik wykonany z drewna,
•	 siedzisko z możliwością regulacji kąta oraz głębokości,
•	 regulowane w płaszczyźnie pionowej i poziomej boczki,
•	 regulacja pochylenia oparcia z możliwością ustawienia pozycji leżącej,
•	 podnóżki z możliwością regulacji długości oraz kąta nachylenia,
•	 platformy stóp zaopatrzone w zapiętki, pasy zabezpieczające, możliwość 
regulacji w płaszczyźnie poziomej oraz kąta,

•	 klin abdukcyjny z możliwością regulacji w płaszczyźnie poziomej,
•	 podłokietniki z możliwością regulacji w płaszczyźnie pionowej 	
oraz kąta pochylenia,

•	 stolik do ćwiczeń manualnych i zabawy (z wycięciem na tułów) z regulacją 
wysokości i kąta położenia,

•	 fotelik zaopatrzony w kamizelkę stabilizującą klatkę piersiową,
•	 wszystkie koła jezdne, skrętne zaopatrzone w blokadę,
•	 zagłówek z możliwością regulacji wysokości i objęcia części potylicznej 
czaszki,

•	 pasek wspierający stabilizację głowę,
•	 regulowane w płaszczyźnie pionowej podparcie odcinka szyjnego kręgosłupa,
•	 półka pod siedziskiem.

ZASTOSOWANIE:
Przeznaczony do rehabilitacji dzieci niepełnosprawnych, głównie ze 
schorzeniami układu nerwowego, mających problem z samodzielnym 
siedzeniem. Dzięki szerokim możliwościom regulacyjnym fotelik może być 
stosowany zarówno dla dzieci z obniżonym napięciem mięśniowym jak również 
tych z problemami wzmożonego napięcia mięśniowego.

Fotelik rehabilitacyjny Bingo
nr katalogowy DRVRX

Wysokość siedziska (wraz z zagłówkiem) 46 - 62 cm
Głębokość siedziska 25 - 31 cm
Wysokość podnóżków (długość podudzia) 25 - 41 cm
Wysokość podłokietnika od podłoża 68 - 76 cm
Szerokość siedziska (szerokość bioder) 15 - 35 cm
Szerokość oparcia (szerokość klatki piersiowej) 15 - 27 cm
Szerokość urządzenia 58 cm
Długość urządzenia 96 - 145 cm
Waga urządzenia 27 kg
Maksymalne obciążenie 35 kg
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Product characteristics:
•	 rehabilitative chair made of wood,
•	 angle and depth adjustable seat,
•	 adjustable lateral supports,
•	 angle adjustable backrest (sitting-horizontal position),
•	 angle and length adjustable footrests,
•	 angle and length adjustable foot platform with heel support and safety belt, 
•	 adjustable abduction wedge,
•	 height and angle adjustable headrest,
•	 height and angle adjustable tray,
•	 positioning vest,
•	 swivel wheels with lock,
•	 adjustable headrest,
•	 strap supporting head stabilization,
•	 height adjustable support of the cervical spine, 
•	 shelf under the seat.

Use:
Rehabilitative chair for disabled children, children diagnosed with nervous 
system disorder, for children who have difficulty with sitting.

Bingo rehabilitative chair 
catalogue number DRVRX

Seat height (with headrest) 46 - 62 cm
Seat depth 25 - 31 cm
Footrest height 15 - 31 cm
Armrest height 68 - 76 cm
Seat width 15 - 35 cm
Backrest width 15 - 27 cm
Chair width 58 cm
Chair length 95 - 150 cm
Chair weight 27 kg
Maximum capacity 35 kg
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WÓZKI ELEKTRYCZNE
Pojazdy o napędzie elektrycznym umożliwiające poruszanie się osób 
niepełnosprawnych na dłuższych dystansach. Przeznaczone także dla osób  
niemogących poruszać się wózkami manualnymi. 

POWER WHEELCHAIRS
Power wheelchairs enable disabled people to move for long distance, they are 
also recommended for people who are not able to use manual wheelchairs.





CECHY PRODUKTU:
•	 szerokość siedziska: 16’’ i 18’’,
•	 amortyzowana rama (dwa amortyzatory kół tylnych)
•	 szara, oddychająca, demontowalna tapicerka i poduszka siedziska,
•	 regulowany kąt nachylenia oparcia,
•	 regulowane, demontowalne podłokietniki,
•	 możliwość odchylenia joysticka,
•	 uchylne, demontowalne podnóżki,
•	 regulacja długości podnóżków,
•	 pełne oświetlenie drogowe - ledowe,
•	 hamulce elektromagnetyczne,
•	 kontroler: VS/PG50A,
•	 regulowane tylne kółka przeciwwywrotne,
•	 koła przednie: 9”, koła tylne: 14”,
•	 prześwit: 8 cm,
•	 waga bez akumulatorów: 50 kg

W1018 LIMBER 
wózek inwalidzki o napędzie elektrycznym

Silnik 2x300 W
Akumulatory 2x38 Ah
Maksymalna prędkość 10 km/h
Zasięg* 25 km
Promień skrętu 96 cm
Długość 103 cm
Szerokość 63 cm
Waga wózka 71 kg
Maksymalne obciążenie 120 kg

* Prędkość, maksymalny dystans są uzależnione od wagi pacjenta, ciśnienia 
w oponach, stanu naładowania baterii i ich pojemności, jak również od 
terenu w jakim użytkowany jest wózek. Podawany zasięg dotyczy warunków 
laboratoryjnych!

92



Product characteristics:
•	 reclining backrest,
•	 rear wheels with two shock-absorbers,
•	 complete set of driving lights (led),
•	 seat width: 16” and 18”,
•	 removable upholstery and cushion,
•	 adjustable, removable armrests,
•	 swing-away, removable footrests of adjustable length,
•	 electromagnetic brakes,
•	 VS/PG50A controller,
•	 adjustable, anti-tip rear wheels,
•	 rear wheels, 9”,
•	 front wheels, 14” rear wheels,
•	 ground clearance: 8 cm.

W1018 LIMBER
power wheelchair 

Motor 2x300 W
Batteries 2x38 Ah
Maximum speed 10 km/h
Range* 25 km
Turning radius 96 cm
Length 103 cm
Width 63 cm
Weight 71 kg
Maximum capacity 120 kg

* Speed, max distance of the vehicle depends on the user weight, tyre pressure, 
battery load, battery capacity and the terrain on which the vehicle is used.  
The estimated range concerns laboratory conditions.

93



CECHY PRODUKTU:
•	 szerokość siedziska: 16”, 18”,
•	 nowoczesna aluminiowa konstrukcja,
•	 składane oparcie, 
•	 regulacja głębokości oraz kąta nachylenia siedziska i oparcia, 
•	 demontowalna tapicerka, 
•	 miękka, gąbkowana poduszka, 
•	 pas zabezpieczający przed wypadnięciem,
•	 uchylne i demontowalne podnóżki, 
•	 regulacja wysokości podnóżków i podłokietników, 
•	 inteligentny, elektromagnetyczny system hamowania, 
•	 pantograf, 
•	 możliwość zmiany strony jednostki sterującej (prawo-lewo), 
•	 odłączenie napędu elektrycznego, 
•	 kompletne oświetlenie diodowe (LED),
•	 tylne, chowane kółeczka antywywrotne, 
•	 pompowane koła (przednie 9”, tylne 14”), 
•	 aluminiowe felgi,
•	 amortyzatory kół tylnych,
•	 łatwo demontowane akumulatory, 
•	 dostępne opcje: regulowane pod kątem podnóżki, uchwyt na kule, 
możliwość przełożenia jednostki sterującej dla opiekuna, zagłówek.

PCBL 1600/1800-MODERN 
wózek inwalidzki o napędzie elektrycznym

Silnik 600 W
Akumulatory 2x50 Ah
Maksymalna prędkość 12 km/h
Zasięg* 25 km
Promień skrętu 96 cm
Długość 115 cm
Szerokość 59,5 cm
Waga 83 kg
Maksymalne obciążenie 136 kg

* Prędkość, maksymalny dystans są uzależnione od wagi pacjenta, ciśnienia 
w oponach, stanu naładowania baterii i ich pojemności, jak również od 
terenu w jakim użytkowany jest wózek. Podawany zasięg dotyczy warunków 
laboratoryjnych!
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Product characteristics:
•	 seat width: 16’’ and 18’’, 
•	 modern, aluminium construction,
•	 foldable backrest, 
•	 adjustable seat depth, reclining backrest, 
•	 removable upholstery, 
•	 soft cushion, 
•	 positioning belt, 
•	 swing-away, removable footrests, 
•	 height adjustable footrests and armrests, 
•	 intelligent, electromagnetic system of brakes, 
•	 pantograph, 
•	 movable controller (left/right side of the power chair), 
•	 complete set of driving lights (LED),
•	 freewheel mode, 
•	 rear anti-tip wheel,
•	 aluminium rims,
•	 pneumatic wheels (front 9”, rear 14”), 
•	 rear wheels shock absorbers, 
•	 detachable battery pack, 
•	 option: angle adjustable footrest, cane holder, movable controller enabling 
a caregiver to control the power chair.

PCBL 1600/1800-MODERN
power wheelchair 

Motor 600 W
Batteries 2x50 Ah
Maximum speed 12 km/h
Range* 25 km
Turning radius 96 cm
Length 115 cm
Width 59,5 cm
Weight 83 kg
Maximum capacity 136 kg

* Speed, max distance of the vehicle depends on the user weight, tyre pressure, 
battery load, battery capacity and the terrain on which the vehicle is used.  
The estimated range concerns laboratory conditions.
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CECHY PRODUKTU:
•	 szerokość siedziska: 16”, 18”, 
•	 aluminiowa rama, 
•	 regulowana głębokość i szerokość siedziska, 
•	 elektryczna regulacja kąta nachylenia siedziska,
•	 elektryczna regulacja kąta nachylenia oparcia, 
•	 miękka gąbkowa poduszka, 
•	 regulowana wysokość podłokietników, 
•	 pas zabezpieczający przed wypadnięciem, 
•	 uchylne i demontowalne podnóżki z podparciem pod łydkę, 
•	 regulowane na długość podnóżki, 
•	 niezależna, elektryczna regulacja podnóżków,
•	 pełne oświetlenie drogowe (diodowo-żarówkowe), 
•	 hamulec elektromagnetyczny, 
•	 multifunkcyjna jednostka sterująca, 
•	 możliwość przełożenia jednostki sterującej prawo-lewo, 
•	 możliwość przełożenia jednostki sterującej dla opiekuna,
•	 regulowany w płaszczyźnie pionowej i poziomej zagłówek,
•	 komplet błotników, 
•	 pantograf, 
•	 pompowane koła, (przednie 9”, tylne 14”), 
•	 felgi aluminiowe, 
•	 chowane tylne kółka antywywrotne.

PCBL 1610/1810-DE LUXE 
wózek inwalidzki o napędzie elektrycznym

Silnik 2x300 W
Akumulatory 2x50 Ah
Maksymalna prędkość 10 km/h
Zasięg* 20 km
Promień skrętu 96 cm
Długość 104 cm
Szerokość 64 cm
Waga 119 kg
Maksymalne obciążenie 136 kg

* Prędkość, maksymalny dystans są uzależnione od wagi pacjenta, ciśnienia 
w oponach, stanu naładowania baterii i ich pojemności, jak również od 
terenu w jakim użytkowany jest wózek. Podawany zasięg dotyczy warunków 
laboratoryjnych!
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Product characteristics:
•	 seat width: 16”, 18”,
•	 aluminium frame, 
•	 adjustable seat width and depth, 
•	 electrically adjustable seat inclination,
•	 electrically adjustable backrest inclination,
•	 soft cushion, 
•	 height adjustable armrest,
•	 positioning belt, 
•	 swing-away, removable footrests with calf support, 
•	 independent, electrically adjustable footrest, adjustable footrest
•	 length adjustable footrests, 
•	 complete set of driving lights, 
•	 electromagnetic brakes, 
•	 multifunctional movable controller for caregiver, 
•	 electrically adjustable footrest,
•	 set of fenders, 
•	 pantograph, 
•	 pneumatic wheels (front 9”, rear 14”),
•	 adjustable headrest in vertical and horizontal plane,
•	 rear anti-tip wheels,
•	 aluminium rims. 

PCBL 1610/1810-DE LUXE 
power wheelchair 

Motor 2x300 W
Batteries 2x50 Ah
Maximum speed 10 km/h
Range* 20 km
Turning radius 96 cm
Length 104 cm
Width 64 cm
Weight 119 kg
Maximum capacity 136 kg

* Speed, max distance of the vehicle depends on the user weight, tyre pressure, 
battery load, battery capacity and the terrain on which the vehicle is used.  
The estimated range concerns laboratory conditions.
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CECHY PRODUKTU:
•	 szerokość siedziska: 12”, 14”, 
•	 amortyzowana, aluminiowa rama, 
•	 regulowana głębokość i szerokość siedziska, 
•	 elektrycznie regulowany kąt siedziska 10º (max 18 cm), 
•	 składane oparcie z regulacją nachylenia, 
•	 pas zabezpieczający przed wypadnięciem, 
•	 miękka gąbkowa poduszka, 
•	 regulowana wysokość podłokietników, 
•	 demontowalne podnóżki z podparciem pod łydkę (regulacja kąta zgięcia),
•	 regulowane na długość podnóżki, 
•	 oświetlenie pełne drogowe (diodowo-żarówkowe), 
•	 odłączanie napędu elektrycznego, 
•	 możliwość przełożenia jednostki sterującej prawo-lewo, 
•	 możliwość przełożenia jednostki sterującej dla opiekuna, 
•	 regulacja w płaszczyźnie poziomej jednostki sterującej, 
•	 chowane tylne kółka antywywrotne, 
•	 koła przednie 9”, koła tylne pompowane 14”,
•	 aluminiowe felgi, 
•	 regulowany zagłówek. 

PCBL 1220/1420-SCRUBBY 
wózek inwalidzki o napędzie elektrycznym

Silnik 2x300 W
Akumulatory 2x50 Ah
Maksymalna prędkość 12 km/h
Zasięg* 25 km
Promień skrętu 95 cm
Długość 100 cm
Szerokość 56 cm
Waga 83 kg
Maksymalne obciążenie 80 kg

* Prędkość, maksymalny dystans są uzależnione od wagi pacjenta, ciśnienia 
w oponach, stanu naładowania baterii i ich pojemności, jak również od 
terenu w jakim użytkowany jest wózek. Podawany zasięg dotyczy warunków 
laboratoryjnych!
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Product characteristics:
•	 seat width: 12”, 14”, 
•	 shock-absorbing, aluminium frame, 
•	 adjustable seat width and depth, 
•	 electrically adjustable seat inclination 10°(max 18 cm)
•	 foldable reclining backrest, 
•	 positioning belt,
•	 soft cushion, 
•	 height adjustable armrest, 
•	 removable footrests with calf suport (flexion angle adjustment), 
•	 length adjustable footrest, 
•	 complete set of driving lights, 
•	 freewheel mode, 
•	 adjustable, movable controller (left/right side of the power chair), 
•	 movable controller enabling a caregiver to control the power chair
•	 rear anti-tip wheels, 
•	 front wheels 9”, rear pneumatic wheels 14”, 
•	 aluminium rims,
•	 adjustable headrest.

PCBL 1220/1420-SCRUBBY 
power wheelchair 

Motor 2x300 W
Batteries 2x50 Ah
Maximum speed 12 km/h
Range* 25 km
Turning radius 95 cm
Length 100 cm
Width 56 cm
Weight 83 kg
Maximum capacity 80 kg

* Speed, max distance of the vehicle depends on the user weight, tyre pressure, 
battery load, battery capacity and the terrain on which the vehicle is used.  
The estimated range concerns laboratory conditions.
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CECHY PRODUKTU:
•	 szerokość siedziska: 16”, 18”, 
•	 elektryczna funkcja pionizacji za pomocą pilota,
•	 tapicerka wykonana ze skóry ekologicznej, 
•	 uchylne podłokietniki, 
•	 regulowana wysokość i kąt nachylenia podłokietników, 
•	 regulowane na długość podnóżki z podparciem pod łydki, 
•	 kółka przeciwwywrotne (tylne i przednie), 
•	 pełne oświetlenie drogowe, 
•	 uchwyt kolan, 
•	 trzypunktowe pasy zabezpieczające, 
•	 zabezpieczający pas biodrowy, 
•	 zagłówek, 
•	 uchwyt kolan,
•	 hamulce elektromagnetyczne, 
•	 koła przednie: 9”, koła tylne: 14”, 
•	 tylne amortyzatory.

HERO STAND UP 
wózek inwalidzki o napędzie elektrycznym

Silnik 2x450 W
Akumulatory 2x55 Ah
Maksymalna prędkość 9,5 km/h
Zasięg* 20 km
Promień skrętu 90 cm
Długość 113,5 cm
Szerokość 62 cm
Waga 100 kg
Maksymalne obciążenie 120 kg/135 kg

* Prędkość, maksymalny dystans są uzależnione od wagi pacjenta, ciśnienia 
w oponach, stanu naładowania baterii i ich pojemności, jak również od 
terenu w jakim użytkowany jest wózek. Podawany zasięg dotyczy warunków 
laboratoryjnych!
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Product characteristics:
•	 seat width: 16”, 18”, 
•	 electric tilting function with remote control, 
•	 upholstery made of ecological leather, 
•	 swing away armrests, 
•	 adjustable height and angle of armrests, 
•	 rear and front anti-tip wheels, 
•	 complete set of driving lights (led), 
•	 headrest,
•	 knee holder, 
•	 adjustable length of footrest with calf support,
•	 three point positioning belts, 
•	 safety hip belt, 
•	 electromagnetic brakes,
•	 9’’ front wheels, 14’’ rear wheels, 
•	 rear shock-absorber.

HERO STAND UP 
power wheelchair 

Motor 2x450 W
Batteries 2x55 Ah
Maximum speed 9,5 km/h
Range* 20 km
Turning radius 90 cm
Length 113,5 cm
Width 62 cm
Weight 100 kg
Maximum capacity 120 kg/135 kg

* Speed, max distance of the vehicle depends on the user weight, tyre pressure, 
battery load, battery capacity and the terrain on which the vehicle is used.  
The estimated range concerns laboratory conditions.
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CECHY PRODUKTU:
•	 obrotowy fotel regulowany w płaszczyźnie poziomej, 
•	 regulacja kąta nachylenia oparcia,
•	 regulowany kąt ustawienia kierownicy, 
•	 pełne oświetlenie drogowe (LED),
•	 komplet lusterek wstecznych, 
•	 koszyk zakupowy, 
•	 pas zabezpieczający przed wypadnięciem, 
•	 zagłówek, 
•	 hamulce elektromagnetyczne, 
•	 zderzak przedni i tylny, 
•	 sprzęgło umożliwiające odłączanie napędu elektrycznego, 
•	 kompaktowe gabaryty, 
•	 koła przednie: 11,5”, tylne koła: 11,5”.

W4025-RIDER II 
wózek inwalidzki o napędzie elektrycznym

Silnik 400 W
350 W

Akumulatory 2x40 Ah
Maksymalna prędkość 12 km/h
Zasięg* 30 km
Promień skrętu 124 cm
Długość 127 cm
Szerokość 60 cm
Waga 95 kg
Maksymalne obciążenie 120 kg

* Prędkość, maksymalny dystans są uzależnione od wagi pacjenta, ciśnienia 
w oponach, stanu naładowania baterii i ich pojemności, jak również od 
terenu w jakim użytkowany jest wózek. Podawany zasięg dotyczy warunków 
laboratoryjnych!
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Product characteristics:
•	 adjustable swivel seat, 
•	 adjustable seat in horizontal plane, 
•	 reclining backrest, 
•	 adjustable steering column, 
•	 complete set of driving lights (led),
•	 set of rear view mirrors, 
•	 front shopping basket, 
•	 positioning belt, 
•	 headrest, 
•	 electromagnetic brakes, 
•	 front and rear bumper, 
•	 the clutch allows disconnecting the electric drive system, 
•	 compact dimensions, 
•	 11,5’’ front wheels, 11,5’’ rear wheels. 

W4025-RIDER II 
power wheelchair

Motor 400 W
350 W

Batteries 2x40 Ah
Maximum speed 12 km/h
Range* 30 km
Turning radius 124 cm
Length 127 cm
Width 60 cm
Weight 95 kg
Maximum capacity 120 kg

* Speed, max distance of the vehicle depends on the user weight, tyre pressure, 
battery load, battery capacity and the terrain on which the vehicle is used.  
The estimated range concerns laboratory conditions.
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CECHY PRODUKTU:
•	 nowoczesny design, 
•	 obrotowy fotel, regulowany w płaszczyźnie poziomej, 
•	 regulacja kąta nachylenia oparcia, 
•	 regulowany kąt ustawienia kierownicy, 
•	 komplet lusterek wstecznych, 
•	 koszyk zakupowy, 
•	 pas zabezpieczający przed wypadnięciem, 
•	 zagłówek, 
•	 pełne oświetlenie drogowe, 
•	 hamulce elektromagnetyczne, 
•	 sprzęgło umożliwiające odłączanie napędu elektrycznego, 
•	 przedni i tylny zderzak, 
•	 koła przednie: 13”, tylne koła: 13”, 
•	 pełna amortyzacja (4 amortyzatory). 

W4028-CRUISER II 
wózek inwalidzki o napędzie elektrycznym 

Silnik 800 W
Akumulatory 2x55 Ah
Maksymalna prędkość 15 km/h
Zasięg* 35 km
Promień skrętu 165 cm
Długość 148 cm
Szerokość 64 cm
Waga 134 kg
Maksymalne obciążenie 150 kg

* Prędkość, maksymalny dystans są uzależnione od wagi pacjenta, ciśnienia 
w oponach, stanu naładowania baterii i ich pojemności, jak również od 
terenu w jakim użytkowany jest wózek. Podawany zasięg dotyczy warunków 
laboratoryjnych!
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Product characteristics:
•	 modern design, 
•	 adjustable swivel seat, adjustable seat in horizontal plane,
•	 reclining backrest,
•	 adjustable steering column, 
•	 set of rear view mirrors, 
•	 front shopping basket, 
•	 positioning belt, 
•	 headrest, 
•	 complete set of driving light (led), 
•	 electromagnetic brakes, 
•	 the clutch allows disconnecting the electric drive system,
•	 front and rear bumper,
•	 13’’ front wheels, 13’’ rear wheels, 
•	 4 shock absorbers.

W4028-CRUISER II 
power wheelchair

Motor 800 W
Batteries 2x55 Ah
Maximum speed 15 km/h
Range* 35 km
Turning radius 165 cm
Length 148 cm
Width 64 cm
Weight 134 kg
Maximum capacity 150 kg

* Speed, max distance of the vehicle depends on the user weight, tyre pressure, 
battery load, battery capacity and the terrain on which the vehicle is used.  
The estimated range concerns laboratory conditions.
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CECHY PRODUKTU:
•	 pełna amortyzacja (4 amortyzatory), 
•	 regulowana wysokość siedziska,
•	 regulowany w płaszczyźnie poziomej i pionowej obrotowy fotel, 
•	 regulowany kąt nachylenia oparcia,
•	 komplet lusterek wstecznych,
•	 pełne oświetlenie drogowe (ledowo-żarówkowe) 
•	 hamulce elektromagnetyczne, 
•	 kosz zakupowy, 
•	 tylne kółka antywywrotne, 
•	 koła przednie: 13”, koła tylne: 13”, 
•	 płynna regulacja prędkości, 
•	 prześwit: 12 cm, 
•	 waga bez akumulatorów: 99 kg.

W 4029-HUNTER PLUS
wózek inwalidzki o napędzie elektrycznym

Silnik 1200 W
700 W

Akumulatory 2x75 Ah
Maksymalna prędkość 14 km/h
Zasięg* 40 km
Promień skrętu 165 cm
Długość 142 cm
Szerokość 73cm
Waga 141 kg
Maksymalne obciążenie 180 kg

* Prędkość, maksymalny dystans są uzależnione od wagi pacjenta, ciśnienia 
w oponach, stanu naładowania baterii i ich pojemności, jak również od 
terenu w jakim użytkowany jest wózek. Podawany zasięg dotyczy warunków 
laboratoryjnych!
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Product characteristics:
•	 height adjustable seat in horizontal and vertical plane,
•	 4 shock absorbers, 
•	 adjustable swivel seat, 
•	 reclining backrest, 
•	 set of rear view mirrors,
•	 complete set of driving lights,
•	 electromagnetic brakes, 
•	 shopping basket,
•	 anti-tip wheel, 
•	 13’’ front wheels, 13’’rear wheels, 
•	 smooth speed regulation, 
•	 ground clearance 12 cm,
•	 weight (without battery): 99 kg.

W 4029-HUNTER PLUS
power wheelchair

Motor 1200 W
700 W

Batteries 2x75 Ah
Maximum speed 14 km/h
Range* 40 km
Turning radius 165 cm
Length 142 cm
Width 73cm
Weight 141 kg
Maximum capacity 180 kg

* Speed, max distance of the vehicle depends on the user weight, tyre pressure, 
battery load, battery capacity and the terrain on which the vehicle is used.  
The estimated range concerns laboratory conditions.
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PIONIZATORY I PODNOŚNIKI
Urządzenia umożliwiające pionizację i rehabilitację osób z dysfunkcjami 
kończyn dolnych. 

VERTICALIZING SYSTEM
Rehabilitation device especially useful for patients with paraplegia.





CECHY PRODUKTU:
•	 lekkie, bezpieczne, proste w obsłudze, dające solidne podparcie osobom 	
w nim pionizowanym, 

•	 wykonane z lekkich, wytrzymałych materiałów, takich jak profile 
aluminiowe, profile stalowe cienkościenne, łączone ze sobą za pomocą 
elastycznych i lekkich łączników z tworzywa,

•	 platforma stóp wraz z zapiętkami daje stabilne oparcie,
•	 regulowane wsporniki kolan profilowane anatomicznie, 
•	 kosz biodrowy wraz ze wspornikiem pasa piersiowego stabilizuje 
stawy biodrowe, wsporniki ramion utrzymują tułów pacjenta w pozycji 
wyprostowanej,

•	 wszystkie punkty parapodium stykające się bezpośrednio z ciałem 
użytkownika zabezpieczone zostały poprzez miękką, hypoalergiczną, 
trudnopalną, tapicerkę wykonaną z weluru,

•	 cztery kółka wyposażone w hamulce,
•	 zamek ułatwiający samodzielne zamknięcie kamizelki,
•	 dostępne dwie szerokości kamizelki,
•	 opcje dodatkowe: klin wyrównujący różnicę długości kończyn dolnych, 
dodatkowe poduszki boczne, regulowany pod kątem i na wysokość stolik.

ZASTOSOWANIE:
Głównym przeznaczeniem urządzenia jest pionizacja pacjenta, stabilizacja 
kończyn dolnych i tułowia osób o wzroście 150 do 180 cm oraz uwolnienie 
kończyn górnych od funkcji podpórczej, porażenia oraz niedowłady kończyn 
- w uszkodzeniach urazowych, wadach wrodzonych, schorzeniach nabytych 
rdzenia kręgowego od poziomu C4 dystalnie, zaburzenia funkcji motorycznych - 
porażenia, niedowłady, postępujące dystrofie mięśniowe.

Parapodium Statyczne Lekkie
model PSL

Kamizelka Wąska Szeroka
Szerokość kamizelki 44 cm 49 cm
Głębokość kamizelki 34 cm 37 cm
Szerokość urządzenia 70 cm 70 cm
Długość urządzenia 100 cm 100 cm
Wysokość urządzenia 115 cm 115 cm
Wzrost 150 - 180 cm 150 - 180 cm
Maksymalne obciążenie 100 kg 100 kg
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Product characteristics:
•	 light, safe, easy to use,
•	 made of light, durable materials such as aluminium sections joined together 
by elastic, light connectors,

•	 foot platform and the adjustable knee holders provide optimal stabilization 
and comfort of use,

•	 adjustable, ergonomic knee holders,
•	 the upright position of the body is possible due to hip brace, thoracic 	
and shoulder support,

•	 all the parts which have direct contact with patient’s body are covered 	
with soft, hypoallergenic, velour upholstery,

•	 four wheels equipped with lock,
•	 easy to close fastener,
•	 corset available in two sizes,
•	 additional equipment: wedge, additional cushions, table with regulated 
height and tilt angle.

Use:
Verticalization of the patient, stabilization of lower limbs and trunk, limb 
paralysis/paresis, motor dysfunctions - paralysis, paresis, muscular dystrophy.

Static Parapodium Light
model PSL

Vest Small Large
Vest width 44 cm 49 cm
Vest depth 34 cm 37 cm
Parapodium width 70 cm 70 cm
Parapodium length 100 cm 100 cm
Parapodium height 115 cm 115 cm
Height 150 - 180 cm 150 - 180 cm
Maximum capacity 100 kg 100 kg
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CECHY PRODUKTU:
•	 urządzenie łączy cechy ortezy TLSO+HKAFO,
•	 bardzo dobra stabilizacja przednia i boczna tułowia,
•	 regulacja wysokości, szerokości i środka ciężkości urządzenia,
•	 elementy płozowe z platformami przyśrodkowymi dla umieszczenia stóp,
•	 łukowate obejmy kolanowe przednie,
•	 otwierany od tyłu pas biodrowy,
•	 płozy zakończone stopkami,
•	 szeroki zakres regulacji,
•	 opcje dodatkowe: pasy stabilizujące stopy, wzmocnione uchwyty kolan, 
uchwyty nadgarstkowe, klin wyrównujący różnicę długości kończyn 
dolnych, dodatkowe poduszki boczne, element stabilizujący głowę, 
regulowany pod kątem i na wysokość stolik.

ZASTOSOWANIE:
Urządzenie rehabilitacyjne oraz użytkowe przydatne dla pacjentów z paraplegią, 
tetraplegią, przepukliną oponowo-rdzeniową, MPD.

Parapodium Statyczne
model PST ze stolikiem, PSS bez stolika

 100 125 150 180 200
Szerokość kamizelki* 21 - 27 cm 25 - 36 cm 29 - 43 cm 37 - 61,5 cm 37 - 61,5 cm
Głębokość kamizelki* 16,5 - 21 cm 20 - 26 cm 23 - 34 cm 26 - 38 cm 29 - 41 cm
Szerokość urządzenia 50 - 56 cm 55 - 68 cm 61 - 72 cm 67 - 91 cm 67 - 91 cm
Długość urządzenia 77 - 97 cm 77 - 97 cm 91 - 115 cm 91 - 115 cm 91 - 115 cm
Wysokość urządzenia 67 - 85 cm 80 - 99 cm 98 - 124 cm 123 - 160 cm 133 - 170 cm
Wzrost 85 - 105 cm 105 - 125 cm 125 - 155 cm 155 - 185 cm 185 - 205 cm
Maksymalna waga pacjenta 30 kg 50 kg 70 kg 90 kg 110 kg
*pomiary bez tapicerki

112



Product characteristics:
•	 features of TLSO+HKAFO orthoses,
•	 optimal front and lateral body stabilization,
•	 skid-like elements with feet platforms,
•	 arch-like front knee rings,
•	 hip belt open at the back,
•	 four wheels with lock,
•	 wide range of adjustment,
•	 additional equipment: Velcro straps for feet, reinforced knee mount 
connectors, wrist holders, wedge, additional cushions, headrest, table 	
with regulated height and tilt angle.

Use:
Rehabilitation device especially useful for patients with paraplegia, Spina Bifida 
cystic and children with Cerebral Palsy.

Static Parapodium
model PST with table, PSS without table 

 100 125 150 180 200
Vest width* 21 - 27 cm 25 - 36 cm 29 - 43 cm 37 - 61,5 cm 37 - 61,5 cm
Vest depth* 16,5 - 21 cm 20 - 26 cm 23 - 34 cm 26 - 38 cm 29 - 41 cm
Parapodium width 50 - 56 cm 55 - 68 cm 61 - 72 cm 67 - 91 cm 67 - 91 cm
Parapodium length 77 - 97 cm 77 - 97 cm 91 - 115 cm 91 - 115 cm 91 - 115 cm
Parapodium height 67 - 85 cm 80 - 99 cm 98 - 124 cm 123 - 160 cm 133 - 170 cm
Height 85 - 105 cm 105 - 125 cm 125 - 155 cm 155 - 185 cm 185 - 205 cm
Maximum capacity 30 kg 50 kg 70 kg 90 kg 110 kg
* measurements without upholstery
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CECHY PRODUKTU:
•	 urządzenie łączące cechy ortezy TLSO+HKAFO,
•	 bardzo dobra stabilizacja przednia i boczna tułowia,
•	 regulacja wysokości, szerokości i środka ciężkości,
•	 elementy płozowe z platformami przyśrodkowymi dla umieszczenia stóp 	
z pasami zabezpieczającymi,

•	 łukowate obejmy kolanowe przednie,
•	 otwierany od tyłu pas biodrowy,
•	 cztery koła skrętne, tylne z możliwością blokady,
•	 nowoczesny design,
•	 opcje dodatkowe: klin wyrównujący różnicę długości kończyn dolnych, 
regulowany pod kątem i na wysokość stolik, możliwość zmiany wszystkich 
kół na większe (zwiększenie prześwitu), pas tylny.

ZASTOSOWANIE:
Urządzenie rehabilitacyjne oraz użytkowe przydatne dla pacjentów z paraplegią, 
tetraplegią, przepukliną oponowo-rdzeniową, MPD.

Parapodium Statyczne Gym
model PSN 

Szerokość bioder 32 - 57 cm
Głębokość bioder 22 - 37 cm
Szerokość urządzenia 66,5 - 91,5 cm
Długość urządzenia 99,5 cm
Wysokość urządzenia 122 - 155 cm
Wzrost 160 - 200 cm
Maksymalne obciążenie 110 kg
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Product characteristics:
•	 features of TLSO+HKAFO orthoses,
•	 optimal front and lateral body stabilization,
•	 adjustable height, width and centre of gravity,
•	 skid-like elements with feet platforms,
•	 arch-like front knee rings,
•	 hip belt open at the back,
•	 four rear swivel wheels with lock,
•	 modern design,
•	 additional equipment: wedge, table with regulated height and tilt angle, 
possibility to change all wheels for bigger (bigger ground clearance).

Use:
Rehabilitation device especially useful for patients with paraplegia, tetraplegia, 
Spina Bifida with myelocele, Cerebral Palsy.

Static Parapodium Gym
model PSN

Hip width 32 - 57 cm
Hip depth 22 - 37 cm
Parapodium width 66,5 - 91,5 cm
Parapodium length 99,5 cm
Parapodium height 122 - 155 cm
Height 160 - 200 cm
Maximum capacity 110 kg
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CECHY PRODUKTU:
•	 urządzenie wykonane z drewna,
•	 siedzisko z możliwością regulacji kąta oraz głębokości,
•	 regulowane w płaszczyźnie pionowej i  poziomej boczki,
•	 płynna regulacja kąta pochylenia oparcia pleców z pozycji siedzącej 90° do 
pozycji leżącej 0° dzięki zastosowaniu siłowników gazowych, 

•	 siedzisko: płynna  regulacja, kąt nachylenia od -15° do +80°, ręczny wysuw 
przód-tył,

•	 podnóżek: regulacja wysokości, stopniowa co 15°, (7 pozycji) regulacja kąta 
pochylenia podnóżków od 0° (umowna pozycja pozioma) do 90° (umowna 
pozycja pionowa - tak jak po wyjęciu z opakowania),

•	 platformy stóp zaopatrzone w zapiętki, pasy zabezpieczające, możliwość 
regulacji w płaszczyźnie poziomej oraz kąta,

•	 klin abdukcyjny z możliwością regulacji w płaszczyźnie poziomej,
•	 podłokietniki z możliwością regulacji w płaszczyźnie pionowej oraz kąta 
pochylenia,

•	 stolik do ćwiczeń manualnych i zabawy (z wycięciem na tułów) z regulacją 
wysokości i kąta położenia,

•	 zaopatrzony w kamizelkę stabilizującą klatkę piersiową,
•	 wszystkie koła jezdne, skrętne zaopatrzone w blokadę,
•	 zagłówek z możliwością regulacji wysokości i objęcia części 	
potylicznej czaszki,

•	 regulowane w płaszczyźnie pionowej podparcie odcinka szyjnego 
kręgosłupa.

ZASTOSOWANIE:
Urządzenie stworzone głównie dla dzieci z MPD, przepukliną 
oponowordzeniową, dystrofiami mięśniowymi oraz uszkodzeniami CUN różnej 
etiologii.
Konstrukcja urządzenia poza funkcją pionizacji umożliwia przyjęcie pozycji 
siedzącej i leżącej, jak również pośrednich. Wielofunkcyjność i modułowa 
budowa pozwala na dopasowanie go do wymiarów i możliwości funkcjonalnych 
pacjenta, a także do jego indywidualnych potrzeb terapeutycznych.

Urządzenie multifunkcyjne Spring
nr katalogowy DRVF04

Wysokość siedziska (wraz z zagłówkiem) 38 - 52 cm
Głębokość siedziska 30 - 37 cm
Wysokość podnóżków (długość podudzia) 23 - 39 cm
Wysokość podłokietnika od podłoża 71 - 92 cm
Szerokość siedziska (szerokość bioder) 40 cm
Szerokość oparcia (szerokość klatki piersiowej) 15 - 27 cm
Szerokość urządzenia 60 cm
Długość urządzenia 75 - 150 cm
Waga urządzenia z pełnym wyposażeniem 36 kg
Maksymalne obciążenie 35 kg
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Product characteristics:
•	 multifunctional rehabilitative device made of wood,
•	 seat with the option of the angle and depth adjustment,
•	 side stabilizers, which are adjustable in the vertical and horizontal plane,
•	 smooth adjustment of the backrest angle from the sitting position 90° to the 
lying position 0° through the use of gas springs, 

•	 reclination angle smooth adjustment of the seat from -15° to 80°, front - 
back manual extension, 

•	 footrest: height adjustment, gradual, every 15° (7 positions) adjustment 
of the angle of the footrests from 0 ° (horizontal, contractual position) to 
90° (vertical, contractual position - the same as after removing from the 
packaging),

•	 foot support: equipped with heel counter and supporting strap, adjustment 
in three planes (front/back, left/right, tilting),

•	 abduction wedge, adjustable in the horizontal plane,
•	 armrests with option of the adjustable height and angle.
•	 table for manual exercises and play (with the cut-out for the trunk) with 
adjustment of height and tilt angle, equipped with stabilizing vest,

•	 swivel wheels with clamps,
•	 adjustable headrest: height and covering occipital cranium part,
•	 support of the cervical spine, adjustable vertically.

Use:
The chair has been mainly designed for children suffering from Celebral Palsy, 
Spina Bifida, muscular dystrophy and the upper motor neuron lesion damage 
of various etiology. The structure of the rehabilitative device Spring enables 
the child to take a verticalized, sitting or lying position as well as any indirect 
position. The multifunctionality and the modular structure of the chair allows 
adjustment of it to the size and functional possibilities of the patient as well as to 
his/her individual therapeutic needs.

Spring multifunctional rehabilitative device
catalogue number DRVF04

Seat height (with headrest) 38 -52 cm
Seat width 40 cm
Seat depth 30 - 37 cm
Footrest height 23 - 39 cm
Armrest height 71 - 92 cm
Backrest width 15 - 27 cm
Chair width 60 cm
Chair length 75 - 150 cm
Chair weight 36 kg
Maximum capacity 35 kg
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CECHY PRODUKTU:
•	 urządzenie multifunkcyjne wykonane z drewna,
•	 siedzisko z możliwością regulacji kąta oraz głębokości,
•	 regulowane w płaszczyźnie pionowej i poziomej boczki,
•	 oparcie pleców: płynna, elektryczna za pomocą pilota, regulacja kąta 
pochylenia oparcia pleców z pozycji siedzącej 90° do pozycji leżącej 0°.

•	 siedzisko: płynna, elektryczna regulacja za pomocą pilota, kąt nachylenia 	
od -15° do +90°, ręczny wysuw przód-tył,

•	 podnóżek: regulacja wysokości, stopniowa co 15°, (7 pozycji) regulacja kąta 
pochylenia podnóżków od 0° (umowna pozycja pozioma) do 90° 	
(umowna pozycja pionowa - tak jak po wyjęciu z opakowania),

•	 platformy stóp zaopatrzone w zapiętki, pasy zabezpieczające, możliwość 
regulacji w płaszczyźnie poziomej oraz kąta,

•	 klin abdukcyjny z możliwością regulacji w płaszczyźnie poziomej,
•	 podłokietniki z możliwością regulacji w płaszczyźnie pionowej 	
oraz kąta pochylenia,

•	 stolik do ćwiczeń manualnych i zabawy (z wycięciem na tułów) z regulacją 
wysokości i kąta położenia,

•	 zaopatrzony w kamizelkę stabilizującą klatkę piersiową,
•	 wszystkie koła jezdne, skrętne zaopatrzone w blokadę,
•	 zagłówek z możliwością regulacji wysokości i objęcia części potylicznej 
czaszki,

•	 regulowane w płaszczyźnie pionowej podparcie odcinka szyjnego kręgosłupa.

ZASTOSOWANIE:
Urządzenie multifunkcyjne stworzone głównie dla dzieci z MPD, przepukliną 
oponowo- rdzeniową, dystrofiami mięśniowymi oraz uszkodzeniami CUN różnej 
etiologii. Konstrukcja urządzenia poza funkcją pionizacji umożliwia przyjęcie 
pozycji siedzącej i leżącej, jak również pośrednich. Wielofunkcyjność i modułowa 
budowa pozwala na dopasowanie go do wymiarów i możliwości funkcjonalnych 
pacjenta, a także do jego indywidualnych potrzeb terapeutycznych. 

Urządzenie multifunkcyjne Rainbow
nr katalogowy DRVB8

Wysokość siedziska (wraz z zagłówkiem) 38 - 52 cm
Głębokość siedziska 30 - 37 cm
Wysokość podnóżków (długość podudzia) 23 - 39 cm
Wysokość podłokietnika od podłoża 71 - 92 cm
Szerokość siedziska (szerokość bioder) 40 cm
Szerokość oparcia (szerokość klatki piersiowej) 15 - 27 cm
Szerokość urządzenia 60 cm
Długość urządzenia 75 - 150 cm
Waga urządzenia z pełnym wyposażeniem 43 kg
Maksymalne obciążenie 35 kg
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Product characteristics:
•	 multifunctional rehabilitative device made of wood,
•	 seat with the option of the angle and depth adjustment, 
•	 side stabilizers which are adjustable in the vertical and horizontal plane,
•	 backrest smooth, electric adjustment of the backrest angle from the sitting 
position 90° to the lying position 0° with a remote control,

•	 seat smooth, electric adjustment, reclination from -15° to 90°, front - back 
manual extension with a remote control,

•	 footrest: height adjustment, gradual, every 15° (7 positions) adjustment 	
of the angle of the footrests from 0 ° (horizontal, contractual position) 	
to 90° (vertical, contractual position - the same as after removing from 	
the packaging),

•	 foot support: equipped with heel cups and supporting belts, adjustment 	
in three planes (front/back, left/right, tilting),

•	 abduction wedge, adjustable in the horizontal plane,
•	 armrests with option of adjustable height and angle,
•	 table for manual exercises and play (with the cut-out for the trunk) with 	
adjustment of height and tilt angle, equipped with stabilizing vest,

•	 swivel wheels with clamps,
•	 adjustable headrest: height and covering part of occipital cranium,
•	 support of the cervical spine; adjustable vertically.

Use:
The chair has been mainly designed for children suffering from Celebral Palsy, 
Spina Bifida, muscular dystrophy and the upper motor neuron lesion damage  
of various etiology. The structure of the rehabilitative device Rainbow enables 
the child to take a verticalized, sitting or lying position as well as any indirect 
position. The multifunctionality and modular structure of the chair allows 
adjustment of it to the size and functional possibilities of the patient as well as to 
his/her individual therapeutic needs. 

Rainbow multifunctional rehabilitative device
catalogue number DRVB8

Seat height (with headrest) 38 -52 cm
Seat width 40 cm
Seat depth 30 - 37 cm
Footrest height 23 - 39 cm
Armrest height 71 - 92 cm
Backrest width 15 - 27 cm
Chair width 60 cm
Chair length 75 - 150 cm
Chair weight 43 kg
Maximum capacity 35 kg
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CECHY PRODUKTU:
•	 pionizator wykonany z drewna,
•	 siedzisko z możliwością regulacji kąta oraz głębokości,
•	 regulowane w płaszczyźnie pionowej i  poziomej boczki,
•	 płynna regulacja kąta pochylenia oparcia pleców z pozycji siedzącej 90° do 
pozycji leżącej 0° dzięki zastosowaniu siłowników gazowych, 

•	 siedzisko: płynna  regulacja, kąt nachylenia od -15° do +80°, ręczny wysuw 
przód-tył,

•	 podnóżek: regulacja wysokości, stopniowa co 15°, (7 pozycji) regulacja kąta 
pochylenia podnóżków od 0° (umowna pozycja pozioma) do 90°(umowna 
pozycja pionowa - tak jak po wyjęciu z opakowania),

•	 platformy stóp zaopatrzone w zapiętki, pasy zabezpieczające, możliwość 
regulacji w płaszczyźnie poziomej oraz kąta,

•	 klin abdukcyjny z możliwością regulacji w płaszczyźnie poziomej,
•	 podłokietniki z możliwością regulacji w płaszczyźnie pionowej oraz kąta 
pochylenia,

•	 stolik do ćwiczeń manualnych i zabawy (z wycięciem na tułów) z regulacją 
wysokości i kąta położenia,

•	 zaopatrzony w kamizelkę stabilizującą klatkę piersiową,
•	 wszystkie koła jezdne, skrętne zaopatrzone w blokadę,
•	 zagłówek z możliwością regulacji wysokości i objęcia części potylicznej 
czaszki,

•	 regulowane w płaszczyźnie pionowej podparcie odcinka szyjnego kręgosłupa.

ZASTOSOWANIE:
Pionizator został stworzony głównie dla dzieci z MPD, przepukliną 
oponowordzeniową, dystrofiami mięśniowymi oraz uszkodzeniami CUN różnej 
etiologii.
Konstrukcja pionizatora poza funkcją pionizacji umożliwia przyjęcie pozycji 
siedzącej i leżącej, jak również pośrednich. Wielofunkcyjność i modułowa 
budowa pozwala na dopasowanie go do wymiarów i możliwości funkcjonalnych 
pacjenta, a także do jego indywidualnych potrzeb terapeutycznych.

Pionizator dziecięcy Speedy
nr katalogowy DRVF04

Wysokość siedziska (wraz z zagłówkiem) 38 - 52 cm
Głębokość siedziska 30 - 37 cm
Wysokość podnóżków (długość podudzia) 23 - 39 cm
Wysokość podłokietnika od podłoża 71 - 92 cm
Szerokość siedziska (szerokość bioder) 40 cm
Szerokość oparcia (szerokość klatki piersiowej) 15 - 27 cm
Szerokość urządzenia 60 cm
Długość urządzenia 75 - 150 cm
Waga urządzenia z pełnym wyposażeniem 36 kg
Maksymalne obciążenie 35 kg
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Product characteristics:
•	 verticalizing device made of wood,
•	 seat with the option of the angle and depth adjustment,
•	 side stabilizers which are adjustable in the vertical and horizontal plane,
•	 smooth adjustment of the backrest angle from the sitting position 90° 	
to the lying position 0° through the use of gas springs, 

•	 reclination angle smooth adjustment of the seat from -15° to 80°, front - 
back manual extension, 

•	 footrest: height adjustment, gradual, every 15° (7 positions) adjustment 	
of the angle of the footrests from 0 ° (horizontal, contractual position) to 90° 
(vertical, contractual position - the same as after removing from 	
the packaging),

•	 foot support: equipped with heel counter and supporting strap, adjustment 
in three planes (front/back, left/right, tilting),

•	 abduction wedge, adjustable in the horizontal plane,
•	 armrests with option of adjustable height and angle,
•	 table for manual exercises and play (with the cut-out for the trunk) with 	
the adjustment of the height and tilt angle, equipped with stabilizing vest,

•	 swivel wheels with clamps,
•	 adjustable headrest: height and covering occipital cranium part,
•	 support of the cervical spine; adjustable vertically.

Use:
The chair has been mainly designed for children suffering from Celebral Palsy, 
Spina Bifida, muscular dystrophy and the upper motor neuron lesion damage  
of various etiology. The structure of the chair enables the child to take  
a verticalized a sitting or lying position as well as any indirect positions.  
The multifunctionality and modular structure of the chair allows adjustment 
of it to the size and functional possibilities of the patient as well as to his/her 
individual therapeutic needs.

Speedy verticalizing rehabilitative chair
catalogue number DRVF04

Seat height (with headrest) 38 - 52 cm
Seat width 40 cm
Seat depth 30 - 37 cm
Footrest height 23 - 39 cm
Armrest height 71 - 92 cm
Backrest width 15 - 27 cm
Chair width 60 cm
Chair length 75 - 150 cm
Chair weight 36 kg
Maximum capacity 35 kg
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CECHY PRODUKTU:
•	 pionizator wykonany z drewna,
•	 siedzisko z możliwością regulacji kąta oraz głębokości,
•	 regulowane w płaszczyźnie pionowej i poziomej boczki,
•	 oparcie pleców: płynna, elektryczna za pomocą pilota, regulacja kąta 
pochylenia oparcia pleców z pozycji siedzącej 90° do pozycji leżącej 0°.

•	 siedzisko: płynna, elektryczna regulacja za pomocą pilota, kąt nachylenia 	
od -15° do +90°, ręczny wysuw przód-tył,

•	 podnóżek: regulacja wysokości, stopniowa co 15°, (7 pozycji) regulacja kąta 
pochylenia podnóżków od 0° (umowna pozycja pozioma) do 90° 	
(umowna pozycja pionowa - tak jak po wyjęciu z opakowania),

•	 platformy stóp zaopatrzone w zapiętki, pasy zabezpieczające, możliwość 
regulacji w płaszczyźnie poziomej oraz kąta,

•	 klin abdukcyjny z możliwością regulacji w płaszczyźnie poziomej,
•	 podłokietniki z możliwością regulacji w płaszczyźnie pionowej 	
oraz kąta pochylenia,

•	 stolik do ćwiczeń manualnych i zabawy (z wycięciem na tułów) z regulacją 
wysokości i kąta położenia,

•	 zaopatrzony w kamizelkę stabilizującą klatkę piersiową,
•	 wszystkie koła jezdne, skrętne zaopatrzone w blokadę,
•	 zagłówek z możliwością regulacji wysokości i objęcia części potylicznej 
czaszki,

•	 regulowane w płaszczyźnie pionowej podparcie odcinka szyjnego kręgosłupa.

ZASTOSOWANIE:
Pionizator został stworzony głównie dla dzieci z MPD, przepukliną oponowo- 
rdzeniową, dystrofiami mięśniowymi oraz uszkodzeniami CUN różnej etiologii. 
Konstrukcja pionizatora poza funkcją pionizacji umożliwia przyjęcie pozycji 
siedzącej i leżącej, jak również pośrednich. Wielofunkcyjność i modułowa 
budowa pozwala na dopasowanie go do wymiarów i możliwości funkcjonalnych 
pacjenta, a także do jego indywidualnych potrzeb terapeutycznych. 

Pionizator dziecięcy Gato
nr katalogowy DRVB8

Wysokość siedziska (wraz z zagłówkiem) 38 - 52 cm
Głębokość siedziska 30 - 37 cm
Wysokość podnóżków (długość podudzia) 23 - 39 cm
Wysokość podłokietnika od podłoża 71 - 92 cm
Szerokość siedziska (szerokość bioder) 40 cm
Szerokość oparcia (szerokość klatki piersiowej) 15 - 27 cm
Szerokość urządzenia 60 cm
Długość urządzenia 75 - 150 cm
Waga urządzenia z pełnym wyposażeniem 43 kg
Maksymalne obciążenie 35 kg
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Product characteristics:
•	 verticalizing device made of wood,
•	 seat with the option of the angle and depth adjustment, 
•	 side stabilizers, which are adjustable in the vertical and horizontal plane,
•	 backrest smooth, electric adjustment of the backrest angle from the sitting 
position 90° to the lying position 0° with a remote control,

•	 seat smooth, electric adjustment, reclination from -15° to 90°, front - back 
manual extension with a remote control,

•	 footrest: height adjustment, gradual, every 15° (7 positions) adjustment 	
of the angle of the footrests from 0 ° (horizontal, contractual position) 	
to 90° (vertical, contractual position - the same as after removing from 	
the packaging).

•	 foot support: equipped with heel cups and supporting belts, adjustment 	
in three planes (front/back, left/right, tilting),

•	 abduction wedge, adjustable in the horizontal plane,
•	 armrests with option of adjustable height and angle,
•	 table for manual exercises and play (with the cut-out for the trunk) with 	
the adjustment of the height and tilt angle, equipped with stabilizing vest,

•	 swivel wheels with clamps,
•	 adjustable headrest: height and covering part of occipital cranium,
•	 support of the cervical spine; adjustable in the vertical plane.

Use:
The chair has been mainly designed for children suffering from Celebral Palsy, 
Spina Bifida, muscular dystrophy and the upper motor neuron lesion damage  
of various etiology. The structure of the chair enables the child to take a 
verticalized, sitting or lying position as well as any indirect positions. The 
multifunctionality and modular structure of the chair allows adjustment of it to 
the size and functional possibilities of the patient as well as to his/her individual 
therapeutic needs. 

Gato verticalizing rehabilitative chair
catalogue number DRVB8

Seat height (with headrest) 38 -52 cm
Seat width 40 cm
Seat depth 30 - 37 cm
Footrest height 23 - 39 cm
Armrest height 71 - 92 cm
Backrest width 15 - 27 cm
Chair width 60 cm
Chair length 75 - 150 cm
Chair weight 43 kg
Maximum capacity 35 kg
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CECHY PRODUKTU:
•	 rama stalowa,
•	 demontowalne oparcie wózka,
•	 perforowana tapicerka z ekoskóry,
•	 zagłówek z regulacją wysokości,
•	 przednia barierka zabezpieczająca,
•	 pas stabilizujący klatkę piersiową z regulacją długości,
•	 uchylne podłokietniki z regulacją wysokości,
•	 uchylny i demontowalny podnóżek regulacją wysokości,
•	 pas zapiętkowy,
•	 regulowany uchwyt kolan,
•	 tylne kółka antywywrotne,
•	 dodatkowe przednie kółka stabilizujące,
•	 hamulce ręczne z regulacją siły docisku,
•	 tylne koła pneumatyczne typu mag z aluminiowymi ciągami, wyposażone 	
w system szybkiego demontażu, rozmiar 24”,

•	 przednie koła pełne, rozmiar 8”,
•	 regulowana wysokość ustawienia kół przednich i tylnych,
•	 rączki dla prowadzącego, 
•	 pilot do sterowania.

Pionizator Mobilny Hero
nr katalogowy DRVL0F

Rozmiar M L XL
Szerokość siedziska 42 cm 46 cm 50 cm
Głębokość siedziska 42,5 cm 45,5 cm 48 cm
Szerokość wózka 63 cm 67 cm 71 cm
Długość wózka 110 cm 113 cm 113 cm
Wysokość wózka 96,5 cm 98 cm 98 cm
Wysokość oparcia 45 cm 52 cm 54 cm
Maksymalne obciążenie 120 kg 120 kg 120 kg
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Product characteristics:
•	 steel frame, 
•	 detachable backrest,
•	 eco-leather upholstery,
•	 height adjustable headrest,
•	 guardrail,
•	 positioning belt,
•	 swing-away armrest of adjustable height,
•	 swing-away, detachable footplate of adjustable height,
•	 heel loop,
•	 adjustable knee holder,
•	 rear anti-tip wheels,
•	 front anti-tip wheels,
•	 brakes of adjustable strength,
•	 rear penumatic 24’’ wheels with aluminium rims,
•	 full front 8’’ wheels,
•	 front and rear wheels of regulated height,
•	 handgrips,
•	 controller.

Manual standing wheelchair Hero
catalogue number DRVL0F

Size M L XL
Seat width 42 cm 46 cm 50 cm
Seat depth 42,5 cm 45,5 cm 48 cm
Wheelchair width 63 cm 67 cm 71 cm
Wheelchair length 110 cm 113 cm 113 cm
Wheelchair height 96,5 cm 98 cm 98 cm
Backrest height 45 cm 52 cm 54 cm
Maximum capacity 120 kg 120 kg 120 kg

125



CECHY PRODUKTU:
•	 rama aluminiowa,
•	 demontowalne oparcie wózka,
•	 tapicerka nylonowa, 
•	 przednia barierka zabezpieczająca, 
•	 pas stabilizujący klatkę piersiową,
•	 zagłówek w kształcie litery U regulowany w dwóch płaszczyznach,
•	 uchylne podłokietniki,
•	 tylne kółka antywywrotne,
•	 dodatkowe przednie stopki stabilizujące,
•	 uchylny i demontowalny podnóżek z regulacją wysokości,
•	 pas podtrzymujący łydki,
•	 stabilizujący pas udowy,
•	 hamulec ręczny z regulacją siły docisku,
•	 regulowany uchwyt kolan,
•	 szprychowe, pneumatyczne tylne koła, rozmiar 22” wyposażone 	
w możliwość szybkiego demontażu, z aluminiowymi ciągami,

•	 przednie pełne koła 6” (rozmiar K), 8” (rozmiar S),
•	 rączki dla prowadzącego,
•	 pilot do sterowania.

Pionizator Mobilny Baby Hero
nr katalogowy DRVL0G

Rozmiar K S
Szerokość siedziska 34 cm 38 cm
Głębokość siedziska 34 cm 40 cm
Szerokość wózka 55,5 cm 58,5 cm
Długość wózka 104,5 cm 106 cm
Wysokość wózka 86 cm 90 cm
Wysokość oparcia 37 cm 42 cm
Maksymalne obciążenie 100 kg 100 kg
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Product characteristics:
•	 aluminium frame,
•	 detachable backrest,
•	 nylon upholstery,
•	 guardrail,
•	 positioning belt,
•	 adjustable headrest,
•	 swing-away armrests,
•	 rear, anti-tip wheels,
•	 front stabilization pad,
•	 swing-away, detachable footplate of adjustable height,
•	 heel loop,
•	 safety belt,
•	 brakes of adjustable strength,
•	 adjustable knee holder,
•	 pneumatic quick-release rear wheels 24’’,
•	 aluminium handrims,
•	 6’’ front wheels,
•	 handgrips,
•	 controller.

Manual standing wheelchair Baby Hero
catalogue number DRVL0G

Size K S
Seat width 34 cm 38 cm
Seat depth 34 cm 40 cm
Wheelchair width 55,5 cm 58,5 cm
Wheelchair length 104,5 cm 106 cm
Wheelchair height 86 cm 90 cm
Backrest height 37 cm 42 cm
Maximum capacity 100 kg 100 kg
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CECHY PRODUKTU:
•	 stabilna konstrukcja, umożliwiająca lokomocję bez asysty opiekuna,
•	 podstawa jezdna oparta na kółkach skrętnych wyposażonych w hamulec,
•	 urządzenie dostępne w dwóch wariantach kamizelki z i bez wsporników 
bocznych (wariant bez wsporników przeznaczony dla pacjentów 
sprawniejszych, nie wymagających wsparcia klatki piersiowej),

•	 wyposażone w specjalne “majtki” zabezpieczające pacjenta przed upadkiem, 
w pełni dopasowywane do indywidualnych wymiarów pacjenta, dzięki 
unikalnemu zakresowi regulacji,

•	 separator kończyn dolnych zapobiegający chodowi scyzorykowemu,
•	 opcje dodatkowe: uchwyty nadgarstkowe, pas tylny, dodatkowe poduszki 
boczne, regulowany pod kątem i na wysokość stolik.

ZASTOSOWANIE:
Zaprojektowane w celu umożliwienia poruszania się pacjentom z zaburzeniami 
równowagi lub/i częściowo sprawnymi kończynami dolnymi.

Parapodium Mobilne
model PJMP ze stolikiem, PJM bez stolika

 100 125 150 180 200
Szerokość kamizelki* 21 - 27 cm 25 - 36 cm 29 - 43 cm 37 - 61,5 cm 37 - 61,5 cm
Głębokość kamizelki* 16,5 - 21 cm 20 - 26 cm 23 - 34 cm 26 - 38 cm 29 - 41 cm
Szerokość urządzenia 50 - 58 cm 55 - 67 cm 68 - 83 cm 75 - 102 cm 75 - 102 cm
Długość urządzenia 82 cm 82 cm 84 cm 84 cm 84 cm
Wysokość urządzenia 64 - 82 cm 72 - 91 cm 89 - 116 cm 115 - 152 cm 125 - 167 cm
Wzrost 85 - 105 cm 105 - 125 cm 125 - 155 cm 155 - 185 cm 185 - 205 cm
Maksymalna waga pacjenta 30 kg 50 kg 70 kg 90 kg 110 kg
*pomiary bez tapicerki
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Product characteristics:
•	 stable structure allows to ambulate without any help,
•	 available in two vest variants: with and without lateral supports, the vest 
without lateral supports is designed for more able patients, who do not 
need chest support,

•	 supplied with adjustable “pants” securing patient from falling down,
•	 leg separator,
•	 base equipped with swivel wheels with clamps,
•	 additional equipment: wrist holders, additional cushions , table 	
with regulated height and tilt angle. 

Use:
Rehabiltiation device for patients with balance disorders and/or partially able 
lower limbs.

Mobile Parapodium
model PJMP with table, PJM without table

 100 125 150 180 200
Vest width* 21 - 27 cm 25 - 36 cm 29 - 43 cm 37 - 61,5 cm 37 - 61,5 cm
Vest depth* 16,5 - 21 cm 20 - 26 cm 23 - 34 cm 26 - 38 cm 29 - 41 cm
Parapodium width 50 - 58 cm 55 - 67 cm 68 - 83 cm 75 - 102 cm 75 - 102 cm
Parapodium length 82 cm 82 cm 84 cm 84 cm 84 cm
Parapodium height 64 - 82 cm 72 - 91 cm 89 - 116 cm 115 - 152 cm 125 - 167 cm
Height 85 - 105 cm 105 - 125 cm 125 - 155 cm 155 - 185 cm 185 - 205 cm
Maximum capacity 30 kg 50 kg 70 kg 90 kg 110 kg
* measurements without upholstery
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CECHY PRODUKTU:
•	 urządzenie złożone z jednej kamizelki oraz dwóch podstaw: statycznej 	
i mobilnej,

•	 w pełni dopasowane do indywidualnych wymiarów pacjenta, dzięki 
unikalnemu zakresowi regulacji,

•	 stabilna konstrukcja, w której wykorzystano sprawdzone rozwiązania 
mechaniczne z Parapodium Dynamicznego, pozwala na całkowicie 
bezpieczne i wygodne przebywanie pacjenta w pozycji wyprostowanej, 	
a w miarę postępu procesu rehabilitacji daje możliwość poruszania się,

•	 opcje dodatkowe: pasy stabilizujące stopy, wzmocnione uchwyty kolan, 
uchwyty nadgarstkowe, klin wyrównujący różnicę długości kończyn dolnych, 
dodatkowe poduszki boczne, regulowany pod kątem i na wysokość stolik.

ZASTOSOWANIE:
Parapodium Mobilne Combo przeznaczone jest dla pacjentów chcących korzystać 
z możliwości jakie daje Parapodium Statyczne i Mobilne. Urządzenie sprawdza się 
u pacjentów o różnym stopniu i typie dysfunkcji. Stanowi także dobre rozwiązanie 
dla ośrodków stosujących szeroki wachlarz terapii dla różnych grup pacjentów.

Parapodium Mobilne Combo
model PJMC 

 100 125 150 180 200
Szerokość kamizelki* 21 - 27 cm 25 - 36 cm 29 - 43 cm 37 - 61,5 cm 37 - 61,5 cm
Głębokość kamizelki* 16,5 - 21 cm 20 - 26 cm 23 - 34 cm 26 - 38 cm 29 - 41 cm
Szerokość urządzenia (podstawa statyczna) 50 - 56 cm 55 - 68 cm 61 - 72 cm 67 - 91 cm 67 - 91 cm
Długość urządzenia (podstawa statyczna) 77 - 97 cm 77 - 97 cm 91 - 115 cm 91 - 115 cm 91 - 115 cm
Wysokość urządzenia (podstawa statyczna) 67 - 85 cm 80 - 99 cm 98 - 124 cm 123 - 160 cm 133 - 170 cm
Szerokość urządzenia (podstawa mobilna) 50 - 58 cm 55 - 67 cm 68 - 83 cm 75 - 102 cm 75 - 102 cm
Długość urządzenia (podstawa mobilna) 82 cm 82 cm 84 cm 84 cm 84 cm
Wysokość urządzenia (podstawa mobilna) 64 - 82 cm 72 - 91 cm 89 - 116 cm 115 - 152 cm 125 - 167 cm
Wzrost 85 - 105 cm 105 - 125 cm 125 - 155 cm 155 - 185 cm 185 - 205 cm
Maksymalna waga pacjenta 30 kg 50 kg 70 kg 90 kg 110 kg
*pomiary bez tapicerki
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Product characteristics:
•	 consists of one vest and two bases: static and mobile,
•	 adjustable to patient’s needs,
•	 allows the patient to be safe and comfortable in a vertical position,
•	 additional equipment: Velcro straps for feet, reinforced knee mount 
connectors, wrist holders, wedge, additional cushions, table with regulated 
height and tilt angle.

Use:
Rehabiltiation device for patients with balance disorders and/or partially able 
lower limbs.

Combo Mobile Parapodium
model PJMC

 100 125 150 180 200
Vest width* 21 - 27 cm 25 - 36 cm 29 - 43 cm 37 - 61,5 cm 37 - 61,5 cm
Vest depth* 16,5 - 21 cm 20 - 26 cm 23 - 34 cm 26 - 38 cm 29 - 41 cm
Parapodium width (static base) 50 - 56 cm 55 - 68 cm 61 - 72 cm 67 - 91 cm 67 - 91 cm
Parapodium length (static base) 77 - 97 cm 77 - 97 cm 91 - 115 cm 91 - 115 cm 91 - 115 cm
Parapodium height (static base) 67 - 85 cm 80 - 99 cm 98 - 124 cm 123 - 160 cm 133 - 170 cm
Parapodium width (mobile base) 50 - 58 cm 55 - 67 cm 68 - 83 cm 75 - 102 cm 75 - 102 cm
Parapodium length (mobile base) 82 cm 82 cm 84 cm 84 cm 84 cm
Parapodium height (mobile base) 64 - 82 cm 72 - 91 cm 89 - 116 cm 115 - 152 cm 125 - 167 cm
Height 85 - 105 cm 105 - 125 cm 125 - 155 cm 155 - 185 cm 185 - 205 cm
Maximum capacity 30 kg 50 kg 70 kg 90 kg 110 kg
* measurements without upholstery
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CECHY PRODUKTU:
•	 urządzenie łączy cechy ortezy TLSO+HKAFO typu dynamicznego, 
•	 umożliwiające lokomocję (poprzez balans tułowiem) pacjenta 	
z niedowładem kończyn dolnych, 

•	 dobra stabilizacja przednia i boczna tułowia, 
•	 elementy płozowe z platformami przyśrodkowymi dla umieszczenia stóp 
(dolny tylny punkt podparcia), 

•	 łukowate obejmy kolanowe przednie (środkowy punkt podparcia), 
•	 otwierany od tyłu pas biodrowy (górny tylny i przedni punkt podparcia), 
•	 bardzo szeroki zakres regulacji umożliwiający jak najlepsze dopasowanie 
urządzenia zapewniając przy tym pełen komfort i bezpieczeństwo pacjenta,

•	 opcje dodatkowe: pasy stabilizujące stopy, wzmocnione uchwyty kolan, 
uchwyty nadgarstkowe, klin wyrównujący różnicę długości kończyn 
dolnych, pas tylny, dodatkowe poduszki boczne.

ZASTOSOWANIE:
Urządzenie rehabilitacyjne oraz użytkowe, szczególnie dla pacjentów  
z paraplegią, przepukliną oponowo-rdzeniową, MPD. Umożliwia szeroko 
rozumianą rehabilitację poprzez pionizację oraz samodzielną lokomocję  
pacjenta bez pomocy osób trzecich.

Parapodium Dynamiczne 
model PD

 100 125 150 180 200
Szerokość kamizelki* 21 - 29 cm 25 - 35 cm 29 - 43 cm 37 - 61,5 cm 37 - 61,5 cm
Głębokość kamizelki* 16,5 - 23 cm 20 - 28 cm 23 - 34 cm 26 - 38 cm 29 - 41 cm
Szerokość urządzenia 42,5 - 58 cm 48 - 68 cm 52 - 79 cm 62 - 99 cm 62 - 99 cm
Długość urządzenia 58 - 61 cm 64 - 70 cm 83 - 88 cm 83 - 88 cm 83 - 88 cm
Wysokość urządzenia 66 - 86 cm 77 - 96 cm 93 - 120 cm 118 - 155 cm 128 - 165 cm
Wzrost 85 - 105 cm 105 -125 cm 125 - 155 cm 155 - 185 cm 185 - 205 cm
Maksymalna waga pacjenta 30 kg 50 kg 70 kg 90 kg 110 kg
*pomiary bez tapicerki
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Product characteristics:
•	 features of dynamic TLSO+HKAFO orthoses,
•	 optimal front and lateral body stabilization,
•	 extended handles resembling crutches for rheumatics,
•	 skid-like elements with medial platforms to put feet on,
•	 arch-like front knee rings,
•	 hip belt open at the back,
•	 adjustable to patient’s individual needs,
•	 additional equipment: reinforced knee mount connectors, wrist holders, 
wedge, additional cushions.

Use:
Rehabilitation device especially useful for patients with paraplegia, Spina 
Bifida /cystic /and children with Cerebral Palsy. It allows patient to ambulate 
independently.

Dynamic Parapodium
model PD

 100 125 150 180 200
Vest width* 21 - 29 cm 25 - 35 cm 29 - 43 cm 37 - 61,5 cm 37 - 61,5 cm
Vest depth* 16,5 - 23 cm 20 - 28 cm 23 - 34 cm 26 - 38 cm 29 - 41 cm
Parapodium width 42,5 - 58 cm 48 - 68 cm 52 - 79 cm 62 - 99 cm 62 - 99 cm
Parapodium length 58 - 61 cm 64 - 70 cm 83 - 88 cm 83 - 88 cm 83 - 88 cm
Parapodium height 66 - 86 cm 77 - 96 cm 93 - 120 cm 118 - 155 cm 128 - 165 cm
Height 85 - 105 cm 105 -125 cm 125 - 155 cm 155 - 185 cm 185 - 205 cm
Maximum capacity 30 kg 50 kg 70 kg 90 kg 110 kg
* measurements without upholstery

PD125

PD125
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CECHY PRODUKTU:
•	 nowoczesna, stabilna i estetyczna konstrukcja,
•	 właściwa stabilizacja zarówno kończyn jak i tułowia,
•	 szerokie możliwości regulacyjne umożliwiające dostosowanie urządzenia 	
do potrzeb i stanu funkcjonalnego pacjenta - regulacja wysokości, 
szerokości i środka ciężkości urządzenia, wysokości kamizelki, ustawienia 
uchwytów rąk,

•	 konstrukcja zapewniająca bezpieczną i prawidłową pozycję stojącą 	
oraz lokomocję (kroczenie) osób z porażeniami kończyn dolnych,

•	 możliwość regulacji długości kroku,
•	 otwierany od tyłu pas biodrowy z nowoczesnym i bezawaryjnym zamkiem,
•	 dodatkowy pas stabilizujący tułów,
•	 platformy stóp z pasami stabilizującymi i możliwością regulacji położenia,
•	 regulowane peloty kolan zapewniające stabilizację kończyn dolnych 	
oraz ich prawidłowe obciążenie,

•	 opcje dodatkowe: uchwyty nadgarstkowe, klin wyrównujący różnicę 
długości kończyn dolnych.

ZASTOSOWANIE:
Urządzenie rehabilitacyjne oraz użytkowe, szczególnie dla pacjentów  
z paraplegią, przepukliną oponowo-rdzeniową, MPD. Umożliwia szeroko 
rozumianą rehabilitację poprzez pionizację oraz samodzielną lokomocję pacjenta 
bez pomocy osób trzecich.

Parapodium Dynamiczne Gym
model PDN 

Szerokość bioder 32 - 57 cm
Głębokość bioder 22 - 37 cm
Szerokość urządzenia 66,5 - 103 cm
Długość urządzenia 82 - 88 cm
Wysokość 119 - 152 cm
Maksymalna waga pacjenta 110 kg
Wzrost 160 - 200 cm
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Product characteristics:
•	 advanced, stable and esthetic construction,
•	 proper limbs and trunk stabilization,
•	 wide range of adjustment: height and width adjustable, specifix gravity 	
adjustable, vest height and handles adjustable,

•	 construction allows safe and proper standing position and movement 	
(treading) for patient with lower limbs’ paralysis,

•	 adjustment of length step,
•	 hip belt open at the back,
•	 additional stabilizing torso belt,
•	 foot platform with stabilizing belts,
•	 arch-like front rings,
•	 additional equipment: wrist holders, wedge. 

Use:
Rehabilitation device especially useful for patients with paraplegia, Spina 
Bifida /cystic /and children with Cerebral Palsy. It allows patient to ambulate 
independently.

Dynamic Parapodium Gym
model PDN

Hips width 32 - 57 cm
Hips depth 22 - 37 cm
Parapodium width 66,5 -103 cm
Parapodium length 82 - 88 cm
Parapodium height 119 - 152 cm
Maximum capacity 110 kg
Height 160 - 200 cm
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CECHY PRODUKTU:
•	 rączka sterująca w kształcie litery „U”,
•	 wykończenie: malowana rama proszkowo-epoksydowa,
•	 bardzo łatwy montaż,
•	 sterowanie elektryczne,
•	 jednostka sterująca wyposażona w przycisk awaryjny,
•	 wyposażony w asekuracyjny system szybkiego opuszczania pozwalający na 
bezpieczne, mechaniczne opuszczenie pacjenta w przypadku wyładowania 
baterii,

•	 siłownik certyfikowanego producenta,
•	 koła przednie obrotowe,
•	 koła tylne wyposażone w hamulec,
•	 regulowana szerokość nóg podstawy,
•	 szeroka gama wyboru wygodnych w użyciu nosideł zapewniających 
właściwą stabilizację pleców:  nosidło ze stabilizacją głowy do codziennego 
użytku, nosidło ze stabilizacją głowy do kąpieli, nosidło  z separatorem nóg,  
nosidło do kąpieli z separatorem nóg.

ZASTOSOWANIE:
Podnośnik Samson przeznaczony jest do przenoszenia osób niepełnosprawnych 
wymagających ciągłej opieki. Dzięki wysokiej jakości i doskonałej 
funkcjonalności, Samson stanowi nieocenioną pomoc w codziennej pielęgnacji 
pacjentów. Solidna konstrukcja podnośnika jak i elastyczne i komfortowe nosidła 
są gwarancją bezpieczeństwa i wygody zarówno dla chorych jak i opiekunów.

Długość 110 cm
Szerokość 58,5 cm
Rozstaw nóg podstawy 58,5 - 80 cm
Wysokość 113 cm
Zasięg podnoszenia 28 cm
Zakres podnoszenia 74 - 177,5 cm
Prędkość podnoszenia 3,8 cm/s
Średnica kół przednich 7,5 cm
Średnica kół tylnych 10 cm
Maksymalne obciążenie 150 kg

Podnośnik transportowy z wyposażeniem Samson
nr katalogowy DRVF02

nosidło 
z separatorem nóg

nosidło ze stabilizacją głowy 
do codziennego użytku
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Length 110 cm
Width 58,5 cm
Leg gate 58,5 - 80 cm
Height 113 cm
Lift reach 28 cm
Lift range 74 - 177,5 cm
Lift speed 3,8 cm/s
Front wheels diameter 7,5 cm
Rear wheels diameter 10 cm
Maximum capacity 150 kg

Product characteristics:
•	 “U” shaped push handle, 
•	 finish: frame Epoxy powder coated,
•	 easy assembly,
•	 electric controlling, 
•	 controlling panel equipped with „emergency button”,
•	 equipped with “Quick release system” which  enables stepless retraction of 
the actuator under load (mechanical emergency lowering),

•	 actuator  of certified producer,
•	 swivel front wheels,
•	 rear wheels equipped with brake,
•	 adjustable width of base assembly,
•	 wide range of comfortable and easy-handle slings. They provide a proper  
back stabilization: general purpose sling with head support, sling with head 
support for bath, full body sling with leg division, full body sling with leg 
division for bath.

Use:
Samson was designed to carry people with disabilities requiring constant care. 
With the highest quality and excellent functionality, Samson is an invaluable 
device, helpful in the daily care. Robust construction  and flexible, comfortable 
slings are a guarantee of safety and convenience for both patient and caregiver.

Samson transport lifting device
catalogue number DRVF02
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CECHY PRODUKTU:
•	 łączy w sobie funkcje podnośnika i pionizatora,
•	 powlekana rama proszkowo-epoksydowa, 
•	 wykończenie: uchwyt z poliuretanu,
•	 bardzo łatwy montaż,
•	 sterowanie elektryczne,
•	 jednostka sterująca wyposażona w przycisk awaryjny,
•	 posiada tzw. „system szybkiego opuszczania” pozwalający na bezpieczne, 
mechaniczne opuszczanie pacjenta w przypadku rozładowania się baterii,

•	 siłownik od certyfikowanego producenta,
•	 regulowany uchwyt kolan, 
•	 solidna platforma stóp zapewniająca bezpieczeństwo,
•	 koła przednie obrotowe,
•	 tylne koła wyposażone w hamulec,
•	 regulowane szerokości nóg podstawy,
•	 szeroka gama wyboru wygodnych w użyciu nosideł zapewniających 
właściwą stabilizację pleców:  nosidło ze stabilizacją głowy do codziennego 
użytku, nosidło ze stabilizacją głowy do kąpieli, nosidło  z separatorem nóg,  
nosidło do kąpieli z separatorem nóg.

ZASTOSOWANIE:
Urządzenie oprócz funkcji podnośnika spełnia również rolę pionizatora. 
Umożliwia pacjentowi przyjęcie pozycji wyprostowanej poprzez zastosowanie 
specjalnego, wymiennego ramienia oraz blokady kolan i specjalnej uprzęży. 
Pionizacja w podnośniku dwufunkcyjnym Tytan jest bardzo bezpieczna i 
komfortowa dla pacjenta, a obsługa dla operującego personelu jest bardzo łatwa 
i intuicyjna. Zastosowanie w jednym urządzeniu zarówno funkcji podnośnika jak 
i pionizatora nadaje naszemu urządzeniu miano urządzenia wielofunkcyjnego 
używanego w codziennej opiece nad osobą niepełnosprawną i szeroko 
rozumianej rehabilitacji.

Długość 110 cm
Szerokość 58,5 cm
Rozstaw nóg podstawy 58,5 - 80 cm
Wysokość 113 cm
Zasięg podnoszenia 28 cm
Zakres podnoszenia 120 - 180 cm
Prędkość podnoszenia 3,8 cm/s
Średnica kół przednich 10 cm
Średnica kół tylnych 10 cm
Waga z bateriami 54 kg
Maksymalne obciążenie 150 kg

Podnośnik dwufunkcyjny z wyposażeniem Tytan
nr katalogowy DRVF03

nosidło 
z separatorem nóg

nosidło ze 
stabilizacją głowy 
do codziennego 

użytku

pas do podnośnika
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Product characteristics:
•	 lifting device and hoist functions in one device,
•	 finish: frame Epoxy powder coated,
•	 finish: handle, 
•	 easy assembly,
•	 electric controlling, 
•	 controlling panel equipped with „emergency button”,
•	 equipped with “Quick Release”  system, which  enables stepless retraction of 
the actuator under load (mechanical emergency lowering),

•	 actuator  of certified producer,
•	 adjustable knee pad,
•	 robust and safe foot plate,
•	 swivel front wheels,
•	 rear wheels equipped with brake,
•	 adjustable width of base assembly,
•	 wide range of comfortable and easy-handle slings providing a proper  back 
stabilization: general purpose sling with head support, sling with head 
support for bath, full body sling with leg division, full body sling with leg 
division for bath.

Use:
The device has double function- lifting device and hoist. It allows the patient to 
take an upright position by the use of special, removable shoulder, knee pads 
and wide range of special slings. Verticalization  with bi-functional Tytan is a very 
safe and comfortable for the patient and  very easy in use  and intuitive for staff 
who operates it. Our multifunctional device is indispensable in the daily care of a 
person with a disability and broadly defined rehabilitation.

Tytan 2-function lifting device
catalogue number DRVF03

Length 110 cm
Width 58,5 cm
Leg gate 58,5 - 80 cm
Height 113 cm
Lift reach 28 cm
Lift range 120 - 180 cm
Lift speed 3,8 cm/s
Front wheels diameter 10 cm
Rear wheels diameter 10 cm
Weight with battery 54 kg
Maximum capacity 150 kg
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SPRZĘT PRZECIWODLEŻYNOWY 
I SANITARNY
To grupa produktów zapobiegających odleżynom (materace) oraz sprzęt 
sanitarny wspomagający osoby niepełnosprawne ruchowo w utrzymaniu 
higieny osobistej.

ANTI-BEDSORE, SANITARY 
EQUIPMENT
Products which help to prevent anti-bedsores (mattresses) and sanitary 
equipment which helps disabled people to take care of personal hygiene.





Poduszka przeciwodleżynowa
nr katalogowy DRVCT 

Anti-bedsore cushion
catalogue number DRVCT 

CECHY PRODUKTU:
•	 nowatorskie, opatentowane rozwiązanie: połączenie pianki leniwej 	
z komorami powietrznymi. System odciążenia zapewniający odpowiedni 
rozkład obciążeń co zapobiega podrażnieniom skóry otarciom	
 i powstawaniu ran odleżynowych, 

•	 pokrycie wykonane z oddychającej perforowanej dzianiny zapewniającej 
komfort użytkowania, łatwe w konserwacji (możliwość zdjęcia pokrowca), 

•	 wkładka antypoślizgowa zapobiegająca zsuwaniu się poduszki z siedziska, 
•	 możliwość regulacji ciśnienia w przestrzeniach powietrznych zapewniająca 
regulację miękkości i wysokości poduszki i jej dopasowanie do ciała, 

•	 zawór pompujący i upuszczający powietrze bez konieczności użytkowania 
dodatkowej pompki. 

ZASTOSOWANIE:
Zapobiega powstawaniu podrażnień i otarć skóry spowodowanych długotrwałą 
pozycją siedzącą, zapewnia odciążenie kręgosłupa lędźwiowego oraz właściwą 
pozycję miednicy zapobiegając bólom związanym z przeciążeniami okolicy 
lędźwiowej.

Product characteristics:
•	 innovative, patented system of pressure relief enables proper pressure 
distribution which prevents skin abrasions and bedsores,

•	 breathable, easy to clean cushion cover provides optimal comfort of use,
•	 anti-slip pad maintains the cushion on place,
•	 pressure regulation allows to change cushion height and softness.

Use:
The cushion prevents skin abrasions caused by sitting for long time, relieves 
lumbar spine, provides proper pelvic position which prevents pain related to 
lumbar spine overloading.

Długość/Length 38 cm 40 cm 45 cm
Szerokość/Width 40 cm 40 cm 40 cm
Wysokość/Height 8 cm 8 cm 8 cm
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Comfy poduszka przeciwodleżynowa
nr katalogowy DRVT 

Comfy anti-bedsore cushion
catalogue number DRVT

CECHY PRODUKTU:
•	 poduszka wykonana z elastycznych komór połączonych ze sobą, 
napełnianych powietrzem przy pomocy pompki, 

•	 pokrycie wykonane z oddychającej perforowanej dzianiny zapewniającej 
komfort użytkowania, łatwe w konserwacji (możliwość zdjęcia pokrowca), 

•	 powierzchnia antypoślizgowa zapobiega zsuwaniu się poduszki z siedziska, 
•	 możliwość regulacji ciśnienia w przestrzeniach powietrznych zapewniająca 
regulację miękkości i wysokości poduszki i jej dopasowanie do ciała, 

•	 dostępne dwa warianty: poduszka z jednym zaworem i połączonymi 
komorami, poduszka z dwoma zaworami i dwoma sekcjami komór 
(możliwość napełnienia w różnym stopniu przodu i tyłu poduszki). 

ZASTOSOWANIE:
Zapobiega powstawaniu podrażnień i otarć skóry spowodowanych długotrwałą 
pozycją siedzącą, zapewnia odciążenie kręgosłupa lędźwiowego oraz właściwą 
pozycję miednicy zapobiegając bólom związanym z przeciążeniami okolicy 
lędźwiowej.

Product characteristics:
•	 cushion is made of elastic chambers connected to each other, chambers are 
filled with air by means of a pump,

•	 breathable, easy to clean cushion cover provides optimal comfort of use 
(possibility to remove the cover),

•	 anti-slip pad maintains the cushion on place,
•	 pressure regulation allows to change cushion height and softness and her 
adjustment to the body,

•	 two variants available: cushion with one valve and connected chambers, 
cushion with two valves and two sections of the chambers (possibility to 
filling front and back of the cushion in varying degrees).

Use:
The cushion prevents skin abrasions caused by sitting for long time, relieves 
lumbar spine, provides proper pelvic position which prevents pain related to 
lumbar spine overloading.

Wysokość/Height 6 cm 8 cm 10 cm 

Szer. x dł. / ilość zaworów 
Width x length / quantity of valves

36x40 cm / 1 40x40 cm / 1 40x40 cm / 1 
40x40 cm / 1 40x40 cm / 2 40x40 cm / 2 
40x40 cm / 2 46x40 cm / 1 
46x40 cm / 1
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Materac przeciwodleżynowy 
zmiennociśnieniowy bąbelkowy
nr katalogowy VCM202

Anti-bedsore alternating pressure 
bubble mattress
catalogue number VCM202

CECHY PRODUKTU:
•	 bąbelkowy materac zmiennociśnieniowy wykonany z PCV,
•	 płynna, ręczna regulacja ciśnienia w materacu, dobierana indywidualnie 	
do wagi pacjenta,

•	 cykl pracy 10 min,
•	 cicha pompa elektryczna,
•	 wyłogi do mocowania na zwykłych materacach łóżkowych,
•	 w komplecie zestaw naprawczy,
•	 kolor beżowy.

ZASTOSOWANIE:
Profilaktyka oraz wspomaganie leczenia odleżyn.

Product characteristics:
•	 alternating pressure bubble mattress made of PCV,
•	 smooth manual pressure adjustment, adjusted individually 	
to patient’s weight,

•	 working cycle 10 minutes,
•	 silent electric pump,
•	 facings which can be fixed to an ordinary mattress,
•	 supplied with repair kit,
•	 color: beige.

Use:
Prevention and treatment support of bedsores.

202H 202D
Długość/Length 200 cm 200 cm
Szerokość/Width 90 cm 90 cm
Wysokość/Height 6 cm 6 cm
Nośność materaca/Maximum capacity 110 kg 120 cm
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Materac przeciwodleżynowy 
zmiennociśnieniowy o konstrukcji 
rurowej
nr katalogowy VCM502

Anti-bedsore alternating pressure 
mattress of tubular structure
catalogue number VCM502

CECHY PRODUKTU:
•	 rurowy materac zmiennociśnieniowy o największej ilości cel wykonany z PCV,
•	 płynna, ręczna regulacja ciśnienia w materacu, dobierana indywidualnie 	
do wagi pacjenta,

•	 cykl pracy 10 min,
•	 cicha pompa elektryczna,
•	 wyłogi do mocowania na zwykłych materacach łóżkowych,
•	 1 cela zapasowa,
•	 kolor granatowy.

ZASTOSOWANIE:
Profilaktyka oraz wspomaganie leczenia odleżyn.

Product characteristics:
•	 tubular alternating pressure mattress made of PCV,
•	 smooth manual pressure adjustment in the mattress, adjusted individually 
to patient’s weight,

•	 working cycle 10 minutes,
•	 silent electric pump,
•	 facings which can be fixed to an ordinary mattress,
•	 1 spare cell,
•	 color: navy blue.

Use:
Prevention and treatment support of bedsores.

VCM502H
Długość/Length 195 cm
Szerokość/Width 94 cm
Wysokość/Height 7,5 cm
Nośność materaca/Maximum capacity 130 kg
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Nasadka rehabilitacyjna na sedes
nr katalogowy VCTP0031

Raised toilet seat
catalogue number VCTP0031

CECHY PRODUKTU:
•	 bardzo stabilna,
•	 możliwość regulacji w celu zamontowania do każdej szerokości sedesu,
•	 łatwa do czyszczenia,
•	 kolor biały.

ZASTOSOWANIE:
Środek pomocniczy, podwyższający sedes do poziomu optymalnego  
dla samoobsługi chorego.

Product characteristics:
•	 very stable,
•	 easy to adjust to every toilet seat,
•	 easy to clean,
•	 color: white.

Use:
It increases the height of toilet seat, helps to sit down and stand up from  
the toilet.

Wysokość/Height 12,5 cm
Waga/Weight 1,0 kg
Maksymalne obciążenie/Maximum capacity 110,0 kg
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Krzesełko toaletowe
nr katalogowy DRVW01 - składane, DRVW02 - nieskładane 

Commode chair
catalogue code: DRVW01 - foldable, DRVW02 - non-foldable 

CECHY PRODUKTU:
•	 plastikowe siedzisko,
•	 stalowa konstrukcja,
•	 miękkie podłokietniki,
•	 skokowa regulacja wysokości krzesła,
•	 wiadro z pokrywką o pojemności 5 litrów,
•	 deska sedesowa z pokrywką.

ZASTOSOWANIE:
Produkt pomocny w opiece nad pacjentem zmuszonym stale przebywać  
w łóżku czy korzystającym z wózka inwalidzkiego. Pozwala na załatwienie 
potrzeb fizjologicznych w pozycji siedzącej. Ułatwia przeprowadzenie czynności 
pielęgnacyjnych pacjenta. Krzesło bez wiadra można postawić nad sedesem  
w toalecie.

Product characteristics:
•	 plastic seat,
•	 steel construction,
•	 soft armrest, 
•	 height adjustment,
•	 sanitary bucket of 5 liters,
•	 toilet seat with cover.

Use:
Product helpful in care of patient constantly forced to stay in bed or benefiting 
from a wheelchair. It allows you to settle the physiological needs in a sitting 
position. It makes daily care easier. A chair without a container can be placed 
over the toilet in the bathroom.

DRVW01 DRVW02
Wysokość/Height 64 - 79 cm 60 - 70 cm
Szerokość/Width 56 cm 55 cm
Długość/Length 53 cm 54 cm
Szerokość siedziska/Seat width 46 cm 42 cm
Głębokość siedziska/Seat depth 45 cm 45 cm
Waga/Weight 7 kg 6 kg
Maksymalne obciążenie/Maximum capacity 100 kg 100 kg

DRVW01

DRVW02

DRVW01
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Krzesełko toaletowe składane  
z kółkami
nr katalogowy DRVW01

Wheeled, foldable commode chair
catalogue number DRVW01

CECHY PRODUKTU:
•	 wytrzymała rama aluminiowa,
•	 składana konstrukcja (łatwy transport),
•	 ramy boczne wykończone miękkimi podłokietnikami,
•	 nogi zakończone kółkami, tylne z możliwością blokady,
•	 pojemnik o pojemności 5 litrów z pokrywką,
•	 deska sedesowa z pokrywą,
•	 skokowa regulacja wysokości co 2,5 cm.

ZASTOSOWANIE:
Produkt pomocny w opiece nad pacjentem zmuszonym stale przebywać 
w łóżku czy korzystającym z wózka inwalidzkiego. Pozwala na załatwienie 
potrzeb fizjologicznych w pozycji siedzącej. Ułatwia przeprowadzenie czynności 
pielęgnacyjnych pacjenta. Krzesło bez wiadra można postawić nad sedesem  
w toalecie.

Product characteristics:
•	 reinforced, aluminium frame,
•	 foldable frame (easy to transport),
•	 soft armrest,
•	 four wheels, rear wheels with clamps, 
•	 sanitary bucket of 5 liters with cover, 
•	 toilet seat with cover,
•	 height adjustable every 2.5 cm.

Use:
Product helpful in care of patient constantly forced to stay in bed or benefiting 
from a wheelchair. It allows you to settle the physiological needs in a sitting 
position. It makes daily care easier. A chair without a container can be placed 
over the toilet in the bathroom.

Szerokość/Width 55 cm
Wysokość krzesełka/Chair height 79 - 89 cm
Głębokość/Depth 49 cm
Szerokość siedziska/Seat width 45 cm
Wysokość siedziska/Seat height 50 - 60 cm
Wysokość oparcia/Backrest height 31 cm
Maksymalne obciążenie/Maximum capacity 100 kg

XKX
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Wózek inwalidzki toaletowy
nr katalogowy VCWK2

Commode wheelchair
catalogue number VCWK2

CECHY PRODUKTU:
•	 malowana rama stalowa,
•	 konstrukcja składana (łatwy transport),
•	 miękkie siedzisko w kolorze czarnym,
•	 wysokość siedziska umożliwia najazd na sedes,
•	 podnóżki zdejmowane, uchylne,
•	 demontowalne oparcie,
•	 uchylne podłokietniki,
•	 wszystkie koła pełne, rozmiar 12,5 cm,
•	 hamulce na koła tylne,
•	 pojemnik.

ZASTOSOWANIE:
Profesjonalny sprzęt pomocniczy umożliwiający / ułatwiający / zastępujący 
korzystanie z sedesu.

Product characteristics:
•	 steel painted frame,
•	 foldable, easy to transport,
•	 black soft seat,
•	 seat height allows to position a patient over the toilet, 
•	 foldable, removable footrest,
•	 detachable backseat, 
•	 foldable armrests,
•	 full 12,5 cm wheels,
•	 rear wheels with brakes,
•	 sanitary bucket.

Use:
It enables and facilitates using the toilet, can be used instead of the toilet.

Szerokość siedziska/Seat width 48 cm
Szerokość wózka/Wheelchair width 60 cm
Wysokość wózka/Wheelchair height 89 cm
Waga/Weight 12 kg
Maksymalne obciążenie/Maximum capacity 100 kg
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Ławeczka na wannę z regulacją
nr katalogowy DRVW048

Bath bench
catalogue number DRVW048

CECHY PRODUKTU:
•	 ławeczka wykonana z tworzywa,
•	 uchwyt ułatwiający transport na ławeczkę i z niej,
•	 posiada otwory odpływowe,
•	 płynna regulacja rozstawu „nóżek”.

ZASTOSOWANIE:
Ławeczka ułatwia pacjentom transfer z i do wanny. Stanowi ułatwienie 
w codziennych czynnościach toaletowych dla osób z ograniczeniami 
motorycznymi. Zapewnia także bezpieczną pozycję dla pacjentów  
z ograniczeniami zgięcia w stawach biodrowych np. po endoprotezoplastyce 
stawu biodrowego.

Product characteristics:
•	 made of plastic,
•	 the handle helpful with transportation on and from the bench,
•	 drain holes,
•	 smooth adjustment of leg stops. 

Use:
The bench facilitates patients transfer from and into the bath bench. It also  
facilitates every day toilet activities for people with motor limitations. It also  
provides a safe position for patient with bending limitations in hips e.g. after  
the hip endoprosthetic.

Regulacja szerokości rozstawu uchwytu ławeczki/Adjustment of leg stops width 41 - 63 cm
Maksymalne obciążenie/Maximum capacity 100 kg
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Ławeczka na wannę z regulacją
nr katalogowy DRVW042

Bath bench 
catalogue number DRVW042

CECHY PRODUKTU:
•	 aluminiowa rama,
•	 siedzisko wykonane z łatwo zmywalnego tworzywa,
•	 posiada otwory odpływowe,
•	 skokowa regulacja szerokości rozstawu uchwytów.

ZASTOSOWANIE:
Ławeczka ułatwia pacjentom transfer z i do wanny. Stanowi ułatwienie 
w codziennych czynnościach toaletowych dla osób z ograniczeniami 
motorycznymi. Zapewnia także bezpieczną pozycję dla pacjentów  
z ograniczeniami zgięcia w stawach biodrowych np. po endoprotezoplastyce 
stawu biodrowego.

Product characteristics:
•	 aluminium structure,
•	 seat is made of easy to clean polyurethane, 
•	 drain holes,
•	 irregular adjustment of handles width.

Use:
The bench facilitates patients transfer from and into the bath bench. It also  
facilitates every day toilet activities for people with motor limitations. It also  
provides a safe position for patient with bending limitations in hips e.g. after  
the hip endoprosthetic.

Regulacja szerokości rozstawu uchwytu ławeczki/Adjustment of leg stops width 62 cm, 70 cm
Maksymalne obciążenie/Maximum capacity 100 kg
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Stołeczek rehabilitacyjny 
prysznicowy okrągły
nr katalogowy VCPT0011

Small shower stool round
catalogue number VCPT0011

CECHY PRODUKTU:
•	 konstrukcja aluminiowa,
•	 siedzisko wykonane z łatwo zmywalnego poliuretanu,
•	 wysokość regulowana skokowo co 2,5 cm.

ZASTOSOWANIE:
Profesjonalny sprzęt pomocniczy umożliwiający/ułatwiający kąpiel.

Product characteristics:
•	 aluminium structure,
•	 made of easy to clean polyurethane,
•	 height adjustable every 2.5 cm.

Use:
It enables and facilitates using the toilet.

Wysokość/Height 35 - 53 cm
Szerokość/Width 32 cm
Waga/Weight 1,22 kg
Maksymalne obciążenie/Maximum capacity 100 kg

OKRĄGŁY/ROUND
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Stołeczek rehabilitacyjny 
prysznicowy
nr katalogowy VCTP0011

Small shower stool
catalogue number VCTP0011

CECHY PRODUKTU:
•	 konstrukcja aluminiowa,
•	 siedzisko wykonane z łatwo zmywalnego poliuretanu, wyposażone 	
w uchwyty,

•	 posiada otwory odpływowe,
•	 wysokość regulowana skokowa co 2,5 cm.

ZASTOSOWANIE:
Profesjonalny sprzęt pomocniczy umożliwiający/ułatwiający kąpiel.

Product characteristics:
•	 aluminium structure,
•	 made of easy to clean polyurethane, equipped with handles,
•	 drain holes,
•	 height adjustable every 2.5 cm.

Use:
It enables and facilitates using the toilet.

Wysokość/Height 37 - 56 cm
Szerokość/Width 48 cm
Głębokość/Depth 29 cm
Waga/Weight 2 kg
Maksymalne obciążenie/Maximum capacity 100 kg

STANDARD
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Krzesło rehabilitacyjne 
prysznicowe
nr katalogowy VCTP0021

Shower seat
catalogue number VCTP0021

CECHY PRODUKTU:
•	 konstrukcja aluminiowa,
•	 siedzisko i oparcie wykonane z łatwo zmywalnego poliuretanu,
•	 wyposażone w uchwyty,
•	 posiada otwory odpływowe,
•	 wysokość regulowana skokowo co 2,5 cm.

ZASTOSOWANIE:
Profesjonalny sprzęt pomocniczy umożliwiający/ułatwiający kąpiel.

Product characteristics:
•	 aluminium structure,
•	 seat and backrest made of easy cleanable polyurethane,
•	 equipped with handles,
•	 flow openings,
•	 height adjustable every 2.5 cm.

Use:
It enables and facilitates using the toilet.

Wysokość/Height 38 - 56 cm
Szerokość/Width 45 cm
Głębokość/Depth 29 cm
Waga/Weight 2,5 kg
Maksymalne obciążenie/Maximum capacity 90 kg
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Podpórka pod plecy
nr katalogowy DRVF01

Back support 
catalogue number DRVF01

CECHY PRODUKTU:
•	 wytrzymała, aluminiowa rama zabezpieczona nietoksyczną powłoką 
lakierniczą,

•	 prosty system regulacji ramy zapewnia pięć różnych wysokości ułożenia 
oparcia,

•	 oparcie wykonane z materiału ułatwiającego utrzymanie właściwej higieny.

ZASTOSOWANIE:
Ułatwia czynności higieniczne i obsługowe (np. karmienie) w przypadku 
pacjentów leżących. Umożliwia łatwe utrzymanie pozycji półsiedzącej, 
co zapewnia bierną pionizację - zapobiega skutkom długotrwałego 
unieruchomienia. Poprawia komfort funkcjonowania pacjenta.

Product characteristics:
•	 made of durable aluminium frame secured with the non-toxic varnish 
coating,

•	 the simple adjustment system of the frame provides five various heights 	
of the back support adjustment,

•	 back support is made of the material, which makes the appropriate hygiene 
easier.

Use:
The back support makes of the hygienic and service activities easier (e.g. feeding) 
in case of lying patients. The simple maintenance enables half sitting position, 
which provides the passive upright position - it prevents the effects of the long-
lasting immobilizing. It improves the comfort of patient’s every day living.

Szerokość/Width 62 cm
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Rotor kończyn górnych i dolnych
nr katalogowy VCBP0011

Exerciser
catalogue number VCBP0011

CECHY PRODUKTU:
•	 wykonany ze stali,
•	 wyposażony w mechanizm oporowy,
•	 składany,
•	 wolnostojący.

ZASTOSOWANIE:
Rehabilitacja lecznicza i rekreacja, zalecany przy niedowładach kończyn górnych 
i dolnych oraz schorzeniach ortopedycznych.

Product characteristics:
•	 made of steel,
•	 equipped with resistance mechanism,
•	 foldable,
•	 free standing.

Use:
Rehabilitation and recreation, useful for patients with lower/upper limb paresis 
and ortopaedic diseases.

Waga/Weight 2,2 kg
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